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ARBALETE SPEARGUNS

TOMAHAWK

Rispetto a un ROLLER standard il sistema Tomahawk sviluppa una potenza del 35% supe-
riore grazie alla spinta fornita dai 4 elastici supplementari il cui allungamento comincia
quando l'elastico superiore ha raggiunto l'estensione ideale vincolata dall’anima interna.

Compared to a standard ROLLER the Tomahawk system develops 35% more power than-
ks to the thrust provided by the 4 additional rubbers whose elongation starts when the
upper rubber has reached the ideal extension constrained by the inner core.

Respecto a un ROLLER Standard, el sistema Tomahawk, desarrolla una potencia superior
del 35% gracias a las 4 gomas suplementarias, cuyo estiramiento empieza cuando la
goma superior ha llegado a su extension ideal vinculada a su alma interna

Testata ROLLER HERO
HERO ROLLER muzzle
Cabezal ROLLERv HERO

Téte ROLLER HERO
OronoBbe ponnepHoro Tina ana pyxba HERO

Par rapport a un roller traditionnel, le systtme TOMAHAWK développe une puissance
35% supérieure, grace a la poussée fournie par les 4 sandows inférieurs supplémentair-
es, dont I'étirement commence quand le sandow supérieur a atteint I'extension optimale
générée par le noyau du sandow.

MouwHocTb pyba ¢ cuctemoin TOMAHAWK Ha 35% Bbile 4em y 06bIYHOrO PoNIepHOro
ap6aneta. [locturaetca 3TOT 3PEKT 3a CUeT AOMONHUTENbHOW Mapbl TAXENR CHU3Y
PyXbA 1 naeanbHON NPONOPLUN PacTAXEHUA TaxeN. Tak Kak BHYTPW TAXel npopet
BEPEBOYHDIV JINHb, KOTOPbIN CYXXUT OrpaHNuuTenem, 1 He [aeT U3NIULHE PacTAHYTb
BEPXHIOI0 Napy TAXeNn.

SIZE SHAFTQ RUBBER RUBBER LENGHT CcoD. EAN €
65cm 7,0mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx22cm + 4 red @15mmx18cm 300300T065 8058093688782
75cm 7,0mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx24cm + 4 red @15mmx20cm 3003007075 8058093687587
85cm 7,0mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx27cm + 4 red @15mmx23cm 3003007085 8058093687754
95cm 7,5mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx30cm + 4 red @15mmx26cm 300300T095 8058093687594
105cm 7,5mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx33cm + 4 red @15mmx28cm 30030070105 8058093687747
115cm 7,5mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx35cm + 4 red @15mmx31cm 30030070115 8058093687600
125cm 7,5mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx38cm + 4 red @15mmx34cm 30030070125 8058093687839
135cm 7,5mm KIT elastici Tomahawk 2 black @16mmx41cm + 4 red @15mmx37cm 30030070135 8058093688799
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ARBALETE SPEARGUNS

- Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aereonautico - Fut elliptique en alliage aluminium aéronautique

- Guidasta in Teflon” - Guide fleche en TeflonProfilé étudié pour une meilleure flottabilité

- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico . Réglage micrométrique de la sensibilité de la gachette

- Regolazione del grilletto sensitive - Appui pectoral en gomme souple

- Appoggio sternale in gomma morbida - Crosse avec anneau renforcé pour accroche fil ou accroche mousqueton

- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato - Nouveau mécanisme tout Inox HEAVY METAL 350 ( supporte 350kg de traction)

- Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350 (Carico testato 350kg) - Pré équipement pour moulinets SALVIMAR

- Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie - Crosse ergonomique droitier et gaucher de série

- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Systeme de propulsion TOMAHAWK constitué par des Sandows S400 @ 16mm

- Sistema di propulsione Tomahawk costituito da: a étirement controlé par I'ame intérieure du latex avec ligatures en Dymax 100%
Elastici superiori S400 ad allungamento controllato Climax® de 1,4mm, supporte 250kg + n° 4 sandows supplémentaires
mediante anima interna in sagola Dymax, 100% Climax® da 1,4mm, 250kg S400R ¢ 15mm

di carico di rottura + n° 4 elastici supplementari in linea S400R @ 15mm

CTBON 3NAUNTNYECKON ¢OprI 13 aBMaLUMOHHOIO aJlitoMNHUA

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel - HabopHas TedpnoHoBas HanpasnsioLasn BAOb BCErO CTBOMA. YMeHbLUaeT
- Teflon® shaft guide K03 OULIMEHT TPEHUA 1 YBENINUMBAET AaNIbHOCTb 11 TOYHOCTb BbICTPENA
- Enlarged profile for a hydrostatic trim - YBeNuMYEeHHbIn AnameTp CTBONA = MOBbILLEHMWE NAABYYeCcTV U UaeanbHbIi
- Trigger sensitive adjustment 6anaHc B
- Chest loading pad of soft rubber COYETaHVM C TAXKESbIM rapnyHOM 1 PYKOATKOMN
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook - PerynmpoBka 4yBCTBMTENIbHOCTY CMYCKOBOrO MexaHn3ma
- New Heavy Metal 350 release mechanism (Tested load 350kg) - Ynop ana KoMGOPTHOrO 3apsKaHUA MOKPLIT MArKON Pe3nHON
- Ergonomic handle with left and right butt - PyKoATb OCHallieHa ckobol Ania KpenneHus byipena unm kapabriHa
- Fitting for Salvimar reels - PonukoBbli TpUrrepHblii MexaHnam “Heavy Metal 350" (BbigepxmBaet
- Tomahawk propulsion system consisting of: Harpysky Ao 350 Kr.)
Upper rubbers S400 @ 16mm with elongation controlled by inner core in Dymax - DproHomMmnyHasa pykoaTb. OueHb yA06HO 1 CyLeCTBEHHO yBeNnnyvBaeT
line, 100% Climax® 1.4mm, tensile strength 250kg + 4 additional S400R TOYHOCTb
rubbers in line @ 15mm BbICTpena. B komnnekte nget Haknagka B T.4. na neson pyku. KpenneHve gna
KaTywku Salvimar
- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aeronautico - Pyxba Tomahawk KoMnnekTytoTca B 06LIEN CNOXHOCTY 6-10 TAXKaMU. 2-MA
- Guia varilla en teflén BEPXHMY TAxammn S400 @ 16 MM C MPOAETHIM B HUX OTPaHNYMTENEM W3 NINHA
- Perfil mejorado para un mejor movimiento hidrostético Dymax 1,4 MM (250 Kr Ha pa3pblB) 1 4-MA HUXKHUMU TaxamMu S400R @ 15 Mm.

- Regulacion del gatillo sensitive

- Apoyo externo de carga con goma blanda

- Empunadura con sujeta hilos o mosqueton, reforzado

- Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350 (Testado a 350 kg)

- Empunadura ergonémica con opcién de montar lado derecho
izquierdo de serie

- Preparado para carretes Salvimar

- Sistema de propulsién Tomahawk confeccionado de Goma superior
S400 de 16mm con estiramiento controlado por alma interna en cabo Dymax
100% Climax de 1.4mm 250 punto de rotura a 250kg mas 4 gomas comple
mentarias en linea S400R de 15mm

KIT RUBBER TOMAHAWK
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ARBALETE SPEARGUNS

HERO ROLLER

¥ oy

Testata ROLLER HERO

HERO ROLLER muzzle

Cabezal ROLLER HERO

Téte ROLLER HERO

Oronosbe ponnepHoro Tina ana pyxba HERO

C

Band for loading support
Included

- Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aereonautico
- Guidasta in Teflon”
- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico
- Regolazione del grilletto sensitive
- Appoggio sternale in gomma morbida
- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone
rinforzato
- Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350
(Carico testato 350kg)
- Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie
- Predisposizione per mulinelli Salvimar

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel

- Teflon® Shaft guide

- Trigger sensitivity adjustment

- Chest loading pad of soft rubber

- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook

- New Heavy Metal 350 trigger mechanism (Muzzle tested 350kg)
- Ergonomic handle with left and right butt

- Fitting for SALVIMAR reels

- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aeronadutico

- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostatico

- Regulacion del gatillo sensitive

- Apoyo de carga con terminacién en goma blanda

- Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350
(capacidad de carga de hasta 350 kg)

- Empunadura ergondmica con culata para diestros y culata para
zurdos de serie

- Soporte carrete de serie

- Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique

- Guide fleche intégral en Teflon

- Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans l'eau.

- Réglage sensitif de la détente

- Appui pectoral en gomme souple

- Crosse avec accroche mousqueton renforcé

- Nouveau mécanisme de déclenchement Heavy Metal 350
(supporte 350 kg)

- Crosse ergonomique avec grip droitier et gaucher de série

- CTBON 31AMNTUYECKON GOPMbI ANIA NYYLLETO CKOMbXEeHUA

B TO/LLE BO/bl BbIMOJIHEH 13 Cynepierkoro n npu

3TOM NPOYHOTO aBMALIOHHOTO aNIIOMUHUA

Bponb Bcero cTBONa ycTaHOBJIEHa HanpaBnsiowas 13 TeproHa,

YTO AaeT Nlyullee CKONbKeHWe rapnyHa, ysennunsaet

TOUYHOCTb 1 MOLYHOCTbBbICTPENA

- Pyxbe oCHalleHO perynnpoBKoW NIaBHOCTY Xofja KypKa.

OyeHb yaobHO

YRop 13 MArKOI pe3uHbl, cenaeT 3apsxaHue pyxba

MaKCMMasnbHO KOMPOPTHBIM

- bokoBoOW NMHECOPOC 13 HepKABEIOLLel CTanu, 3T yA06HO 1
HafexHo

- PyXbe OCHalleHO perynmpoBKon NnaBHOCTU XoAa KypKa.
OueHb yfobHo

- DproHoMMYHasA pyKkoATb NOAXOAALLAA Kak AnA NPaBoi, Tak
1 anAa nesom
PYKU. 3a CYeT cneuuanbHON, UHANBUAYaNbHON HaKNaAKM

- BO3MOXHOCTb yCTaHOBKM KaTyLKu Salvimar

65cm 7,0mm Pair 16,00mm 44cm 300300R065 8058093686504
75cm 7,0mm Pair 16,00mm 48cm 300300R075 8058093686511
85cm 7,0mm Pair 16,00mm 54cm 300300R085 8058093686528
95cm 7,0mm Pair 16,00mm 60cm 300300R095 8058093686535
105cm 7,5mm Pair 16,00mm 64cm 300300R105 8058093686542
115cm 7,5mm Pair 16,00mm 70cm 300300R115 8058093686559
125cm 7,5mm Pair 16,00mm 75cm 300300R125 8058093686566
135cm 7,5mm Pair 16,00mm 80cm 300300R135 8058093686573
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ARBALETE SPEARGUNS

Sistema di sgancio Heavy Metal 350
HEAVY METAL 350 trigger mechanism
Mecanismo de disparo Heavy Metal 350
Systeme de largue fil Heavy Metal 350
Heavy Metal 350 nuHec6poc

. Impugnatura con calcio destro e sinistro di serie
Handle with left and right butt

Empunadura con culata para diestros y zurdos de serie
Crosse avec grip droitier et gaucher de série

PYKOATb NMOAXOAALLAA KaK ANsA NPaBOiA, TaK 1 AA NIEBOI PyKM

. Mulinello di serie

Stock reel
Carrete de serie
Moulinet de série
B KOMI/IEKTE

- Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aeronautico - Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique
- Guidasta in Teflon® - Guide fleche intégral en Teflon
- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico - Profilé étudié pour une amélioration de I’équilibre dans l'eau.
- Regolazione del grilletto sensitive - Réglage sensitif de la détente
- Appoggio sternale in gomma morbida - Appui pectoral en gomme souple
- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato - Crosse avec accroche mousqueton renforcé
- Testata aperta multielastico - Téte ouverte multi sandows
- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel - CTBON 2NNMNTUYECKON GOPMbI ANA NTYULIETO CKOMBbXKEHWA B TONLLE BOAbI
- Teflon® Shaft guide BbINOJIHEH 13 CYNepserkoro 1 npu 3Tom NPOYHOro aBUALIMOHHOTO allOMUHIA
- Trigger sensitivity adjustment - Boonb Bcero cTBona ycTaHoB/EHa HanpasnAolas u3 TedaoHa, 4To
- Chest loading pad of soft rubber [aeT Nlyyllee CKOMbXXeHWe rapnyHa, yBenmumsBaeT TOYHOCTb U MOLYHOCTb
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook BbiCTpena
- Open multi band muzzle - Py)Kbe oCHaLLEeHO perynnpoBKoii NaBHOCTM Xofa Kypka. OueHb yaobHO
- YMop 13 MATKOI pe3uHbl, CAeNaeT 3apsKaHue pPyXKbsa MaKCMasnbHO KOMGOPTHbBIM
- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico - bokoBoW NMHeCOpOC 13 HepKaBetoLLelt CTanu, 3To yA06HO 1 HaeXHO
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostatico - OronoBbe OTKPBITOro TrMa No3BonaeT Bam ncnonb30BaTh rapnyHbl C akynbym
- Regulacién del gatillo sensitive 3aLernoMm v NPy 3TOM 3a CYeT CNeLnanbHON CKOBbl OrosIoBbE IErKO MOXHO
- Apoyo de carga con terminacién en goma blanda caenatb 3akpbITbiM. Kak Bam 6onblue HpaButca

- Cabezal abierto para multi gom

65cm 7,0mm Pair 16,00mm 44cm MINI 50 300300/065 8058093685019
75cm 7,0mm Pair 16,00mm 48cm MINI 50 300300/075 8058093681776
85cm 7,0mm Pair 16,00mm 54cm MINI 50 300300/085 8058093681783
95cm 7,0mm Pair 16,00mm 60cm MAX 300300/095 8058093681790
105cm 7,5mm Pair 16,00mm 64cm MAX 300300/105 8058093681950
115cm 7,5mm Pair 16,00mm 70cm MAX 300300/115 8058093681967
125cm 7,5mm Triple rubber 14,00mm 75cm MAX 300300/125 8058093681974
135cm 7,5mm Triple rubber 14,00mm 80cm MAX 300300/135 8058093681981
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HERO STORM

- Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aeronautico

- Guidasta in Teflon”

- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico

- Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie

- Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350 (Carico testato 350kg)
- Regolazione del grilletto sensitive

- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato

- Testata aperta multielastico

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel

- Teflon® Shaft guide

- Ergonomic handle with left and right butt

- New Heavy Metal 350 trigger mechanism (Muzzle tested 350kg)
- Trigger sensitivity adjustment

- Chest loading pad of soft rubber

- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook

- Open multi band muzzle

- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostético
- Empunadura ergondémica con culata para diestros y culata para zurdos de serie
- Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350
(capacidad de carga de hasta 350 kg)
- Regulacion del gatillo sensitive

Mimetizzato in sublimazione permanente
Camouflaged using permanent sublimation technology
Mimetizado en sublimacién permanente

Camo par peinture permanente

MNHHOBaLMOHHasA TEXHONOrMA HaHeCceHUA Kamydnaxa
nepmMaHeHTHbIMM Kpackamu

b Appoggio sternale in gomma morbida
Enlarged profile for a better hydrostatic trim

Apoyo de carga con terminacion en goma blanda
Appui pectoral en gomme souple

Ynop 13 MArkow pe3unHbl, CAenaeT 3apaxaHune pyxba
MaKCMManbHO KOMGOPTHBIM

Mulinello di serie VERTICAL 70
VERICAL 70 reel

Carrete de serie VERTICAL 70
Moulinet de série VERTICAL 70
VERTICAL 70 B KomnneKkTe

Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique

Guide fleche intégral en Teflon

Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans I'eau.

Crosse ergonomique avec grip droitier et gaucher de série

Nouveau mécanisme de déclenchement Heavy Metal 350 (supporte 350 kg)
Réglage sensitif de la détente

Crosse avec accroche mousqueton renforcé

Téte ouverte multi sandows

CTBON NNNNTNYECKON GOPMbI ANA JTYULIErO CKObXEHWA B TONLLE BOAbI

BbINOJIHEH U3 CYNeperkoro 1 Npvi STOM MPOYHOTO aBMaLMOHHOTO anioMUHNA
Bponb Bcero cTBona yctaHoBNeHa HanpasnsAoLwas U3 TeproHa, YTo AaeT nyyllee
CKOJIbXXEeHVe raprnyHa, yBennumsaeT TOYHOCTb U MOLHOCTb BbICTpesna
DProHOMMNYHasA PyKoATb NOAXOAALLAA KaK [AnA NpaBon, Tak 1 AnA nesomn

pyKW. 3a c4eT cneymnanbHOW, MHAVBUAYaNbHOW HAKNAAKM

TpurrepHblii MexaHy3M U3 CBEPXMPOYHOro MeTana. BoijepxumsaeT Harpysky

B 350 kr. Boymaiitecn: [ge TArn 18 Mm anameTpom AadyT HarpysKky, Makcumym, 50 kr. A
CrNyCKOBOW MexaHW3M BblAepP>KMNBAET Harpy3ky B 350 Kr. To ecTb B 7 pa3 6osiblue, Yem
BO3MOXHO Harpy3uTb. B o6Lem, OH NpakTUyecKkn BeYHbIN

Py>Xbe OCHaLLEeHO perynMpoBKOI NNaBHOCTU xoAa Kypka. OueHb yao6HO

MO>eTe HaCTPOUTb MOJ CBO CTUIIb OXOTbI 1 YCIIOBYSA OXOTbI

BokoBoii nHecbpoc 13 HepxkaBeloLUelt CTanu, 3To YA06HO 1 HaieXXHO

OronoBbe OTKPLITOro Tvna no3sonaeT Bam ncnonb3oBaTh rapnyHbl

aKyNbUM 3aLiernoM 1 Mpu 3TOM 3a CYeT crneLmanbHOi CKobbl OroloBbe

NIerko MOXHO CAenaTb 3aKpbITbiM. Kak Bam 6onblue HpaBuUTcA

SIZE SHAFT 9 RUBBER @ RUBBER LENGHT REEL CoD. EAN €
85cm 7,0mm Pair 16,00mm 54cm VERTICAL 70 300300/085GH 8058093685941
95cm 7,0mm Pair 16,00mm 60cm VERTICAL 70 300300/095GH 8058093683893
105cm 7,5mm Pair 16,00mm 64cm VERTICAL 70 300300/105GH 8058093685958
115cm 7,5mm Pair 16,00mm 70cm VERTICAL 70 300300/115GH 8058093683909
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ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

METAL KRYPSIS

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systéme de largue fil Métal
MeTannuueckuin nnHec6poc

Mimetizzato in sublimazione permanente
Mimetismo Krypsis Salvimar Pattern

Camouflaged using permanent sublimation technology
Salvimar Krypsis Camouflage Pattern

Mimetizado en sublimacién permanente
Mimetismo Krypsis Salvimar Pattern

Mimétisme par sublimation permanente
Kryspis Salvimar Pattern

VIHHOBaLIMOHHaA TEXHONOTUA HaHEeCeHUA KaMydnsxa
NepMaHeHTHbIMI KpacKkamut
Kamydnsx pemeluka yacos Salvimar Krypsia

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Gomas con obus en dyneema de serie
- Impugnatura con sistema di sgancio Metal - Varilla con tetones soldados a laser Folgore
- Regolazione del grilletto Sensitive - Preparado para carrete
- Appoggio sternale facilmente estraibile
- Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico - Ft en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fleche intégral
- Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema - Poignée avec systéme de largue fil Métal
- Asta con pinnette a saldatura laser Folgore - Réglage de la sensibilité de la gachette
- Predisposizione per mulinello - Appui pectoral ammovible
- Téte Enclosed Track renforcée
- Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide - Téte ouverte multi sandows
- Handle with METAL trigger mechanism - Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
- Trigger sensitivity adjustment - Fléche avec ergots soudés au laser Folgore
- Removable chest loading butt pad - Pré - équipé pour montage de moulinet
- Enclosed track muzzle
- Open multiband muzzle - CTBOJ M3 Cynepnerkoro aBUaLyoHHOro antoMUHNA C BCTPOEHHOMN
- Dyneema soft wishbones HanpasnAwLLen AN1A rapryHa
- Folgore Shaft with Laser welded shark fin tabs - PyKkoATKa € MeTaninyecknum nmHecbpocom
- Fitting for reel - YyBCTBUTENbHAA PErynnupoBKa CnyckoBOro MexaHusma
- CbeMHbI ynop Ana 3apaxaHua
- Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral - YcunenHoe oronosbe Enclosed Track
- Empuniadura con mecanismo de disparo metalico - Ynpyroe oronoBbe OTKPbITOro TVMNa B OCTanbHbIX KOMMIEKTaLmnaxX
- Regulador de recorrido gatillo - dnacTuuHble TArM ¢ 3auenom Dyneema
- Soporte de carga facilmente extraible - FapnyH ¢ nnaBHUKaMy, NPUBapPEHHbIMY C MOMOLLbIO Nla3epHO cBapKu Folgore
- Cabezal reforzado - MpeapacnonoXeHHOCTb K KaTyLuKe

- Cabezal abierto doble goma

SIZE SHAFT 9 RUBBER @ RUBBER LENGHT REEL CoD. EAN €
60cm 6,5mm Pair 145 44 cm 300060MK 8058093688812
75cm 6,5mm Pair 145 48cm 300075MK 8058093687679
85cm 6,5mm Pair 145 54cm 300085MK 8058093687686
95cm 6,5mm Pair 145 60cm 300095MK 8058093687693
105cm 7,0mm Pair 145 64cm 300105MK 8058093687709
115cm 7,0mm Pair 145 70cm 300115MK 8058093687716
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ARBALETE SPEARGUNS

SAPIENS METAL

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systeme de largue fil Métal
MeTannuuecknii nuHec6poc

Fusto 100% CARBONIO
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%
Kap6oHa 100%

Testata rinforzata
Reinforced muzzle

Cabezal renforzado

Téte renforcée
MeTannuuecknii nuHec6poc

. Elastici legati con ogiva in Dyneema
Dyneema soft wishbones

Gomas con obus en dyneema de serie
Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
nacTnyHble TArM ¢ 3aLienom Dyneema

SRR

- Fusto in fibra di carbonio ad alto modulo con guida asta integrale - Varilla con tetones sodados a laser
- Profilo studiato per un miglior assetto e brandeggio - Soporte carrete de serie
- Riempimento in schiuma Shock Absorber - Fat en fibre de carbone haut module avec guide fleche intégral
- Impugnatura con sistema di sgancio Metal - Profil étudié pour un meilleur équilibre et une maniabilité accrue
- Regolazione del grilletto Sensitive - Mousse Shock Absorber a l'intérieur du fGt
- Appoggio sternale facilmente estraibile - Poignée avec systeme de largue fil Métal
- Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico - Réglage de la sensibilité de la gachette
- Asta con pinnette a saldatura laser - Appui pectoral ammovible
- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Téte Enclosed Track renforcée
- Téte ouverte multi sandows
- High modulus carbon fiber stock with integrated carbon rail - Fléche avec ergots soudés au laser
- Preformed shape designed for better balance and maneuverability - Pré équipé pour moulinet Salvimar
- Foam filled for noise deafening and recoil absorption
- Handle with METAL trigger mechanism - CTBOJ 13 BbICOKOMOAYbHOTO YrIePOAHOro BOSIOKHA C BCTPOEHHOM
- Trigger sensitivity adjustment HanpasnAwLen ANA rapnyHa
- Removable chest loading butt pad - CbanaHCpPOBaHHbI NPOGUIIb ANA HaUNyYLLEen NPOU3BOANTENBHOCTA
- Enclosed track muzzle - 3anonHeH neHon Shock Assorber
- Open multiband muzzle - PykoATKa C MeTannnyecknm nmHec6pocom
- Shaft with Laser welded shark fin tabs - YyBCTBUTENbHAA PErynnpoBKa CrycKOBOro MexaHv3ma
- Dovetail fitting for reel option - CbemHbI ynop Ans 3apsxaHus
- YcunerHoe oronosbe Enclosed Track
- Tubo en fibra carbono, con guia integral - Ynpyroe oronoBbe OTKPbITOrO TWMa B OCTaslbHbIX KOMMIEKTALMAX
- Disefio estudiado para un perfecto equilibrio y giro - fapnyH ¢ nnaBHMKamy NPUBaPEHHbIMM C MOMOLLbIO Ta3ePHOW CBAPKM
- Relleno de espuma Shock Assorber - Bo3MOXKHOCTb yCTaHOBKM KaTyLikm Salvimar

- Empuiadura con mecanismo metalico
- Regulador de recorrido gatillo

- Apoyo de carga extraible facilmente

- Cabezal reforzado

- Cabezal abierto doble goma

85cm 6,5mm Pair 14,00mm 54cm 300200/085MET 8057685559493
95cm 6,5mm Pair 14,00mm 60cm 300200/095MET 8057685559509
105cm 6,5mm Pair 14,00mm 64cm 300200/105MET 8057685559516
115cm 7,0mm Pair 14,00mm 70cm 300200/115MET 8057685559523
125cm 7,0mm Pair 14,00mm 75cm 300200/125MET 8057685559530
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ARBALETE SPEARGUNS

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systéme de largue fil Métal
MeTannuueckuit nuHecbpoc

MAX REEL

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Cabezal abierto doble goma
- Profilo frazionato per un miglior brandeggio - Gomas con obus en dyneema de serie
- Impugnatura con sistema di sgancio Metal - Varilla con tetones soldados a laser
- Regolazione del grilletto Sensitive - Carrete de serie
- Appoggio sternale facilmente estraibile
- Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico - Fat en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fleche intégral
- Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema - Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité
- Asta con pinnette a saldatura laser - Poignée avec systeme de largue fil Métal
- Mulinello di serie - Réglage de la sensibilité de la gachette
- Appui pectoral ammovible
- Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide - Téte Enclosed Track renforcée
- Tapered fractioned profile for improved maneuverability - Téte ouverte multi sandows
- Handle with METAL trigger mechanism - Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
- Trigger sensitivity adjustment - Fléche avec ergots soudés au laser
- Removable chest loading butt pad - Moulinet de série
- Enclosed track muzzle
- Open multiband muzzle - CTBOJI U3 Cyneprerkoro aBUaLMoHHOrO antoMUHNA C BCTPOEHHOM
- Dyneema soft wishbones HanpasnALlen 4na raprnyHa
- Shaft with Laser welded shark fin tabs - OpakyMOHPOBaHHbIV NPodUb ANA HaUYYLLero HakNnoHa
- Stock reel - PyKosATKa C MeTannnyecknm nMHec6pocom
- YyBCTBUTENbHAA PETYNIMPOBKA CMYCKOBOTO MeXaHu3ma
- Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral - CbeMHbI ynop Ana 3apsxxaHua
- Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro - YcunenHoe oronosbe Enclosed Track
- Empunadura con mecanismo de disparo metalico - Ynpyroe orosioBbe OTKPbITOro TUMNa B OCTabHbIX KOMMIEKTaLMAX
- Regulador de recorrido gatillo - dnacTuuHble TArM ¢ 3auenom Dyneema
- Soporte de carga facilmente extraible - TapnyH ¢ nnaBHUKamMu, NPUBaPEHHBIMY C MOMOLLbIO 1a3ePHOI CBapKK
- Cabezal reforzado - CTaHAapTHas KaTylka B KOMMeKTe

60cm 6,5mm Pair 14,00mm 44cm MINI 50 300060MET 8058093688829
75cm 6,5mm Pair 14,00mm 48cm MINI 50 300075MET 8057685559431
85cm 6,5mm Pair 14,00mm 54cm MINI 50 300085MET 8057685559448
95cm 6,5mm Pair 14,00mm 60cm MINI 50 300095MET 8057685559455
105cm 6,5mm Pair 14,00mm 64cm MAX 300105MET 8057685559462
115cm 7,0mm Pair 14,00mm 70cm MAX 300115MET 8057685559479
125cm 7,0mm Pair 14,00mm 75cm MAX 300125MET 8057685559486
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ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

TESTATA ROLLER

- Materiale testata Nylon caricato Vetro 30% gracias al canal superior
- Puleggie in Derlin" ad elevata scorrevolezza - El nylon debe estar montado en el primer teton de la varilla (mas cerca del cabezal)
- Peso del raccordo testata /fusto @26mm, 34gr - Utilizar gomas oficiales Salvimar sin terminales con rosca
- Puleggia compatibile con elastici fino a @ 18mm
- Sede laterale studiata per alloggiare elastico supplementare - Matériau: Téte Nylon renforcé de fibre de verre 30%
- Il design innovativo della testata roller con apertura superiore a“V" facilita - Poulies en DERLIN a haut rendement de glisse
I'inserimento dell’asta con pinnette durante la fase di armamento - Poids du raccord téte/fut 26mm :34gr
- Il passaggio della sagola sulla testata roller per il fissaggio dell’asta risulta - Poulies compatibles avec des sandows de diametre maximal 18 mm.
rapido e intuitivo grazie alla realizzazione dei canali superiori - Emplacement latéral permettant d'installer un sandow supplémentaire
- Si consiglia di utilizzare aste con pinnette con foro Capture - Le design innovant la tete roller avec ouverture en V facilite I'introduction des
- La sagola deve essere collegata alla pinnetta piu avanzata (lato punta) mentre l'ogiva fleches a ergots pendant les phases de chargement
dell'elastico deve essere incoccata nella pinnetta piu arretrata (lato impugnatura) - Les canaux sur le dessus de la téte roller facilitent le passage du fil le bon
- Utilizzare elastici ufficiali Salvimar che non contengono positionnement de la fleche afin de rendre le chargement plus rapide et intuitif
all'interno sfere per legatura - Il est conseillé d'utiliser des fleches avec ergots courts percés de type CAPTUR
- Le fil de la fleche doit étre relié a I'ergot le plus avancé (coté pointe) alors
- Muzzle material Nylon, 30% Glass-filled que l'ogive du sandow doit venir armer le dernier ergot de la fleche (coté crosse)
- Highly flowable Derlin® pulleys - Utiliser exclusivement des sandows sans sphéres pour ligatures
- Weight of muzzle/body connection 26mm, 34gr
- Pulleys compatible with elastics up to @ 18mm - PonnepHoe oronosbe 3T0 anbTepHaTBa KaccMyeckoro orofioBba. PyXba cnctembl
- Side seat designed to accommodate additional elastic posnnep NpakTUYeCKN He MEIOT oTAaun/nogbpoca, cneaoBaTesibHO, TOUHOCTb Fopasfo
- The innovative design of the roller muzzle with upper “V” opening facilitates BblLLE, @ 3@ CYET TOrO, YTO TAXKM PACMONOKEHbI CHM3Y CTBOMA, MOLLHOCTb TakK Xe
the insertion of the rod with fins during the loading phase 3HAUMTENbHO BbILLE, YEM HA KNACCUUYECKUX PYXKbAX
- The passing of the line on the roller muzzle for fastening the rod is quick and - MaTepuan oronosba: HennoH 1 30% cTeknonnacTnk
intuitive thanks to the upper channels - POnvKu MetoT oueHb Nerkuii Xog
- It is recommended to use rods with fins with Capture laser hole - MoaxonuT Ana py»Kei ¢ BHYTPEHHUM JUaMeTPOM pecrBepa 26 MM
-The line must be connected to the fin in the most forward position (tip side) - Ponuku npepHasHayeHbl Ans TAr guametpom o @ 18 mm
while the spike of the elastic should be held in the retracted fin (handle side) - BokoBoOe KpenneHre npeaHasHauyeHo AN AONONHUTENbHbIX TAT
- Use official Salvimar “FORMULA R” wishbones that do not contain balls for binding - IHHOBALMOHHasA KOHCTPYKLUA POSINIEPHOTO OronoBbs ¢ V-06pa3Hoii BbIEMKO
obneryaet NpoLecc 3apsKaHyA U IMHOBKU PYXbs.
- Cabezal fabricado en nylon reforzado con fibra 30% - Yknagka nuHs ¢ OronoBbem posifiepHoro Tuna CTaHOBUTCA GbICTPON U MHTYUTUBHO
- Poleas”in Derlin” de elevada velocidad MOHATHOW
- Adaptable a tubos de 26mm - PeKoMeHAYeTCA NCMob30BaTh UCKOUYUTENIBHO C OPUTMHATBHBIMMI rapryHamm ¢
- Las poleas aceptan gomas de hasta 18 mm 3auenom «AKyMi NNABHYK» 1 KPENIeHUEM JIMHA HEMOCPEACTBEHHO B OTBEPCTME Ha
- Pieza lateral disenada para afadir goma lateral suplementaria 3auene
- El innovador disefio de este cabezal, permite entrar la varilla con tetones sin - Micnonb3oBaTb NCKNIOUNTENIBHO C OPUTMHANbHBIMU TAramu Salvimar 6e3 BCTaBHbIX
tener que mover las gomas LIAPUVIKOB AJ1A1 KPEenneHns fanHembl

- El montaje del cabo, al pasarlo por el cabezal roller, es rapido e intuitivo

ROLLER MUZZLE

WEIGHT MODEL CoD. EAN €
109 gr. Salvimar Aluminum/Wild Carbo 303000 8058093680632
109 gr. Salvimar Sapiens 303000/25 8058093681585
ADAPTERS
] CoD. EAN €
24,8mm 301024 8058093682889
25,5mm 301025/5 8058093682896
25,6mm with double oring 301025/6 8058093684197
26,5mm 301026/5 8058093683596
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ARBALETE SPEARGUNS

METAL ROLLER

Impugnatura con sistema di sgancio Metal
Handle with Metal trigger mechanism
Empufadura con mecanismo metal
Réglage micrométrique de la sensibilité de la détente
PykosATb cepun «<METAL» ¢ MeTannmyeckum 60KoBbIM
NMHEC6pocom

. Elastico facilitatore

Band loading support

Goma soporte, para carga del fusil

Sandow d'aide au chargement

YCcTaHOBMNEHbI 3M1aCTUYHBIE TATM C 3aLlenoMm 13 faiHeMbl

. Appoggio sternale facilmente estraibile
Removable chest loading butt pad

Apoyo de carga extraible

Appui pectoral amovible

CbeMHbIV ynop ana 3aps»kaHua — lNonesHo npu
TPaHCMoPTVPOBKE

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Fut en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fleche intégral
- Regolazione del grilletto Sensitive - Soporte carrete de serie

- Testata roller (cod. 303000) - Crosse avec mécanisme tout inox Metal

- Asta Capture - Téte Roller (cod. 303000)

- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Fleche CAPTUR

- Pré équipé pour moulinet Salvimar
- Aircraft grade aluminium alloy barrel with continuous rail

- Trigger sensitivity adjustment - CTBON 13 Cynepnerkoro aBMaLMioOHHOro anioMVHUA C BCTPOEHHOW HanpasnaioLen ana
- Roller muzzle (cod. 303000) rapnyHa
- Capture shaft - ECTb BO3MOXHOCTb perynnpoBKy NNaBHOCTU Xofa KypKa
- Dovetail fitting for reels option - YcTaHOBIEHO OroNOBbE PONIEPHOrO TUMa, HOBelLWel Moaenm (cod. 303000)
- OronoBbe OCHallEeHO 3aXBaTOM rapryHa, Tak 4To eciv NepeBepHyTb PyXKbe OH He
- Tubo de aluminio aerondutico con guia integral ynaget
- Regulacién recorrido gatillo, sistema Sensitive - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLuky Salvimar

- Cabezal Roller (cod. 303000)
- Varilla Capture
- Incluye goma-cargador

BAND FOR LOADING SUPPORT - INCLUDED

303010 8058093682278
60cm 6,5mm Pair 16,00mm 44cm 3000R060 8058093681578
75cm 6,5mm Pair 16,00mm 48cm 3000R075 8058093680946
85cm 6,5mm Pair 16,00mm 54cm 3000R085 8058093680953
95cm 6,5mm Pair 16,00mm 60cm 3000R095 8058093680960
105cm 6,5mm Pair 16,00mm 64cm 3000R105 8058093680977
115cm 6,5mm Pair 16,00mm 70cm 3000R115 8058093680984
125cm 6,5mm Pair 16,00mm 75cm 3000R125 8058093681042
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ARBALETE SPEARGUNS

V-PRO

MINI REEL 50

MAX REEL

Testata aperta multi elastico

Open muzzle multi band

Cabezal abierto doble goma

Téte ouverte multi sandows
Yrpyroe orosioBbe OTKPbITOro TUna
B OCTa/IbHbIX KOMMIEKTALIMAX

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Faten alliage d'aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
- Regolazione del grilletto Sensitive - Réglage de la sensibilité de la gachette

- Appoggio sternale facilmente estraibile - Appui pectoral ammovible

- Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema Acid Green - Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema Acid Green

- Asta con pinnette a saldatura laser - fleche avec ergots soudés au laser

- Mulinello di serie - Moulinet de série

- Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide - CTBON 13 Cynepnerkoro aB1aLViOHHOTO antOMVHIA C BCTPOEHHOMN

- Trigger sensitivity adjustment screw HanpasnALlen 4na rapnyHa

- Removable butt pad - YyBCTBUTENbHAA PEryNMPOBKa CMYCKOBOTO MexaHv3mMa

- Acid Green Dyneema soft wishbones - CbeMHbI ynop Ana 3apsxxaHua

- Laser welded shark-fin tabs with a cheater fin for easy loading - dnacTuuHble TAry ¢ 3auenom Dyneema Acid Green

- Stock reel - TapnyH ¢ nnaBHUKaMy MPUBAPEHHbIMY C MOMOLLbIO JTa3ePHO CBapPKI

- CTaHfapTHas KaTyLllKa B KOMMIeKTe
- Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral
- Regulador de recorrido gatillo
- Soporte de carga facilmente extraible
- Gomas con obus en dyneema Acid Green de serie
- Varilla con tetones soldados a laser
- Carrete de serie

60cm 6,5mm Pair 14,00mm Acid Green 44cm MINI 50 300060ROP 8058093688836
75cm 6,5mm Pair 14,00mm Acid Green 48cm MINI 50 300075ROP 8055960722594
85cm 6,5mm Pair 14,00mm Acid Green 54cm MINI 50 300085ROP 8055960722600
95cm 6,5mm Pair 14,00mm Acid Green 60 cm MINI 50 300095ROP 8055960722617
105cm 6,5mm Pair 14,00mm Acid Green 64 cm MAX 300105ROP 8055960722624
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ARBALETE SPEARGUNS

VOODOO RAIL OPEN

60cm 6,5mm 17,5mm 300060/RO 8057685552876 -
75cm 6,5mm 17,5mm 300075/RO 8055960722532 -
85cm 6,5mm 17,5mm 300085/RO 8055960722549 )
95cm 6,5mm 17,5mm 300095/RO 8055960722556 -
105cm 6,5mm 17,5mm 300105/RO 8055960722563 -

VOODOO

Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Elastico circolare con ogive in plastica

Asta Tahitiana

Predisposizione per mulinello Salvimar

Testata aperta multi elastico

Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

Screwed bands

Notched heat Tahitian shaft

Reel mounted included

Open muzzle multi band

Tubo cilindrico en aluminio aeronautico con guia integral
Regulador recorrido gatillo

Soporte de carga facilmente extraible

Goma circular con rosca nylon

Pré équipé pour moulinet Salvimar

Cabezal abierto doble goma

Varilla Tahitiana

Soporte carrete incluido

Fat en alliage d’aluminium aéronautique avec guide fleche
intégral

Réglage de la sensibilité de la gachette

Appui pectoral amovible

Sandow circulaire avec ogive plastique

Fléche a ergots Tahitiana

Pré équipé pour moulinet Salvimar

Téte ouverte multi sandows

CTBON 3 Cynepnerkoro aBMaLVIOHHOTO anloMUHIA C
BCTPOEHHOW HanpaBnALen A raprnyHa
YyBCTBUTENbHAA PerynMpoBKa ClycKOBOro MexaH13ma
CbeMHbIN ynop Ana 3apaxKaHua

Ynpyroe oronosbe OTKPbITOro TUna

lapnyH c nponunamu

BO3MOXXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLku Salvimar

Ynpyroe oronobe OTKPbITOrO TUMa B OCTasIbHbIX
KomnneKkTaumnax

SEALNMATR

Fusto cilindrico @ 28cm in lega di alluminio aeronautico
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata a ponticello

Elastici con boccola filettata

Asta Tahitiana

Predisposizione per mulinelli Salvimar

Round 28mm, (1 1/8") aircraft grade aluminum barrel
Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

Screw in bands for simple single band loading
Notched Tahitian shaft

Reel mount included

Tubo cilindrico en aluminio aeronautico
Regolazione del grilletto Sensitive

Regulador recorrido gatillo

Apoyo de carga facilmente extraible

Cabezal con puente de nylon

Gomas con rosca nylon

Varilla tahitiana

Soporte carrete incluido

Fat en alliage d’aluminium aéronautique @ 28cm
Réglage de la sensibilité de la gachette par vis micro métrique
Appui pectoral amovible

Téte avec pontet amovible

Sandows vissés

Fléche a ergots Tahitiana

Pré équipé pour moulinet Salvimar

Lnnuuapuueckuii cteon @ 28cm 13 13 cynepnerkoro

60cm 6,5mm Pair 16,00mm 300060/VO 8055960722488

75cm 6,5mm Pair 16,00mm 300075/VO 8055960722495

85cm 6,5mm Pair 16,00mm 300085/VO 8055960722501 -

95cm 6,5mm Pair 16,00mm 300095/VO 8055960722518

105cm 6,5mm Pair 16,00mm 300105/VO 8055960722525 )
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ANOMUHNA
YyBCTBUTENbHAA PerynMpoBKa ClyCKOBOrO MeXaH13ma
CbeMHbIN yrnop AnA 3apaxaHna

Oronosbe ¢ nepemblykomn

dNacTUYHble Pe3VHOBbIE TAMM C Pe3b60BbIMM BTYIKaMU
lapnyH c nponunamu

BO3MOXXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLku Salvimar



ARBALETE SPEARGUNS

WILD CARBO OPEN

Fusto in carbonio diametro esterno 28
Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
Asta capture da 6,5 mm

- Appoggio sternale facilmente estraibile

- Predisposizione per mulinello Salvimar

Carbon stock with outer diameter 28
- Dyneema soft wishbones

6,5 mm Capture shaft

Removable butt pad

Reel mounted included

- Tubo en carbono @ externo de 28

- Gomas con obus en dyneema de serie
- Varilla capture de 6,5 mm

Soporte de carga facilmente extraible
Pré équipé pour moulinet Salvimar

Testata aperta multi elastico

Open muzzle multi band
Cabezal abierto doble goma
Téte ouverte multi sandows
Ynpyroe orofioBbe OTKPbITOro Tna
B OCTasIbHbIX KOMMIEKTaLMAX

Fat en carbone diametre externe 28mm
Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
Fleche CAPTUR diametre 6,5 mm

Appui pectoral ammovible

Pré équipé pour moulinet Salvimar

PecviBep @ 28 Mm. 13 yrneBonokHa

(Kap6oHa) Bbliwwe nnaByuecTb - flyyie 6anaHc
SnacTnyHble TArK ¢ 3aLienom Dyneema

B 6a30B0OVi KOMMIEKTALUWN OCHALLEHO

rapryH c 3auenom “AKynmii nnaBHuK” @ 6,5 M.
CbeMmHbIl ynop AnA 3apaxKaHua

BO3MOXHOCTb ycTaHOBKM KaTywKu Salvimar

60cm 6,5mm 16,00mm 44cm 300C060 8058093687525
75cm 6,5mm 16,00mm 48cm 300C0O75 8058093687532
85cm 6,5mm 16,00mm 54cm 300C085 8058093687549
95cm 6,5mm 16,00mm 60cm 300C0O95 8058093687556
105cm 7,0mm 16,00mm 70cm 300CO105 8058093687563
115cm 7,0mm 16,00mm 75cm 300CO115 8058093687570
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ARBALETE SPEARGUNS

WILD CARBO STONE

Fusto 100% CARBONIO
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%
Kap6oHa 100%

Fusto in carbonio diametro esterno 28 - Pré équipé pour moulinet Salvimar

Testata con ponticello FGt en carbone diamétre externe 28mm

- Elastici S400 con boccola Filettata Téte avec pontet

- Asta tahitiana inox filettata + fiocina speed Sandows S400 vissés

- Appoggio sternale facilmente estraibile Fleche Tahitienne filetée en Inox + trident Speed
- Predisposizione per mulinello Salvimar - Appui pectoral ammovible

Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Carbon stock with outer diameter 28
- Muzzle removable bridge

PecnBep @ 28 Mm. 13 yrnesonokHa (Kap6oHa)

- Screw in bands S400 Bbliwwe nnaByyecTb - Nyyiie 6anaHc

- Threaded stainless steel Tahitian shaft + speed - OrofnoBbeM €O CbeMHbIM MOCTOM - MOXHO
prong MCNONb30BaTb M Kak OTKPBITOrO THMa 1 Kak

- Removable butt pad 3aKpbITOro.

Reel mounted included B 6a30B0I KOMMEKTaLmm py»be OCHALLEHO

TAXamMu S400, C KOIPPMLIMEHTOM PaCTAKEHUA

- Tubo en carbono @ externo de 28 380%!
- Cabezal con puente - TapnyH c nponunamm 13 Hep>aBseloLLen CTanu ¢
- Gomas S-400 con rosca pesbboin M7
- Varilla tahitiana inox con rosca + Tridente Speed - CbeMmHbIi ynop 1A 3apskaHua
- Soporte de carga facilmente extraible - Bo3MoXHOCTb ycTaHOBKM KaTywiku Salvimar
40cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 12cm 300C40S 8056138180178
50cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 14 cm 300C50S 8056138180185
60cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 16 cm 300C60S 8056138180192
75cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 20cm 300C75S 8056138180208

\

WILD CARBO

Fusto 100% CARBONIO
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%
Kap6oHa 100%

- Fusto in carbonio diametro esterno 28 - Fat en carbone diametre externe 28mm

- Testata con ponticello - Tete avec pontet

- Elastici S400 con boccola Filettata - Sandows S400 vissés

- Asta Tahitiana Inox - Fleche Tahitienne Inox

- Appoggio sternale facilmente estraibile - Appui pectoral ammovible

- Predisposizione per mulinello Salvimar - Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Carbon stock with outer diameter 28 - PecviBep @ 28 mm. 113 yrneBonokHa (KapboHa)

- Muzzle removable bridge Bbiwwe nnaByyecTb - Nyyie 6anaHc

- Screw in bands S400 - OronoBbem co CbeMHbIM MOCTOM - MOXHO

- Inox ahitian shaft MCMOMb30BaTb U Kak OTKPLITOrO THMa U Kak

- Removable butt pad 3aKpbITOro.

- Reel mounted included - B 6a30Boi1 KOMNNEKTaLMM PyKbe OCHALLEHO
TAXamu S400, ¢ KOIPPVLIMEHTOM pacTAKEHNA

- Tubo en carbono @ externo de 28 380%!

- Cabezal con puente - lapnyH TaUTAHCKOrO TUMa 13 KaneHoi

- Gomas S-400 con rosca HepX<aBeloLlel cTanu

- Varilla tahitiana Inox - CbeMmHbIli ynop Ania 3apskaHua

- Soporte de carga facilmente extraible - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLuKy Salvimar

Pré équipé pour moulinet Salvimar

60cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 16cm 300C60 8058093686658
75cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 20cm 300C75 8058093686665
85cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 24cm 300C85 8058093686672
95cm @ 6,5mm Pair 16,00mm 26cm 300C95 8058093686689
105cm @7,0mm Pair 16,00mm 28cm 300C105 8058093686696
115cm @7,0mm Pair 18,00mm 32cm 300C115 8058093686702
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ARBALETE SPEARGUNS

WILD CARBO ROLLER

Fusto 100% CARBONIO
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%
Kap6oHa 100%

. 303000
Testata ROLLER

ROLLER muzzle

Cabezal ROLLER

Téte ROLLER

OronoBbe ponnepHoro Tna ana py»ba HERO

Fusto in carbonio diametro esterno 28
Testata Roller

Elastico S400

Asta capture da 7mm

Appoggio sternale facilmente estraibile
Predisposizione per mulinello Salvimar

Carbon stock with outer diameter 28
Muzzle Roller

Bands S400

7mm Capture shaft

Removable butt pad

Reel mounted included

Tubo en carbono @ externo de 28
Cabezal roller

Gomas S400

Varilla capture de 7mm

Soporte de carga facilmente extraible
Pré équipé pour moulinet Salvimar

Fat en carbone diamétre externe 28mm
Téte roller

Sandows S400

Fléeche CAPTUR diametre 7mm

Appui pectoral ammovible

Pré équipé pour moulinet Salvimar

Pecusep @ 28 mm. u3 yrnesonokHa (Kap6oHa) Bbile nnaByuecTsb - iyuiue
6anaHc

OronoBbe PoNNepHOro THMna ¢ KepammyeckmMm PonmKamm

B 6a30Bol KoMnneKTaLuy pyxbe ocHalleHo Taxamm S400, ¢ KoapduumeHTom
pacTaxeHna 380%!

B 6a30Bol KomMnneKTaLuMy OCHaLeHO rapnyH ¢ 3aLenom “AKynuii nnasHuK” @
7 MM.

CbeMHbIN yrnop Ana 3apaxaHna

Bo3MOXXHOCTb yCTaHOBKM KaTyLku Salvimar

60cm 7,0mm Pair 16,00mm 44cm 300CR60 8058093686719
75cm 7,0mm Pair 16,00mm 48cm 300CR75 8058093686726
85cm 7,0mm Pair 16,00mm 54cm 300CR85 8058093686733
95cm 7,0mm Pair 16,00mm 60cm 300CR95 8058093686740
105cm 7,0mm Pair 16,00mm 64cm 300CR105 8058093686757
115cm 7,0mm Pair 16,00mm 70cm 300CR115 8058093686764
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ARBALETE SPEARGUNS

WILD PRO 2021

WILD 2021

WILD PRO

- Fusto cilindrico @ 28cm in lega di
alluminio aeronautico

- Testata a ponticello

- Elastici con boccola filettata

- Asta Tahitiana

- Predisposizione per mulinello Salvimar

- Faten alliage d'aluminium
aéronautique @ 28cm

- Téte avec pontet amovible

- Sandows vissés

- Fléche a ergots Tahitiana

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Round 28mm, (1 1/8") aircraft grade
aluminum barrel

- Screw in bands for simple single band
loading

- Notched Tahitian shaft

- UunuHppryeckuin cteon @ 28cm 13 13
Cynepnerkoro aBMaLyioHHOro
ANOMUHNSA

- OronoBbe C NepemblyKoi

- DnacTUYHbIE Pe3NHOBbIE TATY C
pe3bbOoBbIMY BTYSIKaMM

- TapnyH ¢ nponunamu

- BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLLKN
Salvimar

- Tubo cilindrico en aluminio aeronautico
- Apoyo de carga facilmente extraible

- Cabezal con puente de nylon

- Gomas con rosca nylon

- Varilla tahitiana

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

WILD

- Fusto cilindrico @ 28cm in lega di
alluminio aeronautico

- Mono elastico

- Elastico circolare con ogive in plastica

- Abralete facile da caricare

- Asta filettata con fiocina 3 punte di serie

- Predisposizione per mulinello Salvimar

- Round 28mm (1 1/8") aircraft grade
aluminum barrel

- Single band

- Screwed bands

- Simple loading

- Tthreaded shaft whit 3 points prong

- Tubo cilindrico de aluminio aeronautico
- Cabezal abierto monogoma

- Goma circular

- Facil de cargar

- Tridente de serie

REINFORCED

Sgancia sagola
Line release

Guida para apuntar
Largue fil
NHecbpoc

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

Fat en alliage d'aluminium
aéronautique @ 28cm

- Mono sandow

- Sandow circulaire avec ogive plastique

- Fusil facile a charger

- Trident 3 pointes de série

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Uunuuppuyeckuin cteon @ 28cm 13 13
Cynepnerkoro aBuaLoHHOro
antoMUHNA

- Ynpyroe oronosbe

- KpyroBble pe3viHoBble TAMM C
NNacTUKOBbIMU BTYIKaMu

- TapnyH c pe3b6oit 1 TpesybLem

- BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKM KaTyLLKW
Salvimar

WILD PRO
40cm 6,5mm Pair 14,00mm 12cm 300WP40 8058093683824
50cm 6,5mm Pair 14,00mm T4cm 300WP50 8058093683862
60cm 6,5mm Pair 14,00mm 16cm 300WP60 8058093683879
75cm 6,5mm Pair 14,00mm 20cm 300WP75 8058093683886
WILD
40cm Prong Circular 14,00mm 28cm 300W40 8058093683817
50cm Prong Circular 14,00mm 32cm 300W50 8058093683831
60cm Prong Circular 14,00mm 37cm 300W60 8058093683848
75cm Prong Circular 14,00mm 46cm 300W75 8058093683855
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SPARE PARTS FOR ARBALETE

MECCANISMO DI SGANCIO HEAVY METAL

HEAVY METAL TRIGGER MECHANISM

- Meccanismo di sgancio in acciaio Inox 100% - Mécanisme de déclenchement en acier Inox 100%
- Grilletto (1) e leva di sgancio (2) realizzati con tecnologia M.LM - Gachette et largue fil réalisés avec la technologie M..M
- Rotellina in acciaio 17-4ph trattato termicamente - Roulette en acier 17.4ph traitée thermiquement
- Carico testato 350 kg. - Traction testée a 350 kg
- 100% Stainless Steel mechanism - MexaHu3m n3roToBnieH u3 100% ctanu
- Trigger (1) and Sear (2) produced entirely using MIM aka Metal Injection - TpUrrepHbIi MeXaHV3M U3rOTOBJIEH Ha BbICOKOTEXHOMOTUYHOMN
Molding technology 060pyfoBaHUN C UCMONb30BaHNEM TeXHONOTUM UTbA MIM
- Roller wheel for the sear made of 17-4Ph heat treated stainless - PonnepHoe oronoBbe U3rOTOBMEHO U3 CBEPXMPOYHON cTanu 17-4Ph
- Load tested to 350Kg’s (732Ibs) - Pa3pbiBHasA Harpy3ska o 350 Kr
- Mecanismo de disparo en acero inox 100%
- Gatillo (1) y leva (2) realizados en tecnologia M..LM
- Polea en acero 17-4ph con tratamiento termico
- Resistencia 350 Kg
301050 8058093683985

OLIO LUBRIFICANTE SPRAY

- Huile lubrifiante pour mécanisme des fusils subaquatiques.
- Description: mélange hydraulique a haute prestations adapté

- Olio lubrificante per parti meccaniche di fucili subacquei.
- Descrizione: Liquido idraulico ad alte prestazioni adatto a

sistemi meccanici subacquei.

- Prestazioni: Eccellenti proprieta antiusura, antiossidanti e anti
corrosione. Grazie all'esclusiva formula antiattrito, SpearGun
Qil, consente la formazione di uno strato lubrificante atto a
ridurre I'attrito tra le parti meccaniche. Le prestazioni si
mantengono elevate nel tempo e sin dalle prime applicazioni.

- Raccomandazioni: Prima dell'applicazione, lavare con
acqua dolce e lasciare asciugare le parti da lubrificare.

Lubricating oil for spearguns’ mechanical parts.

Description: High performance hydraulic oil for spearguns
mechanism.

Performance: Thanks to the special antifriction compound,
SpearGun Oil creates a coating lube that reduces friction
betwe en mechanical parts. High and long lasting
performance from the first use. Exceptional antiwear,
antioxidant and anti-corrosion capacity.

- Advices: Wash with fresh water and dry the mechanical parts
before applying the product

Aceite lubricante para partes mecanicas del fusil neumatico.

- Descripcion: Aceite hidraulico de altas prestaciones adaptado
a sistemas mecanicos subacuéticos.

Prestaciones: Gracias al exclusivo aditivo antiacido contenido
en la formulacion, SpearGun Oli, permite la formacién de una

capa lubricante para reducir la atraccion con la parte mecanica.

Excelentes propiedades anti espuma, anti desgaste,
antioxidante y anti corrosivo.

- Recomendaciones: Antes de aplicar, limpiar con agua dulce y
dejar secar las partes a lubrificar.

aux mécanismes des fusils sous marins.

Prestationsgrace: a l'additif d'un composant anti frottement
dans la formule exclusive , Speargun Oli permet le formation
d’une couche lubrifiante destinée a réduire les frottements des
parties mécaniques. l'effet reste élevé dans le temps et ce des
les premiéres applications. Excellentes propriétés contre la
mousse, I'usure , effet anti oxydant et anti corrosion.
Recommandations: Avant application, rincer a I'eau douce et
laisser sécher les piéces devant étre lubrifiées.

Macno ana cMasku BHyTPeHHUX 3an4acTeit NoABOAHbIX
NMHEBMaTUYECKNX py»Kel

OnucaHme: BbicokoapdeKTrBHOE rmppaBnmnyeckoe Macno ans
MexaHK3Ma NHeBMaTNYeCKX pyxei.

MpepcTaBnenue: brarofapa cneunanbHOMy aHTUGPUKLVIOHHOMY
COCTaBy Mac/0 CO3/aeT NNEHKY MOKPbIBAIOLLYIO KaxAyto 3an4acTb
MOABOMHOTO PYXbf, KOTOPaA yMeHbLUAeT TPEHWeE 1 yBennumBaeT
CPOK Cy»K6bl MOABOAHOTO PybA. BbicoKan 1 AnutenbHan
NpPOoV3BOANTENbHOCTb C NEPBOrO A1 UCMONb30BaHNA.
MoTpAcatowas M3HOCOCTOMKOCTb, aHTVOKCMAAHTHAA 1
aHTUKOPPO3MiiHaA 3alnTa.

CoseTbl: [epe HaHeceHVeM NPOAYyKTa NPOMOITE MPeCHO
BOJIOV 1 BbICYLUNTE MEXaHWYeCKue ieTanm

30 & 200269
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SPARE PARTS FOR ARBALETE

RICAMBI

SPARE PARTS

IMPUGNATURA COMPLETA METAL

LVMO0006 8057685559974
COMPLETE HANDLE METAL
IMPUGNATURA COMPLETA VOODOO
301006 8055960722761
COMPLETE HANDLE VOODOO
IMPUGNATURA COMPLETA WILD
LFUC17LVM 8058093686580
COMPLETE HANDLE WILD
CALCIO ERGONOMICO IN GOMMA BIANCO
301007 8055960722778
ERGONOMIC RUBBER BUTT WHITE
CALCIO ERGONOMICO IN GOMMA NERO
301008 8055960722785
ERGONOMIC RUBBER BUTT BLACK
CALCIO ERGONOMICO IN GOMMA ARANCIONE
301008/A 8055960722792
ERGONOMIC RUBBER BUTT ORANGE
CALCIO ERGONOMICO IN GOMMA BLU
301008/B 8057685557741
ERGONOMIC RUBBER BUTT BLUE
CALCIO ERGONOMICO IN GOMMA VERDE ACIDO
301008/C 8057685557758
ERGONOMIC RUBBER BUTT ACID GREEN
APPOGGIO STERNALE
301009 8055960722808
REMOVABLE BUTT PAD.
CANNOTTO INTRUDER
301010 8055960722815
INTRUDER SHORT TUBE
CANNOTTO MULINELLO VOODOO
301011 8055960722822
VOODOO REEL SHORT TUBE
TESTATAVOODOO OPEN
301013 8055960722846
VOODOO OPEN MUZZLE
TESTATA (ATLANTIS) METAL
301013A 8057685556362
(ATLANTIS) METAL MUZZLE
TESTATAVOODOO
301014 8055960722853
VOODOO MUZZLE
TESTATA INTRUDER
301012 8055960722839
INTRUDER MUZZLE
PONTICELLO TESTATA VOODOO - KIT 5 PEZZI
301015 8055960722860
KIT 5 PIECES - VOODOO MUZZLE SHAFT BRIDGE
CANNOTTO TESTATAVOODOO
301016 8055960722877
VOODOO MUZZLE SHORT TUBE
CANNOTTO TESTATA (ATLANTIS) METAL
301016A 8057685556379
(ATLANTIS) METAL MUZZLE SHORT TUBE
PONTICELLO PASSAFILO METALLICO PERTESTATE VOODOO -KIT 5 PEZZI
301017 8055960722884

KIT 5 PIECES - METAL VOODOO LINE SLIDER
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ARBALETE SPEARGUNS

FUSTIVOODOQOO - SAPIENS - METAL - WILD CARBO

METAL - VOODOO - SAPIENS - WILD CARBO BARRELS

FUSTO VOODOO CILINDRICO /VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 75cm LFUC100/V75 8055960725710
FUSTO VOODOO CILINDRICO /VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 85cm LFUC100/V85 8055960725711
FUSTO VOODOO CILINDRICO /VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 95 cm LFUC100/V95 8055960725712
FUSTO VOODOO CILINDRICO /VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 105 cm LFUC100/V105 8055960725713
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 75cm LVM0010/75 8057685559912
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 85cm LVM0010/85 8057685559929
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 95 cm LVMO0010/95 8057685559936
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 105 cm LVMO0010/105 8057685559943
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 115cm LVM0010/115 8057685559950
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 125cm LVM0010/125 8057685559967
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 75cm LFUC100/75 8055960725714
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 85cm LFUC100/85 8055960725715
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 95 cm LFUC100/95 8055960725716
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 105cm LFUC100/105 8057685559943

- Fusto 100% Carbonio Pre-Peg TW-K03, realizzato a stampo in autoclave
- Guida asta integrato, a profilo sezionato per un miﬁlior brandeggio

- Riempito internamente con Poliuretano a cellula chiusa

- Sigillato con parati in Carbonio

- 100% Carbon Pre-Peg TW-K03 barrel, moulded in autoclave
- Integrated shaft guide dissected to improve the moving

- Internally filled with closed cell Polyurethane

- Sealed with Carbon walls

- Tubo 100% carbono Pre-Peg TW-K03, realizado en autoclave

- Relleno interno con poliuretano compacto

- Sellado con paredes de carbono

- Fat Carbone Pre-Peg TW-KO03, réalisé par moule auclave
- Guide fléche sectionné afin de faciliter le maniement de I'arbalete
- Fat garni de mousse de polyurétane a cellule fermée

- Etanchéité assurée par des cloisons en Carbone

- CtBon 13 100% kap6oHa TW-K03, cdopmMmnpoBaHHOro B aBTOKNaBe

- INo Bcel aAnuHe CTBONa NPOXOANT MHTErPUPOBaHHAA HanNpasnALWasa C Nponunamn Ana

ypo6cTBa 60KOBOV NPOBOAKM.
- CTBOJ1 OCHALLEH MOANYPUTAHOBLIMM 3arfyLIKaMU.

- Kap60oHOBBIN CTBOM NOMHOCTbIO repMeTnYeH

FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 85cm LFUC91/085 8057685559868
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 95 cm LFUC91/095 8057685559875
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 105 cm LFUC91/105 8057685559882
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 115cm LFUC91/115 8057685559899
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 125cm LFUC91/125 8057685559905

- Tubo 100% Carbonio Pre-Peg TW-K03, realizzato a
stampo in autoclave

- Diametro esterno 28mm - interno 25,7mm

- Sigillato con Tappi in gomma

- Internally filled with closed cell Polyurethane
- Sealed with Carbon walls
- Tubo 100% carbono Pre-Peg TW-K03, realizado en

autoclave

- Diametro externo 28mm interno 25.7

- 100% Carbon Pre-Peg TW-KO03 barrel,
moulded in autoclave

- Sellado con tapones de goma

- Fat Carbone Pre-Peg TW-KO03, réalisé par moule auclave

- Diam externe 28mm int 25,7mm

- Etanchéité assurée par des bouchons caoutchouc

- CrBon u3 100% Kap6oHa TW-K03, chopmmpoBaHHOro B

aBTOKNaBe
- BHewHwit anametp 28 mm. BHyTpeHHUiA friameTp 25.7 MM
- CTBON repMeTM3MpyeTCA Pe3HOBbIMM 3arnyLLKaMu.

- Tappo in gomma per sigillatura fusti arbalete da @25mm a @27mm
- Rubber cap for sealing sling gun barrels from @25mm to @27mm

- Tapon de goma para sellado de tubos fusil de 25mm a 27mm

- Bouchons en gomme pour étanchéité des flts des arbalétes de @25mm a A22@27mm

- Pe3viHoBas 3arnyLuKa /1A repmMeTr3aLmMm CTBONIa NOABOAHOTO apbaneTa. [ina cTBonos
AVaMeTpoMm oT 25 MM 0 27 MM.

LWI10001 2 pz. 8058093684319
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POLE SPEAR 18

- Tubo in alluminio Ergal da @ 18 - Aluminum Ergal anodized - Tubo en aluminio Ergal de @ - Fiten Aluminium Ergalde 218 - AnntomnHueBbIii cTBON,
mm esterno e @ 13 mm interno barrel 18mm OD and 13mm ID 18mm externo, y 13mm interno mm externe et @ 13 mm interne BHeLWHW @ 18 BHYTpeHHWI @ 13
- Propulsione tramite elastico con - Propulsion by elastic band with - Propulsion elastica - Propulsion par Sandow - DnacTuyHble TArn
incremento di forza crescente increasing force - Arpon Pole Spear de serie - Trident Pole Spear de série - CepwiiiHbiii rapnyH Pole Spear
- Arpione Pole Spear di serie - Harpoon single flopper 8mm shaft - Adaptado a la captura de - Adapté a la chasse de grosses - MoaxoanT Ans oxoTbl HA
- Adatto alla cattura di grandi prede - Ideal for larger fish grandes piezas prises KPYMHY0 pblOy

195cm 301000/B 8057685557024
210 with Harpoon

SPEAR PARTS - POLE SPEAR 18 HARPOON

M7 AC062/18 8057685557673

SPEAR PARTS - POLE SPEAR 18 SLIP TIP

M7 AC062/18ST-M7 8057685559295

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 18

@ 12mm external | @ 9mm internal LELASPOL/18 8057685558274

S ALY A

POLE SPEAR SHORT
- Tubo in alluminio Ergal - Ergal alluminium alloy - Tubo en aluminio Ergal - Faten aluminium Ergal - Kopnyc 13 aHognpoBaHHOro
anodizzato da @ 14 mm esterno anodized 14mm 2-piece anodizado, didmetro de 14mm anodisé de @ 14 mm externe e cnnasa @ 14mm
e @ 10 mminterno pole-spear externoy 10mm interno @ 10 mm interne - CAvHr 13 2-x yacTeit
- Propulsione tramite elastico - Stainless steel paralyzer tip - Propulsion elastica - Propulsion par sandow - HakoHeuHuK 13 HepaBetoLlei
- Paralyzer Inox in dotazione - M6 Thread - Paralizer inox incluido - Equipé du Paralizer Inox cTanu
- Filettatura M6 - Rosca M6 - Filetage M6 - Pe3b6a M6
160cm 301000BK 8057685553057
90cm SHORT 301000S 8058093684951

SPEAR PARTS - PARALYZER STAINLESS 3 PRONGS - POLE SPEAR 14

M6 24cm AA006 8057685550711

SPEAR PARTS - POLE SPEAR 14 HARPOON

M6 AC062 8057685550599

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 14

@ 9mm external | @ 6mm internal LELASPOL 8057685558267
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REEL

M I N I RE EL 50 - Materiale: nylon caricato vetro 30% - Matériel: nylon en fibre de verre 30%
- Componenti in acciaio e Delrin - Composants en acier et Delrin

- Staffa guida sagola - Support l(guide fil

- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar - Compatible avec tous les fusils SALVIMAR

- Componenti per I'assemblaggio di serie - Composants pour montage de série

- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”- “Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

- 30% Fiberglass loaded nylon - 30% CTEK/I0BONIOKHO apM1POBaHHOE HENTIOHOM

- Components in stainless steel and Delrin - M3rotoBneHa 13 KaneHowm HeprkaBeloLen cTanm n

- Line Guide HeNoHa apMMPOBAHHOIO CTEKJIOBOSIOKHOM

MAX R E E L - Compatible with all Salvimar spearguns (Oepnuxa)

- Standard supplied components for assembly - KaTywika ocHalleHa IMHeyKnagblBaTenem.

- “Design & Technical Concept made in Salvimar” - MoaxoauT Ans BCex NOABOLHbIX pyxel apbanetos
i o Salvimar, a c nomoulbio NepexofHnKa NofonaeT Ha

- Matergal: nylon, fibra de}VIdI‘IO 30% py*ba ap6anetbl Cressi u Omer

- Material de acero y Delrin - OTAMYHO NOAXOAUT Ha HebonbLuve apbaneTbl

- Soporte'gwa cabo ) . - 3a cyeT HebOMbLLOrO pa3mepa 1 Beca He yTaxenaert

- Compatible con todos los fusiles Salvimar pyxbe

- Componentes de serie para el montaje - B CTaHAAPTHYIO KOMMNEKTaLuio BXOAUT GypHUTYpa

- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar” pna kpennexusa

MINIREEL50  50m x 1,0mm 301005/E 8058093683930
MAX REEL 75m x1,5mm 301005/D 8057685558984

LIME - BROWN
- Mulinello verticale per arbalete -"Design & Technical Concept made in Salvimar” - Compatible avec tous les fusils SALVIMAR
- Componenti in Acciaio, Nylon e Delrin - Components pour I'assemblage livrés de série
- Frizione e manettino di riavvolgimento separati - Carrete vertical para fusil - “Design & Concept technique réalisé a Salvimar”
- Staffa guida sagola - Material de acero y Delrin
- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar - Frenoy maneta separadas - HoBas opuryHanbHas KaTyLika
- Componenti per I'assemblaggio di serie - Soporte guia cabo - KaTywuKa n3rotoBneHa 13 KaneHom Hep>kaBetoLein ctanv n
- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar” - Compatible con todos los fusiles Salvimar HelNoHa apMUPOBAHHOTO CTEKSTIOBOSIOKHOM, MO Lpyromy
- Componentes de serie para el montaje “[lepnunH" - o4eHb NErKMnin U MPOYHbINA MaTepuan

- Vertical Reel - Disefio y desarrollo tecnico realizado por Salvimar - KaTywKa ocHalueHa TMHeyKnagumnkom, Yto obecneumsaet
- Stainless steel, Nylon and Delrin components. POBHYI0 HAMOTKY JINHA 1 He JaeT emy NyTaTbCA
- Separate drag and handle for winding - Moulinet vertical pour arbaléte - MopaxoanT ana Bcex pyxen Salvimar
- Line Guide - Composants en acier, Nylon et Delrin - MNocTaBnseTcs ¢ NnaHKow ans cbopku
- Compatible with all Salvimar spearguns - Frein et manette d’enrouleur séparés - B gu3aiiHe 1 TexHnyeckoin KoHuenumm ot “CanbBumap”
- Standard supplied components for assembly - Support guide fil

70m x 1,5mm BLACK 301005/F 8058093683947

70m x 1,5mm LIME - BROWN 301005/F/L 8058093688850

70m x 1,5mm RED - BLACK 301005/F/R 8058093688843

ADATTATORI (MINI REEL 50 - VERTICAL REEL 70 - MAX REEL)

- Adattatore in NYLON caricato vetro - ADAPTADOR SALVIMAR - Adaptador SALVIMAR sur les supports d'origine
che permette |'utilizzo della gamma para utilizar el carrete Salvimar para des marques Omer et Cressi
mulinelli SALVIMAR su supporto fusiles Omery Cressi

- MepexoaHWK AnA KaTyLKn
SALVIMAR v3roToBfieH 13 HelnoHa,
APMUPOBAHHOIO CTEKSTOBONIOKHOM,
nopaxoauT ana pyxen Omer un Cressi

originale Omer e Cressi

- Fiberglass loaded NYLON adapter that
allows the use of SALVIMAR on original
Omer and Cressi support

- Adaptateurs Max Reel - Adaptateur
plastique renforcé de Fibre de verre
qui permet l'utilisation du moulinet

OMER LMULINMAX20 8058093682186

UNIVERSAL REEL CRESS! LMULINMAX21 8058093682193

- Mulinello universale con adattatore - Carrete universal con adaptador - KaTywka yHnBepcanbHas ¢ afantepom

- Universal reel with adapter - Moulinet universel avec adaptateur

50mx 1,5mm AP050 8055960725540

29 ‘ SALVIMAR 2020/21




RUBBERS

SALVIMAR RUBBERS 400 6800

100% lattice Malese

Mescola con aggiunta di additivo anti-invecchiamento per conferire maggiore

durata nel terry)o

Processo produttivo prevede:

1 Trafilatura: questa tecnologia garantisce costanza di diametro e quindi assicura

costanza di prestazioni

2 Passaggio nel tunnel di Pre-Vulcanizzazione

3 Primo Controllo qualita

4 Primo trattamento con componente siliconico

5 Vulcanizzazione: asciugatura lenta in forno a temperatura costante per 2/5gg

6 Trattamento siliconico manuale

7 Controllo qualita finale

Trattamento siliconico. Il silicone penetra e si consolida sulla superficie formando

una barriera protettiva contro raggi UV ed agenti esterni

- Per aumentare l'efficienza del prodotto si consiglia di proteggere I'elastico
trattandolo con silicone liquido periodicamente consigliata

- BOX garantito 15mtin continuo

- 100% Malaysian latex

- Mixture with added anti-ageing additive to provide greater durability
The production process includes:

1 drawing: this technology guarantees a constant diameter and therefore
ensures consistency of performance

2 processing in the Pre-Vulcanisation tunnel

EPTAGUM =600

3 First Quality Control

4 First treatment with silicone component

5 Vulcanization: slow drying in oven at constant temperature for 2/5 days

6 Manual silicone treatment

7 Final quality check

Silicone treatment. The silicone penetrates and consolidates on the surface
forming a protective barrier against UV rays and external agents.

To increase the efficiency of the product it is recommended to protect the rubber
by treating it with liquid silicone periodically recommended

BOX guaranteed 15mt continuously

100% puro Latex Malese

Formula con aditivo anti envejecimiento, para conseguir una mayor duracién
Proceso de produccion proporciona:

1 Trefilado: Tecnologia que garantiza la constancia de didmetro y la constancia
de prestaciones

2 Pasado por el tunel de Pre-vulcanizado

3 Primer control de calidad

4 Primer tratamiento con componente siliconico

5 Vulcanizacién: Secado lento en horno de temperatura constante de 2/5gg
6 Tratamiento siliconico manual

7 Control de calidad final

Tratamiento siliconico, |a silicona penetra y se consolida en la superficie
formando una barrera protectora contra los rayos U.V y agentes externos

LIMC BLACKo

- EPTAGUM =600 : nuovo esclusivo elastico a sezione eptagonale e spigoli smussati,
- 100% Lattice naturale malese

- Produzione ricerca e sviluppo italiani

- Disponibile in due sezioni con diametro inscritto 14 e 16 mm, e due colorazioni.

La nuova mescola =600 frutto dello studio del R&D Salvimar, ottimizzata per avere
migliori prestazioni di carico sia istantanee che, grazie alle sue specifiche proprieta di
memoria, dopo periodi prolungati di stress,

Test prestazionali hanno evidenziato un incremento generale delle prestazioni di oltre

il 10% rispetto ad una mescola tradizionale. Particolarmente evidente & l'incremento
ottenuto in termini di velocita di contrazione dell’elastico , frutto dell'esplosivita
ottenuta senza pregiudicare la tradizionale fluidita delle mescole Salvimar

- EPTAGUM =800 new exclusive rubber with heptagonal section with rounded edges
- 100% Malaysian natural latex

- Italian R&D production

- Available in two sections with inscribed diameter 14 and 16 mm, and two colours

The new =600 compound, the result of the Salvimar R&D study, optimised for impro-
ved load performance both instantaneously and, thanks to its specific memory proper-
ties, after prolonged periods of stress, performance tests have shown a general increase
in performance of over 10% compared to a traditional compound. Particularly evident
is the increase obtained in terms of the contraction rate of the rubber, the result of the
explosiveness obtained without affecting the traditional fluidity of Salvimar compounds

- EPTAGUM =800 nuevo y exclusivo elastico en formato heptagonal con bordes
redondeados

100% Latex natural

Test y desarrollo Italiano

- Disponible en grosores de 14y 16 mmy dos colores

- Una nueva mezcla =800 fruto del estudio del R&D Salvimar, disefiada para un
mayor rendimiento de respuesta, incluso en periodos largos con el fusil cargado, gracias
a sus propiedades de memoria, Las pruebas realizadas han evidenciado un incremento

) 2250

general de las prestaciones un 10% respecto a unas gomas con compuestos tradicio-
nales, Particularmente el incremento de la velocidad de contraccion de la goma, consi-
guiendo un tiro Explosivo sin perder la tradicional fluidez de las gomas Salvimar

- EPTAGUM =800 : nouveau sandow de forme heptagonale a bords biseautés
- Latx 100% Malaisien

- Production,recherche et développement made in Italy.

- Disponible en 2 diamétres distincts : 14 mm et 16 mm et 2 couleurs

Nouveau melange =800, fruit des études en recherche et développement de SAL-
VIMAR. Optimisé pour avoir un meilleur rendement a la tension instantanée ou sur des
périodes prolongées de chargement, grace a ses propriétés spécifiques de mémoire de
forme, les tests ont démontré une hausse des prestations générales, de plus 10% , par
rapport a un mélange classique . Laugmentation de la vitesse de contraction du sandow
est particulierement notable, due a son explosivité, sans nuire a la traditionnelle fluidité
des mélanges SALVIMAR.

- EPTAGUM =600 : HoBasA 3KCKNI03MBHasA pa3paboTtka oT Salvimar. Tax rmetowuii
$OopMy MHOTOYro/bHIKa Ha cpese.

- 100% Manasuiicknii HaTypanbHbIii NaTekc

- WTtanbAHcKoe HayuHO-1ccnefoBaTeNnbCckoe MPon3BoACTBO.

- Bbinyckaetca B AByx AnameTpax 14 1 16 MM, a Take B ABYX LiBeTax.

=600npon3BoANTCA MO HOBeWLWeN TEXHONOrMKM, KoTopasa nosyynna HasBaHue u
ABNAETCA Pe3ynbTaTOM HayYHO-MNCCNeoBaTeNbCKOro npoussoactsa Salvimar. Mocne
AATENIBHOTO  TECTUPOBAHUA 6bINIO  BbIABNEHO YBENVMUYEHUE MPOU3BOAUTENbHOCTH
no Bcem nokasatenam 6onee yem Ha 10%. OCOGEHHO APKO BbIPaXKeHO yBeMYeHue
CKOPOCTN CKaTuA Kayuyka, YTO B NepBYI0 o4Yepeb BAUAET Ha CKOPOCTb U AanbHOCTb
noneta rapnyHa. Takxxe AaHHbIN TAX 6onee yCTONUMB K ANMTENbHBIM Harpyskam v ero
CPOK Cy»06bl 3HaUUTENbHO GonbLue. [oUT NONHOCTBIO UCKIOYAETCA “NaMATL” TAXKeN.
[laxxe nocne AOCTaTOYHO NMPOAO/MKUTENBHOW SKCMTyaTaln ANMHA TAXa B COCTOAHUN
MOKOA OCTaeTCA NMPAKTUYECKM TAaKOM e KaK 1 bbliia M3HayanbHo.

SMTP145 lime 15m 500100/E14 8058093688874
SMTP160 lime 15m 500100/E16 8058093688881
SMTP145 black 15m 500100/EB14 8058093689635
SMTP160 black 15m 500100/EB16 8058093689642
SMTP145 lime 1,5m 500100/E14/1 8058093688898
SMTP160 lime 1,5m 500100/E16/1 8058093688904
SMTP145 black 1,5m 500100/EB14/1 8058093689659
SMTP160 black 1,5m 500100/EB16/1 8058093689666
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RUBBERS

Para aumentar la eficiencia del producto, se recomienda proteger las gomas con
silicona liquida periédicamente
CAJA 15 metros, en una pieza continua garantizada

100% latex Malaisien
Mélange avec additif anti vieillissement , pour augmenter la durée de vie des san
dows dans le temps.
Process de Fabrication:
1 Extrusion : Cette technologie permet de garantir une constance dans le diamétre
du sandow, et lui conférer une prestation optimale .
2 Passage en tunnel de pré vulcanisation.
3 Premier controle qualité.
4 Premier traitement par composé silicone .
5 vulcanisation: séchage lent en four a température constante pendant 2 a 5 jours.
6 Traitement manuel au silicone.
7 Controéle qualité définitif.
Traitement au silicone: Le silicone pénétre et se solidifie en surface, créant une
barriere protectrice anti UV et éléments externes.
- Pour augmenter l'efficacité du
pll'oduit, il est conseillé de protéger les sandows par un traitement régulier a base de
silicone .
- Box de 15 métres linéaires en 1 seule piéce.

=400

Tax 13 100% Manasuniickoro natekca

Mpu n3rotoBneHnu B TAX fobaBneHa cneuvanbHaa nprcagka, kotopas
3HAUNTENbHO YBENNUMBAET CPOK CITyKObl TAXa 1 NpefoTBPaLLaeT NoTepio
3N1aCTUYHOCTY NPK SKCMTyaTaLumn B XONOAHON BoAe.

TexHonorua npoussoacTBa:

1. TapaHTUpyeT BCceraa OAnHaKoBbIN ANaMeTp TAXa, U CneACTBEHHO
NOCTOAHCTBO NPOV3BOANTENIbHOCTU.

2. TAX NPOXOANT NpefBapuUTeNibHYIO BYIKaHN3aLIMIO.

3.Tlpu Npor3BOACTBE KayuyK MPOXOAWT NpefBapUTeNbHbI KOHTPOJIb KayecTsa.
4. KayuyK NpoxoauT npeaBapuTesnbHyo 06paboTKy CUMKOHOBbIM KOMMOHEHTOM
5. OKoHYaTeNibHaA BySIkaHW3aLWA NPOXOAUT B Meyu Npu NoCTOAHHON
TemnepaType B TeueHun 2/5 aHeNn.

6. Mocne ByNnKaHM3aLmMy TAX NPOXOAUT PyUHYto 06paboTKy CUNIMKOHOM

7. [loNOAHUTENbHbIN KOHTPONb KayecTsa roToBov NPOAYKLMN

CununkoHoBas o6paboTka. CUNMKOH NPOHKKaeT BHYTPb YacTUL, KayuyKa,
CTaHOBACb C HUM eAViHbIM LiefbiM, 1 Ha MOBEPXHOCTU TAXKa obpasyeTca
3aLUMTHBIN CNO NPOTUB YNbTPadUONETOBBIX Nyyeit N GrU3nyeckoro
nospexpeHua.

[ina yBenuueHma cpoka ciyx6bl TAXa PeKOMeHAyeTCA Neproanyeckn obpabatbiatb
€ro XUAKUM CUNIMKOHOM.

B ogHOM 60KCe rapaHTpoBaHO 15 MeTpOB TAXa.

Kamydnsx Salvimar Krypsis

.‘.

.'.'

FLUO RED BLACK ACID GREEN SHINING BLUE MILITARY GREEN
@15 mm @14 mm @14 mm @16 mm @16 mm
@17 mm @216 mm @16 mm
@18 mm
14 mm black 15m 500100/Z 8055960723041
14 mm acid green 15m 500100/2G 8057685557369
15 mm fluo red 15m 500100/FZR 8058093686337
= /\L_.VVI/\_ 16 mm black 15m 500100/A 8055960722983
T YV VIR 16 mm acid green 15m 500100/AGS 8058093683961
- 16 mm shining blue 15m 500100/SB 8058093683954
16 mm military green 15m 500100/AM 8058093682209
17 mm fluo red 15m 500100/FAR 8058093686320
18 mm black 15m 500100/B 8055960723003

14 mm black 1,5m 500100/Z1 8058093688362
14 mm acid green 1,5m 500100/ZG1 8058093684968
15 mm fluo red 1,5m 500100/FR1 8058093687785
16 mm black 1,5m 500100/A1 8058093688379
16 mm acid green 1,5m 500100/AGS1 8058093684975
16 mm shining blue 1,5m 500100/SB1 8058093684982
16 mm military green 1,5m 500100/AM1 8058093684999
17 mm fluo red 1,5m 500100/FAR1 8058093688355
18 mm black 1,5m 500100/B1 8058093688386
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RUBBERS SPEARFISHING

400 DISPLAY

- Espositore elastici serie $400, made in Italy, comprensivo di:
n° 7 box elastici, pack 15 m, nei @ 15mm red, @ 17mm red,
@ 14mm acid green - @ 16mm acid green, shining blue,
military green e @ 18mm black

- Display for $400 rubber boxes. Made in Italy. Includes:
7 boxes of 15 mt rubber each one. @ 15mm red, @ 17mm red,
@ 14mm acid green @ 16mm acid green, shining blue,
military green e @ 18mm black " —
ve SALVMAR
- Expositor gomas serie S400 Made in Italy, compuesto de 7 cajas de 15 S ]
metros, del didmetro @ 15mm red, @ 17mm red, @ 14mm acid green
- @ 16mm acid green, shining blue, military green e
@ 18mm black

- Présentoir a sandows S400, made in Italy composé de 7 box de 15m,
diam 15mm red, diam 17mm red, diam 14mm acid green
diam 16mm acid green, shining blue, military green e fsma o e s

SALVMAI

diam 18mm black

- JlatekcHble Tarun (S400). NpowvsseseHbl B itanuu; B pynoHe
15 MeTpoB; nNpencTaBneHbl B Tpex AuameTpax: 15 MM KpacHbIn
17 MM KpacHbI 14 MM - B 1 KUCNIOTHO- 3€1EHOM LiBETe,
16 MM - B, KUC/TOTHO-3€/IEHOM, APKO CUHEM 11 6ONOTHO LiBeTe,
18 MM - B UepHOM LiBeTe

SALVMAG

=200

MADE IN ITALY

SNALVMAR

Hobou g

CoD. EAN €
IMBSAL020 8058093684180
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RUBBERS

=400 PAIRS RUBBER WITH SCREWS

- Pairs of rubbers

- Par de gomas, con rosca de plastico
- Paires de sandows avec vis

- TAr c pe3bbon

16,00mm black 10cm 35cm 1pair 500110/A 8055960723065
16,00mm black 12cm 40cm 1pair 500120/A 8055960723072
16,00mm black 14cm 55cm 1pair 500140/A 8055960723102
16,00mm black 16cm 60cm 1pair 500160/A 8055960723133
16,00mm black 18cm 70cm 1pair 500180/A 8055960723164
16,00mm black 20cm 75cm 1pair 500200/A 8055960723195
16,00mm black 22cm 80cm 1pair 500220/A 8055960723232
16,00mm black 24cm 85cm 1pair 500240/A 8055960723270
16,00mm black 26cm 90cm 1pair 500260/A 8055960723317
16,00mm black 28cm 100cm 1pair 500280/A 8055960723355
17,50mm black 18cm 60cm 1pair 500180/B 8055960723171
17,50mm black 20cm 65cm 1pair 500200/B 8055960723201
17,50mm black 22cm 75cm 1pair 500220/B 8055960723249
17,50mm black 24cm 85cm 1pair 500240/B 8055960723287
17,50mm black 26cm 95cm 1pair 500260/B 8055960723324
17,50mm black 28cm 100cm 1pair 500280/B 8055960723362
17,50mm black 30cm 105cm 1pair 500300/B 8055960723409

=400 CIRCULAR RUBBER WITH SCREWS

- Elastico circolare imboccolato

- Rubbers with screws
- Goma circular con rosca con medidas
- Sandow circulaire a pas de vis

- TAMW KonbLueBbl

14,00mm black 26cm 40cm 1pz 510260/Z 8055960723461
14,00mm black 28cm 55cm 1pz 510280/Z 8055960723485
14,00mm black 32cm 65cm 1pz 510320/Z 8055960723515
14,00mm black 37cm 70cm 1pz 510370/Z 8055960723546
14,00mm black 40cm 75cm 1pz 510400/Z 8055960723584
14,00mm black 46cm 80cm 1pz 510460/Z 8055960723638
14,00mm black 50cm 85cm 1pz 510500/Z 8055960723676
14,00mm black 56cm 90cm 1pz 510560/Z 8055960723737
14,00mm black 60cm 95cm 1pz 510600/Z 8058093684098
14,00mm black 65cm 105cm 1pz 510650/Z 8057685556188
16,00mm black 32cm 55cm 1pz 510320/A 8055960723508
16,00mm black 37cm 60 cm 1pz 510370/A 8055960723539
16,00mm black 40cm 65cm 1pz 510400/A 8055960723560
16,00mm black 43cm 70cm 1pz 510430/A 8055960723591
16,00mm black 46cm 75cm 1pz 510460/A 8055960723621
16,00mm black 50cm 85cm 1pz 510500/A 8055960723669
16,00mm black 56cm 95cm 1pz 510560/A 8055960723720
16,00mm black 60cm 105cm 1pz 510600/A 8055960723751
17,50mm black 40cm 60cm 1pz 510400/B 8055960723577
17,50mm black 43cm 70cm 1pz 510430/B 8055960723607
17,50mm black 45cm 80cm 1pz 510450/B 8055960723614
17,50mm black 48cm 90cm 1pz 510480/B 8055960723645
17,50mm black 52cm 95cm 1pz 510520/B 8055960723683
17,50mm black 55cm 100cm 1pz 510550/B 8055960723713
17,50mm black 58cm 105cm 1pz 510580/B 8055960723744
17,50mm black 65cm 110cm 1pz 510650/B 8055960723782
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RUBBERS

=400 CIRCULAR RUBBER - PAIRS RUBBER ACID GREEN

=

CIRCULAR RUBBER

14,00mm acid green 28cm 40cm 1pz 510280/ZG 8058093686801
14,00mm acid green 32cm 50cm 1pz 510320/ZG 8058093686818
14,00mm acid green 37cm 60cm 1pz 510370/ZG 8058093686825
14,00mm acid green 46cm 75cm 1pz 510460/ZG 8058093686832

PAIRS RUBBER

14,00mm acid green 12cm 40cm 1pz 500120/ZG 8058093686955
14,00mm acid green 14cm 50cm 1pz 500140/ZG 8058093686979
14,00mm acid green 16cm 60cm 1pz 500160/ZG 8058093686962
14,00mm acid green 20cm 75cm 1pz 500200/ZG 8058093686986
16,00mm acid green 16cm 60cm 1pair 500160/AG 8058093684005
16,00mm acid green 18cm 70cm 1pair 500180/AG 8058093684012
16,00mm acid green 20cm 75cm 1pair 500200/AG 8058093684029
16,00mm acid green 22cm 80cm 1pair 500220/AG 8058093684036
16,00mm acid green 24cm 85cm 1pair 500240/AG 8058093684043
16,00mm acid green 26cm 90cm Tpair 500260/AG 8058093684050

=200 DYNEEMA WISHBONE

- Elastici legati (214mm)
- Rubber dyneema wishbone

(214mm)
14,00mm black 44cm 60cm 1pz 511010244 8058093688744
14,00mm black 48cm 75cm 1pz 511010248 8057685551398
14,00mm black 54cm 85cm 1pz 511010254 8057685551404
14,00mm black 60cm 95cm 1pz 511010260 8057685551343
14,00mm black 64cm 105cm 1pz 511010264 8057685551428
14,00mm black 70cm 115cm 1pz 511010270 8057685551435
14,00mm black 75cm 125cm 1pz 511010275 8057685551510
14,00mm black 80cm 135cm 1pz 511010280 8057685554344
14,00mm black 85cm 145cm 1pz 511010285 8057685554351
16,00mm black 48cm 75cm 1pz 511010A48 8058093681066
16,00mm black 54cm 85cm 1pz 511010A54 8058093681073
16,00mm black 60cm 95cm 1pz 511010A60 8058093681080
16,00mm black 64cm 105cm 1pz 511010A64 8058093681097
16,00mm black 70cm 115cm 1pz 511010A70 8058093681103
16,00mm black 75cm 125cm 1pz 511010A75 8058093681110
16,00mm black 80cm 135cm 1pz 511010A80 8058093682315
~ 1400mm  acidgreen  44cm  60cm  1pz  511010Z44G 8056138180055
14,00mm acid green 48cm 75cm 1pz 511010Z48G 8058093689581
14,00mm acid green 54cm 85cm 1pz 511010Z54G 8058093689598
14,00mm acid green 60cm 95cm 1pz 511010Z60G 8058093689604
14,00mm acid green 64cm 105cm 1pz 511010Z64G 8058093689611
~ 1600mm  shiningblue  S54m  &am  Tpz

16,00mm shining blue 60cm 95cm 1pz

16,00mm shining blue 64cm 105cm 1pz

16,00mm shining blue 70cm 115cm 1pz
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EPTAGUM =600 DYNEEMA WISHBONE

SMTP145 lime 44cm 60cm 1pz 51E145L44 8058093689895
SMTP145 lime 48cm 75cm 1pz 51E145L48 8058093689888
SMTP145 lime 54cm 85cm 1pz 51E145L54 8058093689901
SMTP145 lime 60cm 95cm 1pz 51E145L60 8058093689918
SMTP145 lime 64cm 105cm 1pz 51E145L64 8058093689925
SMTP145 lime 70cm 115cm 1pz 51E145L70 8058093689932

BUNGEE

bungee @ 9mm
extension 600%

Elastico cavo in puro lattice, per parastrappi ed Elastique creux en pur latex, pour la réalisation
ammortizzatori d’amortisseurs

Pure latex tubing to make shock absorber and ONacTUYHBIN LWUHYP W3 YACTOTrO faTekca Ana
bungee amopTusayuu

Corddn elastico para amortiguadores

Imm 15mt 400261 8055960724963
Imm 15mt 400261R 8058093688911
12mm 15mt 400266 8058093688928
12mm 15mt 400266R 8058093688935
Elastici superiori S400 @ 16mm ad allungamento controllato Sandows de qualité supérieure S400 @ 16mm a étirement

mediante anima interna controllé par le la bobine interne .
) ® . ° R ligature en Dyneema®, 100% Climax® da 1,4mm, 250kg de
in sagola Dyneema®, 100% Climax® da 1,4mm, 250kg di carico support de charge
dirottura n°® 4 elastici 4 sandows supplémentaires ligne S400R @ 15mm
supplementari in linea S400R @ 15mm

Pyxbs Tomahawk KomnnekTytoTcA B 06Lel CNOXHOCTY 6-10
Upper rubbers S400 ¢ 16mm with elongation controlled by TAMKAMU. 2-MA BEPXHUMM TAxKamu S400 @ 16 MM C NPOAETbIM
inner core in Dyneema® line, 100% Climax® 1.4mm, tensile B HIIX OrpaHnumTenem 13 anHs Dyneema® 1,4 mm (250 Kr Ha

Isitr::r;;g;(grii'(\)kg # 4 additional S400R rubbers in pa3pbiB) 1 4-MA HUXKHUMU Taxamun S400R @ 15 mm.

Gomas elasticas S400 de 16mm y estiramiento controlado
mediante alma interna, en cabo Dyneema®, 100% Climax de
1.4mm 250Kg de punto de rotura n° 4 gomas
suplementarias en linea S400R de 15mm

SIZE RUBBER LENGHT CcoD. EAN €
65cm 2 black @16mmx22cm + 4 red @15mmx18cm 512T065 8058093688416
75cm 2 black @16mmx24cm + 4 red @15mmx20cm 5127075 8058093687617
85cm 2 black @16mmx27cm + 4 red @15mmx23cm 512T085 8058093687624
95cm 2 black @16mmx30cm + 4 red @15mmx26cm 5127095 8058093687631
105cm 2 black @16mmx33cm + 4 red @15mmx28cm 512T105 8058093687648
115cm 2 black @16mmx35cm + 4 red @15mmx31cm 512T115 8058093687655
125cm 2 black @16mmx38cm + 4 red @15mmx34cm 512T125 8058093687662
135cm 2 black @16mmx41cm + 4 red @15mmx37cm 512T135 8058093688805
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ARBALETE SPEARGUNS ACCESSORIES

UV RUBBER CARE SILICONE SPRAY

- Protettivo siliconico a base d'acqua per elastici in lattice.
- Protegge dai raggi UV lasciando una speciale pellicola protettiva
sulla superficie
i - Modalita d'uso: vaporizzare il prodotto sille parti da lubrificare e
”‘ proteggere; lasciare agire fino alla successiva immersione.
| - Composizione: emulsione siliconica. Prodotto non pericoloso in
| conformita con il D.L. 65/03 e suoi relativi emendamenti.

- Water-based silicone protection for latex rubbers.

- It protects from UV rays by leaving a special protective film on the
surface.

- How to use: Spray the product on the parts to be lubricated and
protected; leave to act until the next dive.

- Composition: silicone emulsion. Non-hazardous product in
accordance with Decree Law no. 65/03 and amendments thereto.

- Protector en base de silicona acrilica, para las gomas del fusil,
protege de los rayos del sol U.V formando una pelicula protectora
en la superficie

- Modo de uso. Vaporizar y limpiar las gomas en la parte para
lubrificar y proteger, dejar actuar hasta la proxima inmersion.

60 & 100268

STAFFA ALLUMINIO

- Composiciéon: emulsion siliconica. Producto no peligroso,
conforme con el D.L 65/03 y sus modificaciones.

- Protecteur Anti UV pour Sandows

- Protection sillione a base d'eau pour sandows en latex. Protege
des rayons UV grace a une pellicule de protectrice recouvrant la
superficie du sandow

- Modalité d'utilisation; Vaporiser le produit sur les parties a
lubrifier et a protéger.Laisser agir jusqu’a la prochaine immersion
des sandows.

- Composition; émulsion a base de silicone .Produit non toxique en
conformité avec le D.L. 65/03 et ses amendements

- 3aWuTHaA cMaska AnA TAXeN oT ynbTpaduroneTa

- CMNMKOHOBAA 3aLL1Ta Ha BOAHOWN OCHOBE AJ1A NaTEeKCHbIX TAXEeN.

- CMNNKOHOBASA 3alUMTa Ha BOHOM OCHOBE [/1A NIATEKCHbIX TAXEN.

- Kak ncnonb3oBatb: PaBHOMEPHO pacnbinvTe CPeACcTBO Ha TAX 3a
[1Ba yaca o 3KCnnyaTaumm v Bce.

- CocTaB: cnMKoHOBasA amynbcuA. MpoayKT 6esonaceH ana
yesioBeKa 1 COOTBETCTBYeET fleKNnapaLum o 6e30nacHoCcTu
npogyktos EC N2 65/03 n nonpasBKamu K Hemy.

8056138180697

1111 1
s -l

- Staffa videocamera doppia in alluminio
- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar

- Double video camera bracket in aluminum
- Compatible with all Salvimar spearguns

- Soporte para videocamara en aluminio
- Compatible con los fusiles SALVIMAR

- Support caméra double en aluminium
- Compatible avec les arbalétes SALVIMAR

- KpoHLwwTelH ana ABONHOM Kamepbl 13 antoMUHUA
- CoBMecTVM co Bcemm pyxbamu Salvimar

Black & LHR0040A

STAFFA ACTION CAM2 ALLUMINIO

8056138180994

- Staffa videocamera doppia in alluminio
- Orientabile e removibile
- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar

Double video camera bracket in aluminum
Adjustable and removable
Compatible with all Salvimar spearguns

Soporte para videocamara en aluminio
- Ajustable y extraible
Compatible con los fusiles SALVIMAR

Ul ea
s ‘S

- Support caméra double en aluminium
Orientable et démontable
- Compatible avec les arbaletes SALVIMAR

KpoHLTelH ana ABOMHOM KaMepbl U3 antoMUHUA
Jlerko MOHTMPYeTCA B WITaTHOE MECTO KpenneHus
KaTywKu. /l nerko perynupyetcs yron HaknoHa
Kamepbl BO BPEMSA OXOTbl.

CoBMecTV M co Bcemu pykbamu Salvimar

Black 20gr & LHR0060A
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ARBALETE SPEARGUNS ACCESSORIES

CARBO STAND

- Staffa in fibra di carbonio per videocamera - Support en fibre de carbone pour la caméra
- Orientabile e removibile - Réglable et amovible

- Carbon fiber bracket for camera - [lepxaTtenb 13 yrnepofHOro BOMOKHa fAis

- Adjustable and removable BUeOKamepbl

- Perynupyembliii 1 cCbeMHbIN
- Soporte de fibra de carbono para la cdmara
- Ajustable y extraible

=

301001 8055960727506

STAFFA ACTION CAM2

- Staffa videocamera doppia in acciaio INOX 304 - Support caméra double en acier inox 304
Orientabile e removibile Orientable et démontable
Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar Compatible avec toutes les arbaletes SALVIMAR

Double video camera bracket in stainless steel 304

[lepaBetolLan MMeeT fiBe YacTu 13

- Adjustable and removable HepxaBetoLueit ctanu 304

- Compatible with all Salvimar spearguns - Jlerko MOHTVPYeTCA B LUTaTHOE MECTO KpernneHus
KaTyLKW. V nerko perynmpyeTca yron HakoHa

- Soporte para videocamara en acero INOX 304 Kamepbl BO BPeMs OXOTbl.

- Ajustabley extraible - CoBMecTnM co Bcemm pyxbsimm Salvimar

Compatible con todos los fusiles SALVIMAR

LHR0060 8058093687723
- Staffa per videocamera in acciaio inox - Compatible con todos los fusiles Salvimar
- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar - Support pour la caméra acciaio inox

- Composants pour montage de série

- Stainless steel bracket for camera

- Compatible with all Salvimar spearguns - [lepaTenb Ans BUAeOKaMepbl HepXKaBetoLwas cTanb
- OTAYHO NOAXOAUT Ha Hebornblume apbaneTbl

- Soporte para la cdmara acciaio inox

LHR0040 8058093687129

UNICLAMP

- Staffa universale per montare mulinelli ed altri autres accessoires sur le tubes de @28 & 40 mm
accessori su tubi da @28 a 40 mm

LFUC25 - YHVBepcanbHblii flepxaTesb /1A MOHTUPOBaHUA
- Universal clamp for mounting reels and other KaTyLeK 1 PYrux akceccyapoB Ha py»KbA ¢ @
accessories on tubes from @28 to 40 mm TPy6bl OT 28MM A0 40MM
‘ - Soporte universal para montar el carrete en tubo
de @28 a 40mm

- Support universel pour le montage des mulinet et

400280 8055960726783
/ 3 pieces LFUC25 8057685557031
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ARBALETE SPEARGUNS ACCESSORIES

KIT ALLESTIMENTO ARBALETE

- Kit allestimento arbalete composto da: - Kit d'‘équipement arbaléte composé de :A23
Monofilo acyd green 15mt + 6 sleeves Monofil acid green 15mt + 6 sleeves
Tendisagola Ammortisseur
Sagola Acydine da 50mt @ 1,3mm Bobine Acydine de 50mt @ 1,3mm + Snap clip
Snap clip

- KomnnekT s 0CHaCTKM MOABOAHOTO py»bs. B
- Sling gun set-up kit consisting of: KOMMEKT BXOAUT:
Acyd green monofilament line, 15mt + 6 sleeves MoHonuHb Salvimar agosuTo-3eneHbin 15
Line tensioner MeTPOB + 6 3a>KMMOB.
Acydine line, 50mt @ 1,3mm Snap clip AmopTH3aTop NNHA
Jlnnb ACTIVE DYNEEMA xenTbin @ 1,3 mm 140 Kr.
- Kit de montaje compuesto de: 50 m. 1 KapabuH ¢ BepTniorom

Monofilamento Acyd Green 15 metros + 6 Grapas
Amortiguador
Cabo Acydine de 50 metros 1.3mm + Snap clip

400700 8058093688294
- Kit allestimento arbalete PRO composto da: Snap Clip
Monofilo tripla forza 6mt + sleeves
Tendisagola - Kit équipement arbaléte PRO composé de:
Sagola Cymax da 50mt @ 1,25mm - Monofil triple force 6mt + sleeves
Snap clip - Ammortisseur
- Bobine Cymax de 50mt @ 1,25mm
- Sling gun PRO set-up kit consisting of: - Snap clip
Triple strength monofilament line, 6mt + 6 sleeves
Line tensioner - MpodeccoHanbHbIi KOMNNEKT AN OCHACTKM
Cymax line, 50mt @ 1.25mm NOABOAHOTO PYbA. B KOMMNEKT BXOANT:
Snap clip MOHONVHb TPOMHOW NPOYHONCTY + 6 3XKUMOB
AMopTK3aTOP NNHA
- Kit montaje Pro compuesto de: JnHb Salvimar Cymax, @ 1.25 mm., 210 Kr., 50 M.
Monofilamento tiple fuerza 6 metros + grapas KapabuH ¢ Beptniorom

Amortiguador
Cabo Cymax de 50 metros 1.25mm

400701 8058093688300

- Ammortizzatore in gomma per arbalete. - Amortisseur en caoutchouc pour fusil a sandow.
Impedisce lo strappo e/o rottura del monofilamento. Evite le déchirement et/ou rupture du mono-fil

- Rubber shock absorber for speargun. Preventing - Knaccuueckuii amopTr3aTop C BpalLaowmmcs
strain and breakage of the shaft line. BEPT/IIOKKOM ANA YKNaAKM NIMHA Ha NOJBOAHOM

py»Kbe. AMOPTU3MPYET NpU NPOMaxe, U PbIBKM

- Amortiguador de goma para fusiles. Evita roturas pbibbl. KapabuH npeaHasHayeH ana yanobHoro

del monofilamento y tirones en seco CHATYA PblObI

RED 400263R 8058093688737
BLACK 400263 8057685559981
- Elastico facilitatore - Sandow d'aide au chargement
- Bands for loading support - YCTaHOBNEHbI 31aCTUYHbIE TATM C 3aLienom 13
nanHeMbl

- Goma soporte, para carga del fusil

303010 8058093682278
TENDISAGOLA
Tendisagola nero Tendeur de ligne noir
Black line tightening YepHblin amopTn3aTOpP NNHSA

Amortiguador

10pz 400262 8055960724970
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PNEUMATIC

DARK SIDE 99.9

EP 2.202.477 B1 | 100% CARBONIO

DARK SIDE

EP 2.202.477 B1 | 100% CARBONIO

. Linea di tiro evidenziata per ottimizzare il sistema di puntamento
Highlighted shot line, best pointing system
Linea de tiro marcada en el tubo, para optimizar el apunte a la pieza

Axe de visée de mire accentuée afin d'optimiser la précision du tir .
KomnakTblii prKcaTop NMHA U3 apMUPOBAHHOTO CTEKNOBONIOKHOM HelnoHa. JIMHb
NOMELYAETCA BHYTPb GMKCATOpa A/1A TOTO, YTOObI 06/IErynTb HaTAXKEHUE

. Power Regulatc;r-
. Kit Race Predatho.l:

- Testata “Vuoto” - Regulador de potencia
- Serbatoio cilindrico in fibra di carbonio ad alto modulo Pre-Peg TW-K03 - Bomba de aire incluida (85mm/99.9mm/115mm)
- Cannainterna @ 13mm - Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon
- Assetto perfettamente equilibrato - Incluye Soporte para carrete Salvimar Predathor 70
- Linea di mira co-stampata nel fusto - NUEVO EQUIPAMIENTO culation con perfil a 45°
- Kit Race di serie
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Téte étanche Vuoto
- Regolatore di potenza incluso (85mm/99.9mm/115mm) - FGt cylindrique en fibre de carbone Pre-Peg TW-K03 haut module
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Canne interne @ 13mm
- Predisposizione per mulinello Salvimar Predathor 70 - Assiette parfaitement équilibrée
- Iniettore incluso - Ligne de mire intégrée au moulage dans le fat
- NUOVO ALLESTIMENTO: codolo con taglio a 45° - Kit Race de serie
- Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
-Vacuum muzzle - Régulateur de puissance y compris (85mm/99.9mm/115mm)
- Round carbon fiber Pre-Peg TW-K03 - Largue fil latéral Dynamic Four
- Internal barrel diameter ID 13mm - Pré équipé pour moulinet Salvimar Predathor 70
- Perfect buoyancy - Injecteur inclus
- Line of sight imprinted in the barrel - Talon avec angle a 45°
- Kit Race included
- Fiberglass reinforced nylon construction - BakyyMHblIii HagynbHUK “Vuoto”
- High/Low power loader (85mm/99.9mm/115mm) - LunnHppuryeckuia pecmeep 13 yrnepoaHOro BOMIOKHa C BbICOKM MOAYIeM
-“Dynamic Four”Side Line Release ynpyroctu Pre-Peg TW-K03
- Suitable for “Side Friction” Predathor 70 - BHyTpeHHuit ctBON @ 13MM
- Pump included - MpeanbHo cbanaHcpoBaHHas opma
- NEW SET-UP: TAIL with 45° cut - BctpoeHHasa nuHma npuuena
- Race Kit B ctanAapTHO KOMMNeKTaumm
- Cabezal Vuoto - PyKofiTKa 113 apMVPOBaHHOIO CTEKIIOBOTIOKHOM HelnoHa
- Tubo cilindrico en fibra de carbono - BcTpoeHHbI perynaTtop mowwHocT (85mm/99.9mm/115mm)
-Tubo interno 13mm - BokoBoli1 nuHecbpoc “Dynamic Four®”
- Contrapeso perfectamente equilibrado - BO3MOXHOCTb yCTaHOBKM KaTyLwwku Salvimar Predathor 70
- Guia para apuntar insertada en el tubo - Hacoc BxoauT B KOmMnnekT
- Kit Race de serie - OcHalleH HOBbIM TUMOM XBOCTOBYKA C Yriom 45°

- Empunadura de nylon

55cm  7,0mm 512mm v/ 306055C 8057685557048
85cm  7,0mm 970mm v/ v/ 306085C 8057685557055
99.9cm  7,5mm 1120mm v v/ 306099C 8058093681998
115cm  7,5mm 1270mm v v 306115C 8057685557062
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PNEUMATIC

PREDATHOR VUOTO

EP 2.202.477 B1

- Testata “Vuoto” de 85cm, 100cm, 115cmy 130cm
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Bomba de aire incluida
-Cannainterna @ 13mm - NUEVO EQUIPAMIENTO culation con perfil a 45°
- Impugnatura in nylon caricato vetro
- Regolatore di potenza incluso, 75cm, 85cm, 100cm, - Téte étanche Vuoto

115cm, 130cm - Fat cylindrique en aluminium
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Canneinterne @ 13mm
- Mulinello di serie Predathor reel 70 - Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

nelle lunghezze 85cm, 100cm, 115cm e 130cm - Régulateur de puissance y compris sur les, 75cm,
- Iniettore incluso 85cm, 100cm, 115cm, 130cm
- NUOVO ALLESTIMENTO: codolo con taglio a 45° -longueurs 85 cmet 115 cm

- Largue fil latéral Dynamic Four

-Vacuum muzzle - Moulinet Predathor reel 70 de série sur les
- Round alloy barrel dimensions 85 cm,100 cm,115¢cm et 130cm
- Internal barrel diameter ID 13mm - Injecteur inclus
- Fiberglass reinforced nylon construction - Talon avec angle a 45°
- High/Low power loader, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm,

130cm - BakyyMmHbI HafynbHUK “Vuoto”
- Dynamic Four Side Line Release - ANIOMUHUEBDIN LMAVHAPUYECKNI pecnusep
- Predathor reel 70 standard 85cm 100cm 115cm & 130cm - BHyTpeHHui1 ctBon @ 13mm
- Pump included - PyKkoATKa 13 apMMPOBaHHOIO CTEKIOBOSIOKHOM
- NEW SET-UP: TAIL with 45° cut HelnnoHa

- BcTpoeHHbIN perynatop mowHocTy, 75cm, 85cm,

- Cabezal Vuoto 100cm, 115cm, 130cm
- Tubo cilindrico en aluminio - BokoBoii nuHecbpoc “Dynamic Four”
-Tubo interno 13mm - Katywka Predathor reel 70 Ha pnnHax 85 cm, 100 cm, 115
- Empufadura de nylon cmun130cm
- Incluye regulador de potencia, 75cm, 85cm, 100cm, - Hacoc BxoanT B KOMNneKT

115cm, 130cm - OcHalleH HOBbIM TUMOM XBOCTOBYKA C Yriom 45°

- Pestafna Dynamic four, para sujetar el nylon
- Carrete Predathor reel 70 de serie, en las medidas

40cm  7,0mm 350mm v/ 3060405 8057685557079
55cm  7,0mm 512mm V4 3060555 8057685557086
65cm  7,0mm 662mm v/ 3060655 8057685557093
75cm  7,0mm 870mm v v 306075V 8057685551152
85cm  7,0mm 970mm v v v 306085V 8057685551176
100cm  7,0mm 1120mm v/ v/ V4 306100V 8057685551237
115cm  7,5mm 1270mm Ve Ve v/ 306115V 8057685551312
130cm  7,5mm 1420mm v v v 306130V 8057685551336

43 | SALVIMAR 2020/21




PNEUMATIC

PREDATHOR KRYPSIS VUOTO

- Testata “Vuoto” - Varilla AIRTAHITIANA doble aketa
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Mimétisme par sublimation permanente
- Cannainterna ¢ 13mm Kryspis Salvimar Pattern
- Impugnatura in nylon caricato vetro - NUEVO EQUIPAMIENTO culation con perfil a 45°
- Regolatore di potenza incluso, 75cm, 85cm, 100cm
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Téte étanche Vuoto
- Iniettore incluso - Fat cylindrique en aluminium
- Asta a doppia aletta AIR TAHITIANA - Canneinterne @ 13mm
- Mimetizzato in sublimazione permanente - Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

Krypsis Salvimar Pattern - Régulateur de puissance y compris
- NUOVO ALLESTIMENTO: codolo con taglio a 45° - longueurs 75 cm, 85cm et 100 cm

- Largue fil latéral Dynamic Four

-Vacuum muzzle - Injecteur inclus
- Round alloy barrel - Fleche AIR TAHITIANA double ardillon
- Internal barrel diameter ID 13mm - Mimétisme par sublimation permanente
- Fiberglass reinforced nylon construction Kryspis Salvimar Pattern
- High/Low power loader, 75cm, 85cm, 100cm - Talon avec angle a 45°
- Dynamic Four Side Line Release
- Pump includedu - BakyyMHblii HagynbHUK “Vuoto”
- Double barb AIR TAHITIANA shaft - ANIOMVIHVEBDIV LUNMHAPWYECKINIA pecrBep
- Camouflaged using permanent sublimation technology - BHyTpeHHui ctBOn @ 13Mm

Salvimar Krypsis Camouflage Pattern - PykoaTKa 13 apMUPOBaHHOIO CTEKSIOBONTOKHOM
- NEW SET-UP: TAIL with 45° cut HelnoHa

- BcTpoeHHbIn perynatop mowHocTu, 75cm, 85cm,

- Cabezal Vuoto 100cm
- Tubo cilindrico en aluminio - bokoBolt nHecbpoc “Dynamic Four”
-Tubo interno 13mm - lfapnyH AIRTAHITIANA c aBymA dnakkom
- Empunadura de nylon - Hacoc BxoamT B KoMnneKT IHHOBaLMOHHasA TEXHONOT VA HaHeCeHUA Kamybnsxa
- Incluye regulador de potencia, 75cm, 85cm nepMaHeHTHbIMU Kpackamu Kamydnsk pemeluka yacoB Salvimar Krypsia
- Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon - OcHalleH HOBbIM TUMOM XBOCTOBIKa C Yriom 45°

- Bomba de aire incluida

75cm 7,0mm 870mm APNE45H270087 v PNEKY075 8056138180888
85cm 7,0mm 970mm APNE45H270097 v PNEKY085 8056138180895
100cm 7,0mm 1120mm APNE45H270112 v PNEKY100 8056138180918
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PNEUMATIC

PREDATHOR PLUS

- Testata con fori maggiorati - Pump included - Largue fil latéral Dynamic Four
- Serbatoio cilindrico in alluminio - NEW SET-UP: TAIL with 45° cut for sized 100-115-130 - Pré équipé pour moulinet Predathor Reel 70
-Cannainterna @ 13mm - Injecteur inclus
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Cabezal con evacuadores mejorados - Talon avec angle a 45° pour 100-115-130
- Regolatore di potenza incluso - Tubo cilindrico en aluminio
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” -Tubo interno de 13mm - HapynbHVK C yBENMYEHHBIMU ApeHaKHbIMU
- Predisposizione mulinello Predathor Reel 70 - Empuiadura de nylon oTBEPCTUAMU
- Iniettore incluso - Incluye regulador de potencia - ATIIOMVHVEBDIV LNMHAPUYECKINIA pecrBep
- NUOVO ALLESTIMENTO: codolo con taglio a 45° - Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon - BHyTpeHHuii ctBon @ 13mMm

nelle misure 100 - 115 - 130 - Soporte para carrete Salvimar Predathor Reel 70 - PyKosiTKa 13 apMMpOBaHHOIo

- Bomba de aire incluida i CTEK/IOBOSIOKHOM HelinioHa

- Widened port holes for piston exit and shaft - NUEVO EQUIPAMIENTO CULATIN con perfil a 45° en las - BCTpOeHHbIV perynaTtop MoLWHoCTA

acceration medidas 100- 115 - 130 - BokoBol nuHecbpoc “Dynamic Four”
- Round alloy barrel - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLwKm Side
- Internal barrel diameter ID 13mm - Téte avec ajourages agrandis Friction ot Salvimar Predathor Reel 70
- Fiberglass reinforced nylon construction - Fat cylindrique en aluminium - Hacoc BxoawuT B KOMMNIEKT
- High/Low power loader - Canne interne @ 13mm - OcHallieH HOBbIM TUMOM XBOCTOBMKa C yrnom 45° (Ina
- Dynamic Four side line release - Poignée en plastique renforcé de fibre de verre pyxei gnvHoi 100-115-130)
- Reel ready receiver for Side Predathor Reel 70 - Régulateur de puissance y compris

55cm 8,0mm 500mm v v 306055P 8057685550940
65cm 8,0mm 650mm v v 306065P 8057685550957
75cm 8,0mm 750mm v v 306075P 8057685550964
85cm 8,0mm 850mm v v 306085P 8057685551060
100cm  7,5mm 1120mm v/ v 306100P 8057685551084
115cm  7,5mm 1270mm v v 306115P 8057685551091
130cm  7,5mm 1420mm v v 306130P 8057685551107

PREDATHOR

SEALVMARERI - rrecaTHOR

- Testata con fori maggiorati - Cabezal con evacuadores mejorados - HagynbHWK ¢ yBenMUYeHHbIMM ApeHa)XHbIMN
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Tubo cilindrico en aluminio oTBEPCTUAMMN
-Cannainterna @ 13mm -Tubo interno de 13mm - ANIOMVHVEBDIV LIUAIMHAPUYECKNIA pecrBep
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Empufadura de Nylon - BHyTpeHHui ctBon @ 13mMm
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Pestainia Dynamic four, para sujetar el nylon - PyKkosTKa 113 apM1pOBaHHOrO
- Predisposizione per mulinello Predathor - Soporte para carrete Predathor reel 70 CTEKNOBOJIOKHOM HeMNoHa

reel 70 - Bomba de aire incluida - BokoBol nuHecbpoc “Dynamic Four”
- Iniettore incluso - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLUKM

- Téte avec ajourages agrandis Predathor reel 70

- Widened port holes for piston exit and shaft - Fat cylindrique en aluminium - Hacoc BxoauT B KOMNAEKT

acceleration - Canneinterne @ 13mm
- Round alloy barrel - Poignée en plastique renforcé de fibre de
- Internal barrel diameter ID 13mm verre
- Fiberglass reinforced nylon construction - Largue fil latéral Dynamic Four
- Dynamic Four side line release - Pré équipé pour moulinet Predathor reel 70
- Reel ready receiver for Predathor reel 70 - Injecteur inclus

- Pump included

40cm 8mm 350mm v 306040 8057685552197
55cm 8mm 500mm v 306055 8057685550858
65cm 8mm 650mm v 306065 8057685550872
75cm 8mm 750mm v 306075 8057685550902
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PNEUMATIC

PREDATHOR ROCK

- Testata con fori maggiorati

- Serbatoio cilindrico in alluminio

- Cannainterna @ 13mm

- Impugnatura in nylon caricato vetro

- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”

- Predisposizione per mulinello Predathor
reel 70

- Iniettore non incluso

- Widened port holes for piston exit and shaft
acceleration

- Round alloy barrel

- Internal barrel diameter ID 13mm

- Fiberglass reinforced nylon construction

- Dynamic Four side line release

I ——— e — e
ReOATHOR

SEALVMARERI

- Reel ready receiver for Predathor reel 70
- Not included pump

- Cabezal con evacuadores mejorados

- Tubo cilindrico en aluminio

-Tubo interno de 13mm

- Empuiadura de Nylon

- Pestana Dynamic four, para sujetar el nylon
- Soporte para carrete Predathor reel 70

- Bomba de aire no incluida

- Téte avec ajourages agrandis

- Fat cylindrique en aluminium
-Canneinterne @ 13mm

- Poignée en plastique renforcé de fibre de

verre

- Largue fil latéral Dynamic Four

- Pré équipé pour moulinet Predathor reel 70
- Injecteur non inclus

- HapynbHVK C yBENMYEHHBIMU ApeHaKHbIMU
oTBePCTMAMU

- ANOMVIHUEBBIV LMIMHAPUYECKUI pecrBep

- BHyTpeHHuii ctBon @ 13mMm

- PykoaTtka 13 apmmnpoBaHHoro
CTEKNOBOJIOKHOM HelnoHa

- BokoBolt nHecbpoc “Dynamic Four”

- BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLUKN
Predathor reel 70

- UHXXEKTOP He BXOANUT

40cm 350mm v 306040R 8058093686771

55cm 500mm v 306055R 8058093686788

65cm 650mm v 306065R 8058093686795
PNEUMATIC ACCESSORIES

PREDATHOR REEL 70

- Mulinello verticale per pneumatico Predathor

- Componenti in Acciaio, Nylon e Delrin

- Frizione e manettino di riavvolgimento separati

- Staffa guida sagola

- Compatibile con tutti i Predathor Salvimar

- Componenti per I'assemblaggio di serie

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- Predathor Vertical Reel

- Stainless steel, Nylon and Delrin components

- Separate drag and handle for winding

- Line Guide

- Compatible with all Salvimar Predathor

- Standard supplied components for assembly
-"Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Carrete vertical para Predathor
- Material de acero y Delrin
- Frenoy maneta separadas

- Soporte guia cabo

- Compatible con Predathor Salvimar

- Componentes de serie para el montaje

- Disefio y desarrollo tecnico realizado por Salvimar

- Moulinet vertical pour Predathor

- Composants en acier, Nylon et Delrin

- Frein et manette d'enrouleur séparés

- Support guide fil

- Compatible avec Predathor SALVIMAR

- Components pour I'assemblage livrés de série
-“Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

- HoBas opurHanbHas KaTyLuKa 418 MHEBMATUYECKUX
py»xen Salvimar

- KaTylwKa n3rotoBneHa 13 KaneHom HepxaseloLen
CTanu 1 HeNoOHa aPMUPOBAHHOTO CTEKNIOBOSIOKHOM,
no apyromy “AlepanH” - o4eHb Nerkuin 1 NPOYHbIN
MaTepwuan.

- BepTuKanbHO KpenuTcA K PyKOATKE PybsA Ha 60NTbl,

yTO 0bBECneynBaET MakCMasbHbI KOMGOPT Npu
3KcnnyaTaummn. Yao6Ho noamaTbiBaTh vHb, ANns
3TOrO He HYXKHO MOBOPAYMBATb PyKbe. M npu Takom
KpenneHnm KaTyLuka co3jaeT MeHblue
COMPOTUBNEHWA, YTO BaXKHO NP OXOTE Ha TeYeHUN.

- KaTywKka ocHaleHa nMHeyKnafuymKoMm, YTo
obecrneunBaeT POBHYIO HAMOTKY JIMHA U He faeT emy
nyTaTbeA.

- Mopxonut ana Bcex pyxei Salvimar, kpome mogenu
Vintair

- MocTaBnAeTCcA C NnaHKom AnA cOopKu.

- B gu3aiiHe 1 TexHNYeCcKom KoHuenumum ot
“CanbBumap”

BLACK 70m x 1,5mm 301005/FP 8058093684326
RED/BLACK 70mx 1,5mm 301005/FP/R 8058093688867
@ LIME - BROWN 70mx 1,5mm 301005/FP/L 8056138181151
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PNEUMATIC ACCESSORIES

TESTATA VUOTO EP 2.202.477 B1

- Testata sottovuoto in alluminio alleggerito - Cabezal estanco en aluminio ultraligero
- Componenti: ogiva - guarnizione di tenuta Componentes: Ogiva - Junta estanca - BaKyyMHblIll HaflyIbHUK 13 NIErkoro aniomMnHms
corpo - boccola di ammortizzo Amortiguador cabezal B MeXaHnuyeckomn obpaboTke
- Alta resistenza - Alta resistencia - Bkniouaet B ceba Tpu vacTu:
3arnyLKka C amopTV3aTOPOM, aNlOMUHNEBbIN
- Vacuum muzzle in machined lightweight aluminum - Téte étanche en aluminium allégé Hapy/bHUK, afAanTep orofioBbA C YyNIOTHEHNEM
- Includes three parts; Stopper with shock - Composé: une ogive - garniture AnA rapnyHa
absorber, aluminum muzzle, aluminum muzzlea corps et ammortisseur
dapter with shaft seal - Haute résistance
13 302000A 8055960727612
11 3020008 8055960727629
11 evolution 302000C 8057685550841

SPARE PARTS

- Boccola di - Amortisseur
ammortizzo pour téte
testata VUOTO étanche VUOTO

8,00mm 13,00mm 302001A 8055960727643 2,35 -VUOTOvacuum - flemndep ana
muzzle bushing BaKyyMHOW

- Junta estanca, rONIOBHO YacTu

cabezal VUOTO

7,00mm 8,00mm 11,00mm 302001 8057685552203

302001B 8055960727650

9,00mm

13,00mm

- Guarnizione testata sottovuoto - Joint de téte étanche unique pour
unica per aste emm 6,5/7/7,5/8 flechesdeem 6,5/7/7,5/8

- One vacuum Gasketforshaft - Mponagka pna sayywroro  NMKITARIICOD N EANTETn
emm6,5/7/75/8 HagyNbHVKa, NOAXOANT ANA 3pieces  LFUCPNEUM24 8055960727636

- Junta de cabezal sottovuoto unico rapnyHos emm6,5/7/7,5/8mm

para flecha de emm 6,5/7/7,5/8

KIT RACE g
e - Pistone alleggerito ad alta - Piston ligero - Jlerkuii nopLueHb ¢ HU3KNM
scorrevolezza - Gatillo Sensitive Ko3pdULMeHTOM TpeHnA
- Grilletto sensitive - Pestafa nylon y seguro Acid Green - YyBCTBUTENbHbIN CNYCKOBOW
L

- Sgancia sagola e sicura acid gren KPIOUOK

. . . . s - KoHCTpyKLUMA ApKO-3eneHoro UBeT:
- Lightweight piston, low friction la friction OHCTPYKL PKO3ENIEHOTO UBETa,
. N . BK/IIOYaloLLan B ceba nnHecopoc,
action - Gachette sensitive

R . PO . CMYCKOBOW KPIOYOK 1
- Trigger sensitive - Largue fil et sécurité coloris HDENOXDAHITEND
- Acid green construction, line Acid Green PeRoXp
release, trigger and safety
ACID GREEN/BLACK 306000 8057685557147

UTENSILE PREDATHOR

- Piston allégé, faible résistance a

- Utensile per - Utensilio para Predathor
smontaggio valvoladi  desmontarlavalvula VIHCTOYMEHT MOHTaxa/
ricarica Predathor de carga Predathor Py
[eMOHTaXa KnanaHa
- Tool for dismantling - Outil de démontage 3aKauKkm pyxbs
the Predathor de valve de Predathor _
charging valve rechargement AE123 8058093682919
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MANOMETRO PREDATHOR PRO - PRESSURE GAUGE PREDATHOR PRO

- Manometro con valvola di ricarica integrata la carga
(Predathor)
- Permette di visualizzare la pressione durante - Manometre avec valve de gonflage intég
la carica. rée modéle PREDATHOR.
- Permet de visualiser la pression pendant la
- Pressure gauge with integrated refill valve phase de remplissage
(Predathor)
- It allows to view the pressure during - MaHoMeTp co BCTPOEHHbIM KnanaHom
charging. 3akaukuPREDATHOR
- Mo3BonseT BUAETb AABIIEHNE B PY>Kbe BO
- Manometro con valvula de carga integrada Bpems 3aKauku
(Predathor)

Permite saber la presién en el momento de

AE124/A 8058093687730

MANOMETRO PRO - PRESSURE GAUGE PRO

- Manometro con valvola di ricarica per carga

fucile pneumatico Versién disponible para Cyrano/ Sten o SL
Consente d'immettere aria nel pneumatico
visualizzando la pressione interna

Manometre avec valve de chargement

- Disponibile in versione Cyrano/Sten o SL pour fusil pneumatique
- Permet de chargement en air, tout en
- Pressure gauge with refill valve for visualisant la pression interne

pneumatic gun

Allows air to be injected into the

pneumatic gun by displaying the internal MaHoMmeTp o BCTPOEHHBIM KnanaHom

pressure 3aKaukm

Available in Cyrano/Sten or SL version [o3BonaeTt BuaeTb AaBfeHNe B py>Kbe BO
BPeMA 3aKaukn

Manometro convalvula de carga para fusil - Bbinyckaetca ana pyxeit Mares Cyrano/

neumatico Sten n cressi SL

SL Permite ver la presién mientras se realiza la

e > AN e

Disponible en version Cyrano/Sten ou SL

CYRANO/STEN AE124/B 8058093689246
CYRANO/STEN
AE124/B SL AE124/C 8058093689253
- Manometro per fucili pneumatici - Manométre pour fusils pneumatiques
- Scala 0/40 bar - Graduation de 0/40 bar
- Pressure gauge, pneumatic spearguns - JlaTuuk Ana nHeBMaTUYECKKX py»Keit
- 0/40 bar - Wkana ot 0 fo 40 6ap

- Manometro para fusiles pneumaticos
- Escala 0/40 bar

VINTAIR AE122/A 8057685558489
CYRANO/STEN AE122/B 8057685558472
SL AE122/C 8057685558465
PREDATHOR AE122/D 8057685558458

AIR PRESSURE MEASURING KIT

AE120/A AE120/B AE120/C AE120/D
VINTAIR CYRANO/STEN SL PREDATHOR
Adaptor Adaptor Adaptor Adaptor

KIT: AE120
GAUGE + 4 ADAPTORS AE120 8057685550735
VINTAIR AE120/A 8057685551596
CYRANO/STEN AE120/B 8057685551602
SL AE120/C 8057685551619
PREDATHOR AE120/D 8057685554177
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PREDATHOR VUQOTO - PREDATHOR PLUS - PREDATHOR - DARK SIDE

KIT O-RING VINTAIR E VINTAIR PLUS/PREDATHOR

KIT O-RING VINTAIR AND VINTAIR PLUS/PREDATHOR LFUCPNEUMKIT 01 8055960725854
KKIT DENTE DI SGANCIO VINTAIR / PREDATHOR LFUCPNEUMKITO3 8055960725915
QASPLEEITPTAF\, ::gi?ﬁlg)RNE TAPPO PREDATHOR AlSI 302 2MM : LFUCPRO0 S057685556567
ﬁf\F}SESPPﬁLVEADLXﬁ.LSRP@ED,Q HORBIANCO 2 LFUCPROO3A 8057685556614
ﬁff,’?f SPP;VEADLX%LSRPARE%AZES;NVERDE 2 LFUCPROO3B 8057685556621
w\i\?gCCSPP;VEADLX%LSRP?,EmEHEOR ARANCIONE 2 LFUCPRO03C 8057685556638
X@é}{fbﬁfﬁﬁﬁ,ﬁg‘ AiﬁEOD;\ THOR 3 LFUCPR004 8057685556645
nglJER;};:SETD:ggoR 5 LFUCPROO5 8057685556652
ﬂ;gg&;ﬂ;&?ﬁgﬂ;ﬁm 7+8 LFUCPRO008 8057685556683
HANDLE PREDATHOR PLUS BLACK WITHOUT PWH oA LFUCPROO! 8057685556591
HANDLE PREDATHOR BLACK (WITHOUT POWER REGULRTOR) % LFUCPROOIB 8057685556607
EI LES ﬁg\l&&sﬁ? OLA PREDATHOR 10 LFUCPRO009 8057685556690
C:i,TT?\T‘REP\f IS%A,\I,S _P;EE%L%%R 13 LFUCPNEUMKIT 101 8055960725861
Egﬁ?& i\%HJ EE?,,E,E,?%’S?S :2',5 COMPLETA DIASTINA 14 LFUCPRKITO3 8057685556898
82:&2 ESEB,’:I,:‘SE 19 LFUCPRKITO1 8057685556874
ZES,\:?TL/EEE ,EA?J/;T;LCET(FTOMPLETA 20 LFUCPRKIT02 8057685556881
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ EOALLESTITA “0 21 LFUCPRO10A 8057685556706
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ ?SALLESTITA > 21 LFUCPRO10B 8057685556713
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ :SALLESTITA ® 21 LFUCPRO10C 8057685556720
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ 7RSALLESTITA ” 21 LFUCPRO10D 8057685556737
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ gSALLESTITA & 21 LFUCPRO10E 8057685556744
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ 1R ogLLESTITA 100 21 LFUCPRO10F 8057685556751
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ 1R éLLEST'TA 1 21 LFUCPRO10G 8057685556768
(R:|AF':§ ﬁ@fﬂfg‘ﬁ 1R ;;LLEST'TA 130 21 LFUCPRO10H 8057685556775
Eiﬁiﬁ[‘i’g;ﬁ:?ﬁ,{?ﬁg;ﬁo 22 LFUCPRO11A 8057685556782
Eiﬁiﬁ[‘i’ngﬁsﬁg‘,I?ﬁgRsﬁs 22 LFUCPRO11B 8057685556799
BARREL FOR PREDATHOR 65 2 LruceRolIC 8057685556805
giﬁﬁi@:ﬁ:ﬁ:?ﬁgﬁs 22 LFUCPRO11D 8057685556812
Eiﬁi’éﬁ'é’papﬁﬁé’é‘l?ﬁgfés 22 LFUCPROT1E 8057685556829
giﬁﬁi@:ﬁ?ﬁ?ﬁ& ?go 22 LFUCPRO11F 8057685556836
giﬁﬁi@:ﬁ?ﬁ?ﬁ& 11 15 5 22 LFUCPRO11G 8057685556843
giﬁﬁi@:ﬁ?ﬁ?ﬁ& 13 :?o 22 LFUCPROTTH 8057685556850
e AR PR DA THOR 23 LFUCPNEUM100 8055960725878

PUMP VINTAIR - PREDATHOR
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PNEUMATICS SPARE PARTS SPEARFISHING

PREDATHOR VUOTO - PREDATHOR PLUS - PREDATHOR - DARK SIDE

DESCRIPTION CoD. EAN €
KIT REVISIONE PREDATHOR VUOTO 302051C 8057685556560

SERVICE KIT PREDATHOR VUOTO

b \
: , = X
i : ey ; 5
2 2% m w00 @ @ °
"""""""""""""""""""" Sl
- : . E—
? B : |
e 2 1
i 202 20b 2001 20¢ 19 15 1% 17 16 12 0 )
120
O A
% tl{iﬁ = i %
% PoWU P\ : i %
A T T R T T A ) 1
§1la b 14
MODELLO
MODEL
GREEN32 pneumatic gun oll
- Formula extra-fluid - Formula extra-fluid - PaspaboTaHo cneumanbHo ans
- Basso indice di viscosita - Bajo indice de viscosidad NHEBMATUNYECKINX pyKel
- Prestazioni elevate in ogni - Altas prestaciones en varias - Hu3knin nHaekc BA3KOCTH
condizione e temperatura condiciones de temperatura - BbicokoadpdeKTrBHbIE
- Propieta antiusura e antiossidanti - Propiedades antidesgaste y XapaKTepuUCTUKM
- 100ml antioxidante He NoAJaloTCsA BAVAHWIO
- Formulated specifically for - 100ml bottle V3MeHeHWI TemnepaTypbl
: . - 3awWmTa oT N3HOCa 1 KOpPO3nK
pneumatics - Formule extra-fluid
) : ) ) s - ®nakoH o6bemom 100 mn
- Low viscosity Index - Indice de viscosité tres bas
- High performance characteristics - Prestations élevées quelles que
e unaffected by temperature soient les conditions ou
SALVMAR changes températures
GREENI2 - Anti-wear and corrosion protection - Propriétés anti-oxydante et
GUN'S OLEOPHEUMATIC OIL - 100ml bottle anti-usure
WOENY 100 . - 100 ml
e
b - KIT CoD. EAN €
kit 4 pieces 306001 8057685558502
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STEN SERIES

STEN PISTONE / PISTON 302040A 8055960727513

STEN KIT TESTATA COMPLETO

STEN COMPLETE MUZZLE KIT 3020408 8055960727520
STEN KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

STEN BUSHING DAMPING KIT LFUCPNEUMKIT02 8055960725885
STEN VALVOLA / VALVE 302040D 8055960727537

CYRANO SERIES

CYRANO PISTONE / PISTON 302042A 8055960727544

CYRANO KIT TESTATA COMPLETO

CYRANO COMPLETE MUZZLE KIT 3020428 8055960727551
CYRANO KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

CYRANO BUSHING DAMPING KIT 302042¢ 8055960727568
CYRANO VALVOLA /VALVE 302042D 8055960727575

SL SERIES

SL PISTONE / PISTON 302044A 8055960727582
SL KIT TESTATA COMPLETO

SL COMPLETE MUZZLE KIT 3020448 8055960727599
SLVALVOLA /VALVE 302044D 8055960727605
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WETSUITS

KRYPSIS 101

1 Muta due pezzi, giacca con cappuccio e
pantalone a vita alta. Acquistabili anche
separatamente

2 Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3 Materiale interno: neoprene SH-L FOAM
medium density a cellula aperta

4 Pantalone con fascia addominale a
spessore differenziato, per facilitare la
respirazione

5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia

6 Doppia cucitura GBS ad incrocio per una
massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro a doppio
bottone Salvimar

8 Bordi di finitiura in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita per migliorare la resistenza nel
tempo

1 2-piece wetsuit with hooded jacket and
high waisted pants. Also purchasable
separately

2 Outer material: ultra elastic Salvimar Camo
lining

3 Inner material: SH-L FOAM medium density
open cell neoprene

4 Trousers with differentiated thickness
abdominal band to facilitate breathing
5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal with Salvimar double button

8 CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist to
improve durability over time

1 Traje dos piezas, Chaqueta con capuchay
pantalon cintura alta, se puede comprar por
separado

2 Externo Forro ultra elastico Salvimar Camu

3 Interno Neopreno SH-L FOAM microporoso
densidad media

4 Pantalon con grosor diferenciado en la
cintura para facilitar la respiracion

5 Proteccion y refuerzos en torax y rodilla

6 Doble cierre GBS para una maxima
resistencia y aguante

7 Cierre cola castor con doble boton Salvimar

8 Bordes con acabados CRSS (Camo Round
System)en mufiecas, tobillos, bordado para
mejorar la resistencia

1 Combinaison 2 piéces, veste avec capuvhe
et pantalon taille haute ( disponible haut et
bas séparés )

2 Materiau externe : doublure utra élastique
Salvimar Camo

3 Materiau interne: neopréne SH-L FOAM
densité moyenne a cellule ouverte

4 Pantalon avec bande abdominale a
épaisseur différenciée afin de faciliter la
ventilation

5 Protection et renfort au niveau du thorax et
des genoux

6 Double couture GBS croisée pour une
resistance et maintient maximal

7 Fermeture en queue de castor a double
boutons Salvimar

8 Bords de finition en CRSS (Camo Round Seal
System) sur les poignets , chevilles et tour
de cagoule, afin de garantir une plus
grande tenue dans le temps

1 rnapoKocTIoM 13 ABYX YacTen. KypTka ¢
KarnioLwoHOM 1 606pOBbIM XBOCTOM +
WTaHbl 63 NAMOK. Takxe MOXHO
npro6pPecTV OTAENbHO KYPTKY W LWTaHbI

2 Hapy»Hblii maTepuan: “ultra elastic” c
kamydnsxem ot Salvimar.

3 BHyTpeHHuI MaTepuan: HeonpeH ¢
OTKPbITO NOPOV CpeiHe XeCTKOCTH
“FOAM SH-L"

4 LWtaHbl rnpoKocTioma ¢
nnddepeHLMpPoBaHHON TONLWMHON ANA
obneryeHna fbixaHua

5 KoCTIoM OCHalLieH YCUneHNAMI Ha KoNeHAX
1 FPYAN ANA yao6CTBa 3apsKaHna
apbaneTa.

6 [BoliHON nonepeyHbiin wos GBS ana
MaKCMManbHOM NPOYHOCTY U YNAIOTHEHUA

7 YcuneHHbli 606pOBbI XBOCT C ABYMSA
Knuncamu Salvimar

8 OBepOK Ha 3anACTbAX, TOAbIKKaX, NnLe
1 Tanum c cuctemoii CRSS (Camo Round
Seal System) 3HaunTenbHO yBeNnMuMBaeT
[IONrOBEYHOCTU MMAPOKOCTIOMa 1 He
[OCTaBNAET JUCKOMPOPTA HbIPANBLLKY.

KRYPSIS GLOVES & SOCKS KRYPSIS BACK PACK

KRYPSIS METAI

pag.73

KRYPSIS FIN BAG
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KRYPSIS 3,5mm
SIZE THICKNESS

S 3,5mm
M 3,5mm
L 3,5mm
XL 3,5mm
XXL 3,5mm

SIZE THICKNESS

S 3,5mm
M 3,5mm
L 3,5mm
XL 3,5mm
XXL 3,5mm

KRYPSIS TROUSERS 3,5mm

KRYPSIS JACKET 3,5mm
i SIZE THICKNESS
|

S 3,5mm
M 3,5mm
Is 3,5mm
XL 3,5mm
XXL 3,5mm

SIZE THICKNESS

S 5,5mm
M 5,5mm
L 5,5mm
XL 5,5mm
XXL 5,5mm

KRYPSIS JACKET 5,5mm
SIZE THICKNESS

S 5,5mm
M 5,5mm
L 5,5mm
XL 5,5mm
XXL 5,5mm

KRYPSIS TROUSERS 5,5mm
| SIZE THICKNESS

S 5,5mm
M 5,5mm
I 5,5mm
XL 5,5mm
XXL 5,5mm

SIZE THICKNESS

S 7,0mm
M 7,0mm
L 7,0mm
XL 7,0mm
XXL 7,0mm

KRYPSIS JACKET 7,0mm
SIZE THICKNESS

S 7,0mm
M 7,0mm
I8 7,0mm
XL 7,0mm
XXL 7,0mm

KRYPSIS TROUSERS 7,0mm
SIZE THICKNESS

S 7,0mm
M 7,0mm
L 7,0mm
XL 7,0mm
XXL 7,0mm

CcoD.
101350A
1013508
101350C
101350D
101350E

coD.
101350A/G
101350B/G
101350C/G
101350D/G
101350E/G

CcobD.
101350A/P
101350B/P
101350C/P
101350A/P
101350E/P

CcoD.
101550A
1015508
101550C
101550D
101550E

CcoD.
101550A/G
101550B/G
101550C/G
101550D/G
101550E/G

coD.
101550A/P
101550B/P
101550C/P
101550D/P
101550E/P

coD.
101700A
101700B
101700C
101700D
101700E

CcobD.
101700A/G
101700B/G
101700C/G
101700D/G
101700E/G

CoD.
101700A/P
101700B/P
101700C/P
101700D/P
101700E/P

EAN
8058093687846
8058093687853
8058093687938
8058093687945
8058093687952

EAN
8058093687907
8058093687914
8058093687969
8058093687976
8058093687983

EAN
8058093687891
8058093687921
8058093687990
8058093688003
8058093688010

EAN
8058093687860
8058093687877
8058093688027
8058093688034
8058093688041

EAN
8058093688089
8058093688096
8058093688102
8058093688119
8058093688126

EAN
8058093688133
8058093688140
8058093688157
8058093688164
8058093688171

EAN
8058093688287
8058093687884
8058093688058
8058093688065
8058093688072

EAN
8058093688188
8058093688195
8058093688201
8058093688218
8058093688225

EAN
8058093688232
8058093688249
8058093688256
8058093688270
8058093688263
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WETSUITS

N.A.T. 101

1 Muta due pezzi
2 Materiale esterno: Lycra Spandex

3 Materiale interno: neoprene spaccato open

cell “Q - FOAM”
4 Texture fodera: Salvimar N.A.T Camo
5 Rinforzi su sterno e ginocchia
6 Cuciture esterne
7 Chiusura con bottone regolabile
8 Finiture caviglie e polsi in OVERLOCK

1 Two-piece wetsuit

2 External: Lycra Spandex

3 Internal: “Q - FOAM” Open cell

4 Lining texture: Salvimar N.A.T Camo

5 Reinforcements in the chest and knees
6 External stitching

7 Closure: Beavertail adjustable clip

8 OVERLOCK finishes on wrists and ankles

1 Traje de dos piezas

7 Cierre cola castor con botén regulable
8 Acabados de mufieca y tobillos en OVERLOCK

1 Combinaison deux pieces

2 Matériau externe: Lycra Spandex

3 Matériau interne: néopréne refendu open
cell “Q - FOAM”

4 Texture doublure : Salvimar N.A.T Camo

5 Renforts pectoral et genoux

6 Coutures externes

7 Fermeture avec bouton réglable

8 Finiture caviglie e polsiin OVERLOCK

1 TnapOKOCTIOM 13 [1BYX YacTen

2 BHelwHee nokpbiThe n3 JInkpa cnaHaekc
TKaHU

3 BHyTpeHHee NoKpbITMe U3 HeonpeHa ¢
OTKPbITOW NOPOMN, C OTIMYHON NAMATbIO
¢dopmbl“Q - FOAM”

4 Kamydnsx Salvimar N.A.T Camo

2 Externo: Lycra Spandex 5 YKpenneHus Ha rpyam 1 KoneHax

3 Interior: Microporoso “Q - FOAM” 6 BHewwHAA 06paboTKa «cnenbiM» LUBOM

4 Textura forro: Salvimar N.A.T camu 7 Perynupyemas 3acTexkka B HUXHel YacTu
5 Refuerzos externos y rodillas KYPTKM

6 Coutures externes 8 OBepioK Ha pyKOBax U LWTaHax

N.A.T. 3,5mm

S 3,5mm 101101A 8056138180284

M 3,5mm 101101B 8056138180291

L 3,5mm 101101C 8056138180307

XL 3,5mm 101101D 8056138180314

XXL 3,5mm 101101E 8056138180321
N.A.T.5,5mm

S 5,5mm 101102A 8056138180338

M 5,5mm 101102B 8056138180345

L 5,5mm 101102C 8056138180352

XL 5,5mm 101102D 8056138180369

XXL 5,5mm 101102E 8056138180376
N.A.T.7,0mm

S 7,0mm 101103A 8056138180383

M 7,0mm 101103B 8056138180390

L 7,0mm 101103C 8056138180406

XL 7,0mm 101103D 8056138180413

XXL 7,0mm 101103E 8056138180420
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WETSUITS

KROMICK

1 Muta due pezzi, giacca con cappuccio e
pantalone a vita alta

2 Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM a
cellula aperta

4 Fodera ultra elastica + Neoprene Q-FOAM =
Confort e vestibilita eccellenti

5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia

6 Doppia cucitura GBS ad incrocio per una
massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro a doppio
bottone Salvimar

8 Bordi esterni in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita

9 Pantalone a spessore differenziato

1 Two-piece wetsuit, jacket with hood and
high-waisted trousers

2 Exterior material: ultra - elastic Salvimar
Camo

3 Ultra elastic lining + Neoprene Q-FOAM =
Excellent comfort and easy wearability

4 Interior material: Q-FOAM open cell
neoprene

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal with Salvimar double \
buttons

8 CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist

9 Trousers with differentiated thickness

1 Traje de dos piezas, chaqueta con capucha,
y pantalones cintura alta

2 Material externo, forro ultra elastico en
Salvimar Camo

3 Material interno, microporoso Q-FOAM

4 Material ultra elastico + Neopreno Q-FOAM
Comodidad y confort excelente

6 Protecciones en pecho y rodillas

7 Doble costura GBS para un maximo refuerzo

8 Cierre castor con doble boton Salvimar

9 Borde externo con CRSS (Camo Round Seal
System) en munecas, cara tobillos y borde
pecho

9 Pantalon a épaisseur différenciée

1 Combinaison 2 piéces veste avec cagoule et
pantalon taille haute

2 Revétement externe: doublure super
élastique en Salvimar Camo

3 Matériaux interne: néoprene refendu
Q-FOAM

4 Doublure ultra élastique +néopréne Q
FOAM (excellent confort et facilité
d’habillage)

5 Matériaux des protections

6 Renfort pectoral, coudes et genoux

7 Doubles coutures croisées pour un maintien
maximal

8 Sous cutale a deux boutons Salvimar

9 Pantalon a épaisseur différenciée

1 TMApPOKOCTIOM U3 ABYX YacTel, KypTKa C
KarnioLwOoHOM 1 6PIOKY C BbICOKOW Tanmei

2 BHewHnn matepran: ynbTpa-anacTuyHbIN
cnaHpekc Salvimar Camo

3 BHyTpeHHUiA MaTepuan: cynep MArkui
Q- FOAM HeonpeH ¢ OTKpbITOM NOpo

4 YnbTpa 3nacTnyHan nankposas o6WwmnBKa +
HeonpeH “Q-FOAM” npeBocxofHbIN
KOMGOPT 1 BbICOKaA N3HOCOCTOMKOCTb

5 3awmTa 1 KpenneHns pacnosioxeHbl Ha
TOpPCE 1 KOJNEeHAX

6 [1BoHOWM nonepeuyHbin wos GBS ana
MaKCUManbHO NPOYHOCTY 1 YNNOTHEHNA

7 YnnoTtHeHue Beavertail ¢ gBoviHbIMK
KHomkamu Salvimar

8 OTpenka CRSS (kpyrnaa cuctema
ynnotHeHnA Camo) pacnonoxeHa Ha
3aMACTbAX PYKM, NOAbIKKAX, 1 BOKPYT nnua

9 LTaHbl € pa3HOW TONLWMHON HeonpeHa. B
MecTe rane NAeT HaNoXeHre KypTK1
HeomnpeH ToHbLLE.

KROMICK 3,5mm

S 100901A 8058093685477
M 100901B 8058093685491
L 100901C 8058093685507
XL 100901D 8058093685514
XXL 100901E 8058093685521

KROMICK 5,5mm

S 100902A 8058093685538
M 100902B 8058093685545
L 100902C 8058093685552
XL 100902D 8058093685569
XXL 100902E 8058093685576

KROMICK 7,0mm

S 100903A 8058093685583
M 100903B 8058093685590
L 100903C 8058093685606
XL 100903D 8058093685613
XXL 100903E 8058093685620
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WETSUITS

KRYPTONITE
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EALVMARES

1 Muta due pezzi
2 Materiale esterno: fodera ultra elastica
3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM
a cellula aperta
4 Texture fodera: Salvimar Kryptonite Camo
5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia
6 Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
7 Chiusura con due bottoni regolabili

1 Two-piece wetsuit

2 External: ultra elastic lining

3 Interior material: Q-FOAM open cell
neoprene

4 Pattern: Salvimar Kryptonite Camo

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Reinforcements in the chest elbows and
knees

7 Closure: Beavertail adjustable clips

1 Traje de dos piezas

2 Exterior ultra elastico

3 Material interno, microporoso Q-FOAM
4 Camuflaje Kryptonite camo

KRYPTONITE 1,5mm

5 Protecciones en pecho y rodillas
6 Refuerzos externos en codos y rodillas
7 Cierre con dos boton regulable

1 Combinaison deux piéces

2 Matériau externe: ultra élastique

3 Matériaux interne: néoprene refendu
Q-FOAM

4 Doublure: SALVIMAR Kryptonite Camo

5 Renfort pectoral, coudes et genoux

6 Renforts pectoral, renforts coudes et genoux

7 Fermeture avec deux bouton réglable

1 TMAPOKOCTIOM U3 ABYX YacTei

2 BHeluHee NoKpbITUeYNbTpa 3nacTuyHan

3 BHyTpeHHWIN MaTepuan: cynep MArkui
Q- FOAM HeonpeH ¢ OTKpbITO Nopo

4 Kamydnsx Salvimar Kryptonite Camo

5 Yeunenue PuffGum Ha Bcex obnacTax
BbICOKOTO U3HOCa

6 3almMTa 1 KpernneHns pacnonoxeHbl Ha
TOpCe 1 KoneHax

7 Perynupyemas 3acTexkamm KypTKu

DEEPER KRYPTONITE

pag. 100

S 100460A 8058093685897
M 100460B 8058093685903
L 100460C 8058093685910
XL 100460D 8058093685927
XXL 100460E 8058093685934
KRIPTONITE 3,0mm
o size cop.  EAN €
S 100480A 8058093686009
M 100480B 8058093686016
L 100480C 8058093686023
XL 100480D 8058093686030
XXL 100480E 8058093686047
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WETSUITS

SEA WALKER LADY

4
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1 Muta spearfishing Sea Walker versione
donna realizzata appositamente per
le esigenze specifiche richieste nello spear
fishing femminile

2 Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM a
cellula aperta

4 Fodera ultra elastica + Neoprene Q-FO
AM = Confort e vestibilita eccellenti

5 Protezioni e rinforzi su torace e
ginocchia

6 Doppia cucitura GBS ad incrocio per
una massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro

8 Bordi esterni in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita

1 Two pieces for spearfishing specifically
designed for women comfort during
apnea

2 Exterior material: ultra - elastic Salvimar
Camo

3 Ultra elastic lining + Neoprene Q-FOAM
= Excellent comfort and easy wearability

4 Interior material: Q-FOAM open cell
neoprene

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal

8 CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist

1 Traje de pesca SEA WALKER version
femenina, disefado a proposito para las
exigencias especificas de la mujer
pescasub

2 Material externo, forro ultra elastico en
Salvimar Camo

3 Material interno, microporoso Q-FOAM

4 Material ultra elastico + Neopreno Q-FO
AM = Comodidad y confort excelente

5 Protecciones en pecho y rodillas

6 Doble costura GBSpara un maximo
refuerzo

7 Cierre castor

8 Borde externo con CRSS (Camo Round
Seal System) en mufecas, cara tobillos y
borde pecho

1 Combinaion de Chasse SEA WALKER en
version femme. Réalisée spécialement
pour les contraintes morphologiques
spécifiques aux femmes et adaptées a la
chasse sous marine

2 Revétement externe: doublure super
élastique en Salvimar Camo

3 Matériaux interne: néoprene refendu
Q-FOAM

4 Doublure ultra élastique +néoprene
Q FOAM (excellent confort et facilité
d’habillage)

5 Matériaux des protections

6 Renfort pectoral, coudes et genoux

7Croisées pour un maintien maximal

8 Sous cutale a deux boutons

1 1Ba anemeHTa [/1A NOABOAHON OXOTbI
cneyuanbHo paspaboTaHbl Ans
KoMdOpPTa KEeHLLMH BO BPEMA MPOAYBKU

2 BHewwHnn matepran: ynbTpasnacTuyHbl
cnaHpekc Salvimar Camo,

3 BHyTpeHHUiA MaTepuan: cynep MArkuia
Q- FOAM HeonpeH c OTKpbITOI Nopon

4 YnbTpa anacTyHas nankposas
o6wuBKa + HeonpeH “Q-FOAM" =
NPEeBOCXOAHbI KOMOPT 1 BbiCOKas
N3HOCOCTOWMKOCTb

5 3awmTa 1 KpenneHns pacnosioxeHbl Ha
TOpCe 1 KONeHAX

6 [1BoHOM nonepeuyHbin wos GBS ana
MaKCUManbHO NPOYHOCTY 1 YMNOTHEHNSA

7 YnnoTtHeHue Beavertail

8 OTpenka CRSS (kpyrnasa cuctema
ynnotHeHnA Camo) pacnonoxeHa Ha
3aMACTbAX PYKW, NOAbIKKAX, Y BOKPYT
nua

SEA WALKER LADY 3,5mm

XS 3,5mm 100711A 8058093683350
S 3,5mm 100711B 8058093683367
M 3,5mm 100711C 8058093683374
L 3,5mm 100711D 8058093683381
XL 3,5mm 100711E 8058093683398

SEA WALKER LADY 5,5mm

XS 5,5mm 100712A 8058093683404
S 5,5mm 100712B 8058093683411
M 5,5mm 100712C 8058093683428
L 5,5mm 100712D 8058093683435
XL 5,5mm 100712E 8058093683442
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WET DROP CELL

1 Muta due pezzi

2 Materiale esterno: fodera Nylon

3 Materiale interno: neoprene spaccato open
cell “Q - FOAM”

4 Rinforzi su sterno e ginocchia

5 Cuciture esterne

6 Chiusura con bottone regolabile

7 Finiture caviglie e polsi in OVERLOCK

1 Two-piece

2 External: Nylon lined

3 Internal: “Q - FOAM” Open cell

4 Reinforcements in the chest and knees
5 External stitching

6 Closure: Beavertail adjustable clip

7 OVERLOCK finishes on wrists and ankles

1 Traje de dos piezas
2 Externo: Nylon
3 Interior: Microporoso “Q - FOAM”

1 Combinaison deux piéces

2 Matériau externe: doublure Nylon

3 Matériau interne: néopréne refendu open
cell “Q - FOAM”

4 Renforts pectoral et genoux

5 Coutures externes

6 Fermeture avec bouton réglable

7 Finition chevilles et poignets en OVERLOCK

1 fMapOKOCTIOM U3 ABYX YacTeit

2 BHeluHee NoKpbITUe U3 HENSTOHOBOW TKaHM

3 BHyTpeHHee NoKpbITMe U3 HeonpeHa ¢
OTKPbITOW NOPOMN, C OTIMYHON NAMATbIO
¢dopmbl “Q - FOAM”

4 YKpenneHua Ha rpyaun 1 KoneHax

5 BHelwHAA 06paboTKa «cnenbiM» WBOM

6 Perynvpyemas 3acTexkka B HUXKHEN YacTu
KypTKIN

7 OBepniok Ha pyKkoBax U WTaHax

4 Refuerzos externos y rodillas

5 Costuras externas

6 Cierre cola castor con botén regulable
7 Acabados de mufieca y tobillos en

OVERLOCK

DROP BACK PACK

EALVMARIN

WET DROP CELL 3,5mm

S 3,5mm 100626W 8055960722716

M 3,5mm 100628W 8055960722723

L 3,5mm 100630W 8055960722730

XL 3,5mm 100632W 8055960722747

XXL 3,5mm 100634W 8055960722990
WET DROP CELL 5,5mm

S 55mm 100636W 8055960726479

M 5,5mm 100638W 8055960726486

L 5,5mm 100640W 8055960726493

XL 5,5mm 100642W 8055960726509

XXL 5,5mm 100644W 8055960726516
WET DROP CELL 7,0mm

S 7,0mm 100646W 8055960726523

M 7,0mm 100648W 8055960726530

L 7,0mm 100650W 8055960726547

XL 7,0mm 100652W 8055960726554

XXL 7,0mm 100654W 8055960726561
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WETSUITS

ABYSS RASH GUARD

EALVMATRESI

H
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Rash Guard due pezzi

Materiale: super elastico 230 gr
Texture fodera: Salvimar Camo
Chiusura con bottone regolabile
Cuciture Fletlock

Robusta e facile da indossare
Protezione UV

NOoOu A wN =

1 Two-piece Rash Guard

2 External: super elastic 230 gr

3 Pattern: Salvimar Camo

4 Closure: Beavertail adjustable clip

5 Stitching: Flatlock

6 Wear and tear resistant and easy to wear
7 UV Protection

1 Rash Guard de dos piezas

2 Exterior forrado en superelastico 230 gr
3 Camuflaje Salvimar camo

4 Cierre con botdn regulable

5 Costuras Fletlock

6 Resistente y facil de poner

7 UV Protection

1 Rash Guard deux pieces

2 Matériau externe: doublure super
élastique 230 gr

3 Doublure: SALVIMAR Camo Design

4 Fermeture avec bouton réglable

5 Coutures Fletlock

6 Combinaison robuste et facile a enfiler

7 UV Protection

1 Rash Guard u3 aByx Yacreit

2 Matepuan: cynep-anactyHasa 230 rp

3 Kamydnsax: Salvimar Camo

4 3acTexka: perynmpyembiii 3aKnm Ha
XBOCTe KypTK/

5 lMnockue webl

6 YCTONYMBbIN K 3HOCY 1 pa3pbisy. Jlerko
HapieBaTb

7 UV Protection

ABYSS
o oszZe  coD.  EAN €
S 100500A 8057685558991
1005008 8057685559004
L 100500C 8057685559011
XL 100500D 8057685559028
XXL 100500E 8057685559035
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GLOVES & SOCKS

TACTILE Gloves

Nuova generazione di guanti a tenuta stagna in vari
spessori e per molteplici usi.

Spessore da 1.5 - 3,0 e 5,0 mm per ottimizzare le diverse
esigenze termico-protettive.

Bandatura esterna in Heat Tape, neoprene CR Foam

e tessuti in Ultra Stretch/Aqua-Stretch per coniugare il
massimo del comfort alla percezione tattile.

Suggerito per tutte le attivita subacquee e gli sport
acquatici che richiedono un prodotto con caratteristiche
uniche e professionali.

New generation of watertight gloves in various
thicknesses and for multiple uses.

Thickness from 1.5 - 3.0 and 5.0 mm to optimise the
different thermal-protective requirements.

External banding in Heat Tape, CR Foam neoprene and
Ultra Stretch/Aqua-Stretch fabrics to combine maximum
comfort with tactile perception.

Suggested for all diving activities and water sports that

require a product with unique and professional features.

Nueva generacion de guantes de costuras estancas,
disponoble en varios grosores para multiples usos
Grosores de 1.5 - 3.0 u 5.0 mm para optimizar las
diferentes exigencias termicas y de proteccion
Costura externa en Heat Tape neopreno CR Foam

y tejido Ultra Stretch/Aqua-Stretch para una alta
sensibilidad tactil

Recomendado para todas las actividades subacuticas

y deportes nauticos que requieren un producto unico y
professional

Nouvelle génération de gants a coutures étanches,
diverses épaisseurs, adaptés a de multiples usages
Epaisseurs 1.5-3,0 et 5,0 mm pour optimiser le rapport
entre protection et thermicité

Doublure externe en Heat Tape, neopréne CR Foam

et tissus enUltra Stretch/Aqua-Stretch pour conjuguer
confort et perception tactile

Adapté pour toutes les activités subaquatiques et aux
sports qui nécessitent un produit aux caractéristiques
uniques et professionnelles

HoBoe nokoneHue NOAHOCTbIO BOAOHENPOHULAEMbIX
nepyaTok

MpepacTtasneHbl B TonwmHax: 1,5; 3,0 n 5,0 mm

Bce wBbl Ha nepyaTtkax “TACTILE” npokneeHbl neHTom
“Heat Tape” - uto obecneunsaet 100% 3awuTy ot
nonagaHua soabl. HeonpeH “CR Foam” B coueTaHun

C BHELWHMM nokpbiTnem Ultra Stretch n BHyTpeHHUM
nokpbituem Aqua-Stretch obecneunatot
MaKCKManbHbI KoMGOPT 1 TennocbepexeHne.
PekomeHnpyeTca Ana Bcex BOAHbIX BUAOB CMOpPTa,
KOTOpble TPebyIoT CamMoe KauecTBeHHOE CHapsAXXeHue.

S/7 1,5mm 200481A 8058093688492

M/8 1,5mm 200481B 8058093688508

L/9 1,5mm 200481C 8058093688515

XL/ 10 1,5mm 200481D 8058093688522

XXL/ 11 1,5mm 200481E 8058093688539
S/7 3,0mm 200483A 8058093688546

M/8 3,0mm 200483B 8058093688553

L/9 3,0mm 200483C 8058093688560

XL/ 10 3,0mm 200483D 8058093688577

XXL/ 11 3,0mm 200483E 8058093688584

S/7 5,0mm 200485A 8058093688591

M/8 5,0mm 2004858 8058093688607

L/9 5,0mm 200485C 8058093688614

XL/ 10 5,0mm 200485D 8058093688621

XXL/ 11 5,0mm 200485E 8058093688638

COLOR

1,5mm 3,0mm 5,0mm
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GLOVES & SOCKS

TACTILE Socks

COLOR

1,5mm

SPEARFISHING

- Nuova generazione di Calzari a tenuta stagna in vari
spessori e per molteplici usi.

- Spessore da 1.5 - 3,0 e 5,0 mm per ottimizzare le diverse
esigenze termico-protettive.

- Bandatura esterna in Heat Tape, suola protettiva ad
inserti triangolari, tessuto in nylon stretch e nuova
forma anatomica per coniugare il massimo del comfort
alla protezione.

- Suggerito per tutte le attivita subacquee e gli sport
acquatici che richiedono un prodotto con caratteristiche
uniche e professionali.

- New generation of watertight Socks in various
thicknesses and for multiple uses.

- Thickness from 1.5 - 3.0 and 5.0 mm to optimise the
different thermal-protective requirements.

- External banding in Heat Tape, protective sole with
triangular inserts, stretch nylon fabric and new
anatomical shape to combine maximum comfort with
protection.

- Suggested for all diving activities and water sports that
require a product with unique and professional features.

- Nueva generacion de calzantes de costuras estancas,
disponible en varios grosores, para multiples usos

- Grosor de 1.5 -3.0 -y 5.0 mm para optimizar las
diferentes exigencias termicas y de proteccion

- Costura externa en Heat Tape neopreno CR Foam y tejido
Ultra Stretch/Aqua-Stretch para una alta sensibilidad
tactil

- Recomendado para todas las actividades subacuticas
y deportes nauticos que requieren un producto unicoy
professional

Nouvelle génération de chaussons a coutures étanches,
diverses épaisseurs, adaptés a de multiples usages
Epaisseurs 1.5-3,0 et 5,0 mm pour optimiser le rapport
entre protection et thermicité

Doublure externe en Heat Tape, neopréne CR Foam

et tissus enUltra Stretch/Aqua-Stretch pour conjuguer
confort et perception tactile

Adapté pour toutes les activités subaquatiques et aux
sports qui nécessitent un produit aux caractéristiques
uniques et professionnelles

Mepyatkn “TACTILE” - Onucanune

HoBoe nokoneHne NOAHOCTbIO BOAOHENPOHULIAEMbIX
nepuyaTok

MpepcrtaBneHbl B TonwmHax: 1,5; 3,0 n 5,0 mm

Bce wBbl Ha nepyaTtkax “TACTILE” npokneeHbl neHTomn
“Heat Tape” - uto obecneuvisaet 100% 3awwuTy oT
nonagaHua soabl. Heonper “CR Foam” B coueTtaHun

C BHewwHWM nokpbitrem Ultra Stretch u BHyTpeHHUM -
nokpbiTrem Aqua-Stretch obecneunBaloT MakcMmanbHbIi
KkomdopT 1 TennocbepexeHne.

PekomeHpyeTcs AnsA Bcex BOAHbIX BUAOB CMOPTa,
KOTOpble TpebyloT caMoe KaueCTBeHHOe CHapsAXKeHMe.

SIZE THICKNESS cobD. EAN €
S /38-40 1,5mm 200581A 8058093688942
M/ 41-42 1,5mm 200581B 8058083688959
L/43-44 1,5mm 200581C 8058093688966
XL /45/46 1,5mm 200581D 8058093688973
XXL 47/49 1,5mm 200581E 8058093688980
S/38-40 3,0mm 200583A 8058093688997
M/ 41-42 3,0mm 200583B 8058093689000
L/43-44 3,0mm 200583C 8058093689017
XL/ 45/46 3,0mm 200583D 8058093689024
XXL 47/49 3,0mm 200583E 8058093689031
S/38-40 5,0mm 200585A 8058093689048
M/ 41-42 5,0mm 200585B 8058093689055
L/43-44 5,0mm 200585C 8058093689062
XL /45/46 5,0mm 200585D 8058093689079
XXL 47/49 5,0mm 200585E 8058093689086
3,0mm 5,0mm
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GLOVES & SOCKS

SKINWIND Gloves & Socks

DY-MAX Gloves

Guanti ergonomici lisci esternamente, palmo
rinforzato in materiale antiabrasione

Gloves Ergonomic externally smooth, reinforced palm
in nonscratch pattern

Guante ergonomico liso exterior, palma reforzada con
material antiabrasion

Gants ergonomiques, néopréne lisse a l'extérieur,
paume renforcée avec matériau anti abrasion

DProHOMUYHbIe rMafKmne CHapyXun nepyaTku ¢
YCUNIEHHOWN BCTAaBKOW Ha NafjloHU, YCTONYNBOW K
LapanvHam

S/7 3,5mm 200490A 8058093689147
M/8 3,5mm 2004908 8058093689154
L/9 3,5mm 200490C 8058093689161
XL/ 10 3,5mm 200490D 8058093689178
XXL/ 11 3,5mm 200490E 8058093689185

Calzari ergonomici lisci esternamente, pianta
rinforzata in materiale antiabrasione

Socks Ergonomic externally smooth, reinforced sole in
nonscratch pattern

Escarpines ergonomico liso exterior, planta reforzada
con material antiabrasion

Chaussons ergonomiques, néopréne lisse a I'extérieur,
semelle renforcée avec matériau anti abrasion

DProHOMUYHbIE 1 FAAKME HapyXHble HOCKK C
YCUIEHHON BCTaBKOW B MOAOLLBY CTOMbI, NPOTUB
uapanuH

S/38-40 3,5mm 200590A 8058093689192
M/ 41-42 3,5mm 2005908 8058093689208
L/43-44 3,5mm 200590C 8058093689215
XL/ 45-46 3,5mm 200590D 8058093689222
XXL/47-49 3,5mm 200590E 8058093689239

FIT PRO Socks

Tessuto in filo continuo in Dy-max. Nuovo robusto
palmo in nitrile. Polsino rinforzato

The use of continuous thread of Dy-max line. The new
robust palm impregnated in nitrile. Tightest cuff

Tejido de hilo continuo en Dy-max Material de la
palma en nitrile. Manguito reforzado

Tissu en fil continu Dy-max. Paume enduite en nitrile.
Poignet renforcé

Mcnonb3oBaHue HenpepbiBHOW HTW Dy-max. HoBas
npoYHas NafjoHb C HUTPUIOBOW MPONUTKOWN, MNOTHbIN
MaH>XeT

S/7 Dy-max 0,8mm 200400 8055960721320
M/8 Dy-max 0,8mm 200401 8055960721337
L/9 Dy-max 0,8mm 200402 8055960721344
XL/ 10 Dy-max 0,8mm 200403 8055960721351
XXL/ 11 Dy-max 0,8mm 200404 8055960721368

- Nuovo profilo calzare destro e sinistro

- Collo del piede super elastico

- Vestizione e svestizione semplificata

-Suola e puntale in materiale rinforzato antiscivolo
- Spessore differenziato

- Cuciture passanti rinforzate .

- New right and left sock profile

- Super élastic inste

- Easy to put on and take off

- Sole and toe cap in reinforced material anti-slip
- Ddifferentiated thickness

- Reinforced through stitching

- Nuevo perfil de escarpines con lado izquierdo
derecho

- Cana del tobillo super elastico

- Muy facil de poner y quitar

- Suela y punta en material reforzado

- Antideslizante

- Espesor variado
- Costuras reforzadas

- Nouveau type de chausson pied droit/gauche
- Coup de pied en néoprene super élastique

- Habillage facilité

- Semelle et pointe renforcée

- Chausson anti glisse

- Epaisseur différenciée

- Coutures renforcées

- HoBblIl1 5proHOMNYHbBIV KPOW OTAENBHO Ha NEBYIO U
npa.yio HOru

- OyeHb 3n1aCTUYHBIN NOABEM - XOPOLLO NOJAONAYT Ha
LUMPOKYIO HOTY.

- Jlerko ofeBaTh 1 CHMaTb

- MopoLwBa N HOCOK yCUeHbl

- MpoTrBOCKONb3ALan NoAoLBa

- AnddepeHympoBaHHan ToNWMHa - AN yaobcTea
3KCnyaTaLum YCUneHHble WBbl

S/38-40 2,0mm 200520A 8058093684753
M /41-42 2,0mm 2005208 8058093684760
L/43-44 2,0mm 200520C 8058093684777
XL/ 45-46 2,0mm 200520D 8058093684784
XXL 47/49 2,0mm 200520E 8058093684791

70 | SALVIMAR 2020/21






GLOVES & SOCKS

KRYPSIS Gloves & Socks

- Potere termico Elevato - High thermal power - Alta proteccion térmica - Pouvoir thermique important - OTnnyHble

- Super elastico - Super elastic outside - Super elastico - Gant super élastique TennocbeperatoLiye CBONCTBa
- Ottima vestibilita - Excellent comfort - Muy facil de poner - Enfilage aisé - CynepanactuyHblil matepuan

- OTANYHbBIN Kpon

S/7 3,0mm 200470A 8058093685101
M/8 3,0mm 2004708 8058093685118
L/9 3,0mm 200470C 8058093685125
XL/ 10 3,0mm 200470D 8058093685132
XXL/ 11 3,0mm 200470E 8058093685149
S/7 5,0mm 200475A 8058093685156
M/8 5,0mm 200475B 8058093685163
L/9 5,0mm 200475C 8058093685170
: Eﬁ)lnm%tetesctleézgef?:ortlggré\?ith reinforcement XL/10 3,0mm 200475D 8058093685187
_ pa|m% mano externa reforzada XXL/ 11 5,0mm 200475E 8058093685194
- Paume renforcéé
- MoBepxHOCTb NalOHN YCTONUMBA K U3HOCY
S/38-40 3,5mm 200560A 8058093685200
M/41-42 3,5mm 2005608 8058093685217
L/43-44 3,5mm 200560C 8058093685224
XL/ 45-46 3,5mm 200560D 8058093685231
XXL 47/49 3,5mm 200560E 8058093685248
S/38-40 5,5mm 200565A 8058093685255
M/41-42 5,5mm 2005658 8058093685262
L/43-44 5,5mm 200565C 8058093685279
XL/ 45-46 5,5mm 200565D 8058093685286
XXL 47/49 5,5mm 200565E 8058093685293
- Plantare esterno allungato con - Suela reforzada - YBenuueHHoe ycuneHume Ha
rinforzo - Open cell nogoLse
- Open cell - Open cell
- Elongated outer footbed with - Plante de pied allongée avec
reinforcement renfort
- Open cell - Open cell
COMFORT Gloves & Socks
- Nuova ergonomia Confort New Confort ergonomics - Nueva ergonomia Confort - Nouvelle ergonomie Confort - HOBbI I 3ProHOMUYHbIA KPOWA
- Bifoderato Nylon - Double lined nylon - Nylon biforrado - Doublure Nylon - HelinoH cHapy»u 1 BHyTpu®
- Cuciture rinforzate - Reinforced seams - Costuras reforzadas - Coutures renforcées - YcuneHHble Wbl
- Buon potere termico - Good thermal power - Buena proteccion térmica - Bon pouvoir thermique - TNUYHble TennocbeperaioLme

CcBONCTBa

S/7 3,0mm 200453A 8058093685781
M/8 3,0mm 200453B 8058093685798
L/9 3,0mm 200453C 8058093685804
XL/ 10 3,0mm 200453D 8058093685811
XXL/11 3,0mm 200453E 8058093685828
S/7 5,0mm 200455A 8058093685835
M/8 5,0mm 200455B 8058093685842
L/9 5,0mm 200455C 8058093685859
- Ottima presa
- Excellent grip Double lined XL/ 10 5,0mm 200455D 8058093685866
- Excelente agarre XXL/11 5,0mm 200455E 8058093685873

- Grip optimisé
- JlanoHb NOKpbITa HECKONb3ALWMM B BOfIe MaTepUanom

S /38-40 3,0mm 200523A 8058093685682
M/ 41-42 3,0mm 200523B 8058093685699
L/43-44 3,0mm 200523C 8058093685705
XL/ 45-46 3,0mm 200523D 8058093685712
XXL 47/49 3,0mm 200523E 8058093685729
S /38-40 5,0mm 200525A 8058093685736
M/ 41-42 5,0mm 200525B 8058093685743
L/43-44 5,0mm 200525C 8058093685750
XL/ 45-46 5,0mm 200525D 8058093685767
XXL 47/49 5,0mm 200525E 8058093685774
- Suola esterna antiscivolo - Suela externa antideslizamiento - He ckonb3Awas nogowsa
- Non-slip outer sole - Semelle externe anti glisse
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ACCESSORIES WETSUITS

PLASTIC SNAP Button

- Clip di chiusura muta (3,5 - 5,5 - 7,0mm) a sgancio
rapido corredato di viti di fisaggio in acciaio Inox

- Quick-release wetsuit fastening clips (3.5 - 5.5 - 7.0mm)
with fixing screws in stainless steel

- Clip de cierre (3.5 - 5.5 - 7.0mm) con enganche rapido y
tornillos inox

- Clip de fermeture des combinaisons (3,5 - 5,5 - 7,0mm)
a ouverture rapide , accompagné de vis de fixation en
acier inox

- Knuncbl noaxopat Ans ruipoKoCTIOMOB 13 HeornpeHa
TONWWMHOM (3,5 - 5,5 - 7 MM.) B KomnnekTe nayT 4 wypyna
13 HepXaBetoLLel cTanu.

n°1 200100

KRYPSIS BACK PACK

8056138180062

Schienalino ergonomico, spallacci in neoprene per il
massimo comfort. Nuova distribuzione ottimale dei pesi
- 6kg di cui n°4 posteriori in linea e n°2 anteriori.
Ergonomic back pack, neoprene shoulder straps for
extreme comfort - 6kg. New optimal weight distribution -
6kg of which 4 rear in line and 2 front.

Chaleco de plomos, comodo y confortable - 6kg

Baudrier ergonomique, bretelles d'épaule en néopréne
pour le maximum de confort - 6kg. Nueva distribucion
optima del peso 6 kg de los cuales 4 van detras en linea y
2 en la parte delantera

Nouvelle répartition optimale des poids , 6kg dont 4kgsur
la partie posterieure et 2 kg sur le devant.

Baudrier ergonomique, bretelles dépaule en néopréene
pour le maximum de confort - 6kg

DProHOMUYHbIN XUNeT C HEONPEHOBbLIMM 3aMneUHbIMU
pPeMHAMM 1A BbicoYaiilero komdopTa - 6 Kr

HoBoe ontmanbHoe pacnpeaeneHvie rpysos. 2 rpysa
B JIMHVIIO BOJb MO3BOHOYHWKA U 2 rpy3a B NepeaHuy
KOpMaHax B paiioHe rpyau.

M-L 200318B

8058093685316

XL - XXL 200318C

DROP BACK PACK

8058093685323

Schienalino ergonomico, spallacci in neoprene per il
massimo comfort - 6kg

Ergonomic back pack, neoprene shoulder straps for
extreme comfort - 6kg

Chaleco de plomos, comodo y confortable

Baudrier ergonomique, bretelles dépaule en néopréne
pour le maximum de confort - 6kg

DProHOMUYHbIN XUNeT C HEONPEHOBbLIMM 3aMneUHbIMU
peMHAMU AnA Bbicovaliiero komdopTa - 6 Kr

S-M 200310 8055960721290
L-XL 200312 8055960721306
XL - XXL 200315 8055960721313

BERMUDA

Bermuda a vita alta, taglio preformato.
High-waist bermuda, preformed cut.

Bermuda con cintura alta, corte preformado.

Bermuda a taille haute, coupe préformée.

Bepmyabl ¢ BbICOKOI Tanuen, ¢ NpefBaputesisHo
3afaHHbIMK Gpopmamm.

M 2,5mm 200240 8055960723126
L 2,5mm 200241 8055960723140
XL 2,5mm 200242 8055960723157
XXL 2,5mm 200243 8055960723188
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PIT STOP CR TROUSERS

- Pantalone con “pissette” assemblata - Pantalon avec pissette.

- Materiale esterno: fodera in Nylon super elastico. - Matériau externe : doublure Nylon super élastique.

- Materiale interno: neoprene spaccato Q-FOAM “open cell” - Matériau interne :Néopréene refendu Q-FOAM “open cell”
- Cuciture: Sistema GBS waterproof - Coutures: Systéme GBS Waterproof

- Trousers with set up “pissette” - LLiTaHbl CO BCTPOEHHbIM KNanaHoOM ypUHaTOpOM

- External material: super stretch Nylon lining - BHewHwit maTepman: cynep-anacTyHas HeMnoHoBas

- Inside material: Open cell Neoprene Q-FOAM noaknagka

- Seams: GBS waterproof System - BHyTpeHHMIn MaTepuan: oTKpbITas nopa

- MNprimeHeHa GBS crcTeMa NPOKenKu LWBOB.
- Pantalén con valvula evacuacion incorporada
- Material externo: forrado en nylon super elastico
- Material interno: neopreno Q-FOAM microporoso
- Costuras: Sistema GBS waterproof

S 5,5mm MUT001020 8056138180833
M 5,5mm MUT001030 8056138180840
L 5,5mm MUT001040 8056138180857
XL 5,5mm MUT001050 8056138180864
XXL 5,5mm MUT001060 8056138180871

P. CHANNEL

- Accessorio in neoprene spaccato da 3,5 mm per

ovviare ad esigenze fisiologiche durante I'utilizzo pro - Accessoire en Néoprene renfendu de 3.5 mm afin de
lungato della muta. Estremamente elastico, base in pourvoir aux exigences physiologiques, pendant
neoprene spaccato per una semplice applicazione. I'utilisation prolongée de la combinaison. Néopréne

refendu trés élastique afin de faciliter I'utilisation.
- Open cell Neoprene accessory, 3,5 mm, made to deal

with phisiological needs during extended use of the - HeonpeHoBoe n3fenue ¢ oTKpbITOi Nopoi
wetsuit. Very elastic, made in open cell neoprene for BHYTPW, TONLWMHOM 3,5 MM NpeaHa3HauyeHHoe Ana
easy wearing yAoBneTBopeHUs Gr3nMonornyecknx notTpebHocTein Bo
BPEeMA ANNTENbHOIO UCMOMb30BaHNA MAPOKOCTIOMA.
- Accesorio de neopreno forrado de 3.5mm para obviar OueHb 31aCTUYHBIN, N3rOTOBEH U3 HEOMpPeHa C
las necesidades fisiologicas durante el uso prolongado OTKPbITON NMOPON BHYTPU.

del traje. Base de neopreno dividida extremadamente
elastica para una facil aplicacion.

3,5mm ® BLACK ACNEO0010 8056138181069
3,5mm & KRYPSIS CAMU ACNEO0011 8056138181076

WETSUITS SIZES

s 85/90cm 70/75cm 78/83cm 162/170cm 55/70kg

M 89/94cm 76/81cm 82/89cm 167/175cm 60/75 kg

L 93/100cm 82/88cm 89/96cm 173/185cm 70/85kg
XL 99/106cm 87/96cm 94/103cm 180/190cm 80/100kg
XXL 105/115cm 95/104cm 102/114cm 190+cm 95+kg
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FINS

SPEEDER

SPEARFISHING

- Pinna da pesca o apnea pura composta da scarpetta con soletta inglobata e pala amovibile.
- Scarpetta ergonomica in gomma a spessore differenziato ottimo confort
- Soletta rigida in P.P. inglobata in fase di stampaggio.
- Clip laterali in Polipropilene fuse sul longherone
- Pala realizzata a stampo in polipropilene a spesso re differenziato: parte posteriore
spessore di 3,5mm, punta spesosre di 1,8 mm
- longheroni sotto plantare
La Pinna Speeder é frutto di un attento lavoro di ricerca sulla dinamica del movimento.
Durante la fase di sviluppo oltre ad aver prestato particolare attenzione alle caratteristiche dei
due componenti che costituiscono una pinna, scarpetta e pala, abbiamo implementato
I'interazione fra di essi attraverso il perfezionamento del sistema di innesto, migliorando di
fatto la funzionalita complessiva del prodotto.
La scarpetta da pesca e I'elemento che unisce il pescatore alla pala ed e attraverso di essa che
si scarica tutta la potenza sulla pala per trasformarla in movimento. Per la massima
efficienza della pinna Speeder, abbiamo spostato i longheroni laterali sotto la pianta del
piede: questo ha permesso di migliorare molto il confort e contemporaneamente
incrementare la spinta a parita di sforzo. | longheroni inoltre sono dotati di Clip laterali fuse
internamente e che garantiscono una ottima adesione meccanica sulla pala evitando scalini e
turbolenze idrodinamiche.
Abbiamo inoltre conferito alla Scarpetta una forma particolare a spessori variabili per
ottenere una notevole resistenza meccanica del materiale unita a leggerezza e rigidita: ad
una tomaia morbida abbiamo infatti unito una soletta rigida inglobata in fase di stampaggio
che garantisce un ottimo trasferimento dell’energia dal subacqueo alla Pala.
- La Pala e realizzata a stampo in polipropilene: per garantire la migliore spinta propulsiva
e un ottimo ritorno elastico pur minimizzando lo sforzo di pinneggiata la pala é stata
realizzata a spessore differenziato: mentre sul tallone ha uno spessore di 3,5mm la punta
ha uno spesosre di 1,8 mm

- Pure freediving or spearfishing fin consisting of a foot pocket with incorporated insole and
removable blade.

- Ergonomic rubber foot pocket with differentiated thickness for excellent comfort

Rigid polypropylene insole incorporated during moulding.

- Polypropylene side clips cast on the side rail

- The blade is moulded in polypropylene with differentiated thickness: while the heel has a
thickness of 3.5 mm, the tip has a thickness of 1.8 mm, side stringers below footbed

- The Speeder Fin is the result of a careful research into the dynamics of movement.
During the development phase as well as having paid particular attention to the characteristics
of the two components that make up the fin, foot pocket and blade, we have implemented the
interaction between them by improving the coupling system, effectively improving the overall
functionality of the product.

- The foot pocket is the element that unites the spearfisher to the blade and it is through it
that all the power is discharged onto the blade and transformed into movement. For maximum
efficiency of the Speeder fin, we have moved the side stringers beneath the sole of the foot:
this made it possible to greatly improve the comfort and simultaneously increase the thrust
with the same effort. The side stringers are also equipped with internally cast side clips which
ensure excellent mechanical adhesion on the blade while avoiding steps and hydrodynamic
turbulence.

- We have also given the foot pocket a special shape with varying thicknesses in order to obtain a

considerable mechanical strength of the material combined with lightness and rigidity: we have

in fact combined a soft upper with a rigid insole incorporated during moulding which guarantees

an excellent transfer of power from the diver to the blade.

The blade is moulded in polypropylene: to ensure the best propulsive thrust and excellent elastic

return while minimising the kicking effort, the blade has been made with differentiated

thickness: while the heel has a thickness of 3.5 mm, the tip has a thickness of 1.8 mm

Aleta de pesca o apnea, compuesta de calzante con suela incorporada y pala desmontable.

Calzante ergonomico en goma natural con espesores diferenciados seguin zonas

- Plantilla rigida en PP incorporada en la fase del moldeo

Incorpora clips laterales de polipropileno en los nervios del calzante

- La pala de prolipropileno es fabricada en molde con espesores diferenciados, si en el talon tiene un

grosor de 3.5mm, la punta tiene un grosor de 1.8mm

Nervios laterales bajo la plantilla

La aleta Speeder es el fruto, de un gran trabajo sobre el estudio de la dinamica del movimiento.

Durante la fase de desarrollo, ademas de haber prestado especial atencion a las caracteristicas

de los dos componentes que componen una aleta, calzante y pala, hemos implementado la

interaccion entre ellos a través de la mejora del sistema de acoplamiento, mejorando
efectivamente la funcionalidad y prestaciones generales del producto.

El calzante, es el elemento que une al pescador con la pala y es a través de él que se descarga toda

la potencia sobre la pala para transformarla en movimiento. Para la maxima eficiencia de la aleta

Speeder, hemos movido los nervios laterales debajo de la planta del pie: esto nos ha permitido

mejorar en gran medida la comodidad y al mismo tiempo aumentar el empuje con el mismo

esfuerzo. Los nervios también estan equipados con clips laterales fusionados internamente que
garantizan una excelente adherencia mecanica en la pala, evitando escalones y turbulencias
hidrodinamicas.

- También le hemos dado al calzante una forma particular con espesores variables para obtener una
notable resistencia mecanica del material combinada con ligereza y rigidez: a una parte superior
blanda hemos combinado una plantilla rigida incorporada en la fase de moldeo que garantiza una
excelente transferencia de energia de el pescador a la Pala.

- La pala esté realizada en polipropileno: para asegurar un mejor empuje propulsor y un excelente

retorno, minimizando el esfuerzo del aleteo, la pala se ha realizado con grosor diferenciado:

mientras que en el taldn tiene un grosor de 3,5 mm la punta tiene un grosor de 1,8 mm

SIZE EU SIZE US cob. EAN €
39/40 5v/7 ® PIN01039 8056138180741
41/42 8/8V5 ® PIN01041 8056138180758
43/44 9%/10 & PiN01043 8056138180765
45/46 11/12 ® PiNO1045 8056138180772
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Palme de chasse ou d’apnée pure composée par un chausson a semelle incorporée et

voilure amovible.

Chausson ergonomique en gomme a épaisseur différenciée conférant un confort optimal

Semelle rigide en PP englobée au moulage.

Les clips latéraux en PP sont coulés sur les longerons

Voilure en polypropyléne a épaisseur différenciée, réalisée par moulage.le talon a une

épaisseur de 3.5mm tandis que la pointe est de 1.8mm

Longerons sous voute plantaire

La palme SPEEDER est le fruit d’'un important travail de recherche sur la dynamique

du mouvement. Pendant sa phase de développement, en plus soin pariculier

apporté aux deux principaux composants qui composent une palme, a savoir le
chausson et la voilure ,nous avons cherché a optimiser leur interaction en

perfectionnant leur assemblage, ce qui de ce fait améliore les prestations de d'un

produit aussi complexe qu’est une palme.

Le chausson de la palme est I'€lément qui relie le chasseur a la voilure , et a travers ce

dernier, s'exerce toute la puissance sur la voilure afin de transformer la force exercée en
mouvement. Afin d'augmenter l'efficacité de la palme SPEEDER , nous avons déplacé

les longerons latéraux sous la voute plantaire , ce qui a permis d’améliorer le confort

tout en augmentant la poussée durant l'effort. Les longerons sont de plus dotés de clips

latéraux moulés qui garantissent une parfaite adhérence a la voilure, et évitent les tur

bulences hydro- mécaniques.

Nous avons de plus donné au chausson une forme particuliére avec des épaisseurs

variables afin d'obtenir une résistance mécanique jumelée a de la légéreté et rigidité.

L'empeigne est souple, tandis que la semelle rigide est incorporée au moulage, ce qui

garantit un parfait transfert d'énergie du chasseur a la voilure.

La voilure est réalisée par moulage , avec épaisseur différenciée en polypropyléne

pour garantir la meilleure force de propulsion et un parfait retour élastique afin de

minimiser l'effort de palmage, la voilure a été congue en épaisseur différenciée.

Alors que sous le talon I'épaisseur est de 3.5 mm la pointe est de 1.8mm.

Pa3bopHble nacTbl AnA GpugaiBUHra 1 NOABOAHON OXOTbI.

JproHommnuHas Kanowa ¢ anddepeHLrpoBaHHON TONWMUHOK MaTepuana Ans
MaKcMManbHoO KoMGOpPTa 1 NPy 3TOM COXPAHEHNA XKECTKOCTI

Kanowum ocHalleHbl BCTaBKOI M3 TBEPAOro NAACTVKa AR NPUAAHUS XeCTKOCTU Npn
rpebke.

it f

€ x

Ycbl Kanow KpenaTca K 1onacTyi cneyuanbHbIMy Knuncamu

MnacTrkoBas NonacTb MMeeT AMBepcUdULMPOBaHHYI0 TONMWMHY TonwmHa

B OCHOBaHUV IONACTV COCTaBnAeT 3,5 MM., a B KOHLIe nonact Bcero 1,8 Mm. 310
Nno3BoNiAeT AO6UTbCA MaKCUManbHOW 3GdeKTUBHOCTI paboTbl 1ONacTu.

NacTbl SPEEDER aBnAtoTcA pe3ynbraTom MHOMMX NeT McCnejoBaHNI Hallero otaena
paspaboTok:

B Hawweil paboTe, Mbl yaenunu ocoboe BHMMaHMe B3aMOAeNCTBIIO, MeXAyY iByMA
OCHOBHbIMV KOMMOHEHTaMV 1aCTbl KasfoLen 1 10NacTbio, @ UMEHHO VX COEANHEHMIO,
Y70 NO3BONMNMO HAM YNYYLIUTb XapaKTePUCTUKIM NacT B pasbl.

Kanouwua 310 3nemeHT, KOTOpbii COEAUHAET NOABOAHOrO OXOTHIUKA C JIONACTbIO

1 UMEHHO Yepes 3T0 coefJHeHNe NepeaaeTca KUHeTNYeckas SHeprusa B IoNacTb,
KoTopas npeobpasyeTca B ABMKEHME B TonLe Boabl. CoeiuHeHne o6ecneynBaerca
ycamu Kanowu, Kotopble KpenaT nonactb. U ansa makcumanbHom 3¢ peKTuBHOCTN
nepepgaun sHepruy rpe6ka oT Kanowm K 1onacTy Mbl CAeNanu ycbl XeCTKUMu u
MAYLWMMA NO BCeli JJIMHE KanoLm He ¢ 60KOB, KaK 3T fienaeTcA 06bIYHO, a CHU3Y -
Ha cTone. Mpu Takom coeivHeHN BCA dHeprusA 6e3 noTepb nepefaeTca B IONacTb,
a clepoBaTeNbHO Mbl NbiBeM GbiCTpee Npu TeX e 3aTpaTtax Cun v cnefoBaTeNbHoO
3anaca Kucnopoga, YTo O4YeHb BaXXHO NPU HbIPAHNN Ha 3afiepXKKe AbIXaHusA.
MomuMo 3Toro aHHaA MHHOBaLMA NO3BONAET HAM MUHUMU3MPOBATb PUCK
3aBanumBaHuA nonacteit Ha6ok Npu rpebke, a cnefoBaTeNnbHO Aenaet rpe6ok ewe
6onee 3¢ PpeKTUBHBIM.

Mbl TakxKe NpuAany Kanowle crneyunanbHyto GopmMy ¢ pa3nMyHO TONLWMHOM MaTepuana,
YTO6bI MONYYUTL 3HAUUTENBHYIO MEXaHUYECKYI0 MPOYHOCTb B COYETAHMM C NIETKOCTbIO 1
KECTKOCTbIO: Mbl GaKTUUECKN OOBEAVHMAN MATKII BEPX C KECTKOIN NOLOLBOMN,

B OAHO npecc-popme. YTo B iTore Kak pa3 cienano Kanowy npoYHoOA, nerkoi n
O[HOBPEMEHHO TBEPAOW BHI3Y U MATKOI BBEPXY 1 BCE 3TO rAPAHTUPYET OTAINYHYIO
nepefayy MOLLHOCTY OT OXOTHMKA B JIONACTK, @ Takke KOMPOPT ANA HALIMX HOT.
JlonacTtn oTAnTbl B Npecc-Gopme 13 cneLmanbHOro coctaBa NoanMnponuieHa, Yto
obecneymBaeT OTNINYHYIO TATY NPU JOCTAaTOYHO MATKUX NIONACTAX.

[na MakcnmanbHoM 3GpGeKTUBHOCTM paboTbl NOMACTM MO BCEl ee ANHe OHa CAenaHa
C AnBepPCUGMLMPOBAHHON TOMLUMHON MOAMNPONIIEHA: B OCHOBaHUW TONLMHA
flonacTun cocTaBaseT 3,5 MM., a B KoHLe nonacti 1,8 mm.

Piede interno
Piede interno

Piede interno Piede interno
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FINS

BOOMBLAST DYNAMIC

- Palain fibre di carbonio Pre-Peg TW-K03 ad alto modulo

- Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave

- Grado di compattezza strutturale senza uguali

- Spessore differenziato per migliorare la risposta elastica

- Canalizzatori d’acqua laterali ribassati per ridurre lo sforzo di pinneggiata
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Blade in Pre-Preg TW-K03 high modulus carbon fiber

- Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

- Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

- Differentiated thickness to improve power retention

- Lowered side water channellers to make kicking easier

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-KO03 de alto modulo

- Fabricada mecdnicamente en autoclave con una elevadisima presion,
creando una resistencia incomparable

- Espesor diferenciado, para una mejor respuesta reactiva

- Canalizadores de agua laterales, rebajados para reducir esfuerzo en el aleteo

- Voilure en fibre de carbone Pre-Peg TW-KO03 a haut module

- Polymérisée mécaniquement a haute pression par systéme autoclave

- Niveau de solidité tres élevé

- Epaisseur de la voilure différenciée afin d’'améliorer la réponse élastique au palmage.
- Déclives latérales abaissées afin de réduire I'effort au palmage

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- JlonacTb 13 BbICOKOMOZYNbHOTO YriepofHOro BosiokHa Pre-Preg TW-K03

- KoHcTpyKuma: MexaHnyecku nonvmepr3oBaHHas Moz BbICOKUM iaBleHeM.
EAVHCTBEHHAsA Ha pbIHKeE NacTa C ranoLlein, Npon3BeaeHHoN cnocobom
aBTOKJIaBHOTO popMOBaHNA

- AnddepeHympoBaHHan ToNWwMHa nonacTu. B ocHoBaHUM TonLwe, @ B KOHLIe TOHbLUe. ITO
3HauNTeNbHO yBenmumnBaet 3gpdeKTMBHOCTU rpebKa.

- Mo Bceit AnKHe nonacTn aeT Hebonbluaa OTOOPTOBKA - UTO He JaeT IoNacTyX 3aBannBaTbCA
npwv rpebke 1 co3aaeT TOHHeNbHbIV b deKT.

- HecpaBHeHHas MPOYHOCTb 1 CTPYKTYpHasA LIeNOCTHOCTb JIoNacTut

- HaTypanbHbiii KayyyK ¢ nokasatenem yfenbHON }ecTKocTun 55

BLADE SPARE PARTS

BOOMBLAST BLADE 1pz 600050 8055960726264
EDGES 1Kit 400264 8055960724857

It
<
2
)
Z
U

38/40 5%/7 600050A 8055960726219
41/42 8/8Y2 6000508 8055960726226
43/44 92/10 600050C 8055960726233
45/46 11/12 600050D 8055960726240
47/49 13/14 600050E 8055960726257
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FINS SPEARFISHING

CARBO 151

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-K03
ad alto modulo

- Polimerizzata meccanicamente a
pressioni elevatissime in autoclave

- Grado di compattezza strutturale senza
uguali

- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Footpocket / blade angle 29 Degrees

- Blade in Pre-Preg TW-K03 high modulus
carbon fiber

- Construction: Mechanically polymerized
high pressure Autoclave molding.

Autoclave

- Structural Integrity AKA Strength with
“No Equals”

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Angulo calzante / pala con inclinacién a
29 grados

de alto modulo

- Fabricada mecanicamente en autoclave
con una elevadisima presion, creando
una resistencia incomparable

- Angle du chausson par rapport ala
voilure incliné a 151

- Voilure en polypropyléne

- Chausson en caoutchouc naturel
55 shore

- [anowa c yrnom HakfnoHa nonactu B 29
rpagycos

- JlonacTb 13 BbICOKOMOAYSIbHOrO
yrnepoAHoro BonokHa Pre-Peg TW-K03

- KoHcTpyKuua: MexaHnyeckum
nonnMepu3oBaHHasA Nof BbICOKAM
naBneHvem EQUHCTBEHHAA Ha pbiHKe
ranowa, nponsseaeHHasa
Cnocobom aBTOKNaBHOro GopmoBaHusa

- HecpaBHeHHasa NpoYyHOCTb U
CTPYKTYpPHaA LeNoCTHOCTb 1onactu

- HatypanbHbliii KayuyK ¢ nokasatenem
YAENbHOW XeCTKOCTN 55

Only fin on the market constructed using

- Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03

FIBRA 151

- Angolo scarpetta/pala inclinato
a29°

- Palain fibra

- Grado di compattezza struttura
le senza uguali

- Scarpetta in gomma naturale
55 shore

- Footpocket / blade angle 29
Degrees

- Blade in fiber

- Structural Integrity AKA Stren
gth with “No Equals”

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Pala con inclinacion al calzante
de 29°

- Grado de compacidad de la
estructura sin igual

- Calzante en goma natural
55 Shore

- Angle du chausson par rapport
alavoilureincliné a 151

- Voilure fibreuse

- Chausson en caoutchouc
naturel 55 shore

- papyc HaknoHa nonactn
MO OTHOLLEHWIO K KanoLue
cocTtaBnaeT 29°

- Jlonactu 13 cTeKNoBOOKHa

- Jlonactb n3rotoeneHa no
TexHonorum «<AKA Stren GTF» He
MMeloLLelt aHanoroB B Mype

- HatypanbHblin Kayuyk
KecTkocTb 55 Lop

- J70 nactbl FIBER 151

SIZE EU SIZE US CcobD. EAN € SIZE EU SIZE US CoD. EAN €
38/40 5Y%/7 600300A 8057685559806 38/40 5%/7 000093A 8057685558397
41/42 8/8Y2 6003008 8057685559813 41/42 8/8Y2 000093B 8057685558403
43/44 9'2/10 600300C 8057685559820 43/44 9%/10 000093C 8057685558410
45/46 11/12 600300D 8057685559837 45/46 11/12 000093D 8057685558427
47/49 13/14 600300E 8057685559844 47/49 13/14 000093E 8057685558434
BLADE SPARE PARTS BLADE SPARE PARTS
MODEL PACK coD. EAN € MODEL PACK CoD. EAN €
CARBO151 BLADE 1pz 600300 8057685559776 FIBRA151 BLADE 1Kit 000093 8058093680113
EDGES 1Kit 400264 8055960724857
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FINS SPEARFISHING

TURN 151

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Palain Polipropilene a spessore differenziato

- Spessore differenziato per migliorare la risposta elastica
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Foot pocket / blade angle 29 Degrees

- Polypropylene blade with differentiated thickness

- Differentiated thickness to improve power retention
- Natural rubber 55 shore stiffness

- Angulo calzante / pala con inclinacién a 29 grados
- Material polipropileno con espesor diferenciado, para una mejor respuesta reactiva
- Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 29

- Voilure en polypropyléne a épaisseur différenciée afin d’améliorer
la réponse élastique au palmage

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Tanowa c yrnom HaknoHa nonacTu B 29 rpagycos

- JlonacTb 13 nonunponuneHa ¢ AnddepeHLPOBaHHON TONWMHON. B ocHOBaHuMK TonLLe, a B
KOHLIe TOHbLLE. 3TO 3HAaUNTENIbHO YBeNNUMBaeT 3pPeKTUBHOCTb rpebKa.

- AnddepeHumpoBaHHanA TONLLMHA NONACTU. B OCHOBaHWM TONLLE, @ B KOHL|E TOHbLUE. ITO
3HaUNTENbHO yBennumnBaeT 3pPeKTMBHOCTN rpebKa.

- HatypanbHbilh Kayuyk C moKasaTesiem yAenbHOW XeCcTKOCTn 55

BLADE SPARE PARTS

MODEL PACK CoD. EAN €
TURN151 BLADE 1pz 600100 8057685559790

TURN151 BLADE GREEN 1pz  600100GA 8058093687150

i
1
[
J
E

BLACK TURN 151

SIZEEU  SIZE US CoD. EAN €
38/40 5%/7 600100A 8057685559363
41/42 8/8Y2 6001008 8057685559370
43/44 9%2/10 600100C 8057685559387
45/46 11/12 600100D 8057685559400
47/49 13/14 600100E 8057685559394

ACID GREEN TURN 151

SIZEEU  SIZE US CoD. EAN €
38/40 5%/7 600100AG 8058093686900
41/42 8/8Y2 600100BG 8058093686917
43/44 9%2/10 600100CG 8058093686924
45/46 11/12 600100DG 8058093686931
47/49 13/14 600100EG 8058093686948
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FINS SPEARFISHING

REACT

- Pinne a pala amovibile in Polipropilene
- Scarpetta in termo plastica 60 shore

- Modular Freediving fin with Polypropylene interchangeable blade
- Shore 60 stiffness synthetic ubber foot pockets

- Aletas con palas desmontables en Polipropileno
- Calzante termoplastico 60 shore

- Palmes a voilure amovible en polypropyléne
- Chausson en thermo gomme 60 shore

- JlacTa ¢ YUKCMPOBAHHOW NOMNACTbIO U3 MONUMPONUIEHA
- Tanowa 13 TepMONNacTUYHON Pe3nHbl C NOKasaTeneM y AefibHOM XeCTKOCTH 60

BLADE SPARE PARTS

MODEL PACK CcoD. EAN
REACT BLADE 1pz 600206 8055960728244

SIZE EU SIZE US CoD. EAN
36/37 4/ 4, 600106/Y 8058093681936
38/39 5%/7 600106/Z 8057685556997
40/41 8/8Y2 600106/A 8055960723690
42/43 9'2/10 600106/B 8055960727377
44/45 11/12 600106/C 8055960727384
46/47 13/14 600106/D 8055960727391
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K-REINFORCED - BOOMBLAST DYNAMIC - CARBO 151 - TURN 151 - FIBRA 151

- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Massimo comfort e resistenza

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Maximum comfort and strength

- Calzante en goma natural 55 shore

- Maximo confort y resistencia

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore
- Confort et résistance optimale

- Tanowa u3 HaTypanbHOro KayuyKa C rokasaTenem yAesbHOW XKeCcTKoCTu 55
- MakcManbHbIi KOMGOPT 1 AONTOBEYHOCTb

~

BLADE SPARE PARTS

BLADES FIXING KIT 1pz AQ050 8055960724390

38/40 5%/7 AQ005C 8058093680359
41/42 8/8Y2 AQ007C 8058093680366
43/44 9%2/10 AQ009C 8058093680373
45/46 11/12 AQ011C 8058093680380
47/49 13/14 AQ013C 8058093680397

STEP - REACT

- Scarpetta in termoplastica, 60 shore a spessori differenziati per migliorare il comfort
- Angolo scarpetta/pala 20°

- Synthetic rubber foot pocket, 60 shore with 20-degree blade angle

- Calzante termoplastico 60 shore, con diferentes espesores para mejorar el confort
- Angulo calzante / pala 20 grados

- Chausson en thermo gomme, 60 shore a épaisseurs différenciées pour un meilleur confort
- Angle du chausson /voilure 20°

- Tanowa v3 TepmonnactuyHoi, 60 shore pe3uHbl gudpepeHUMpPoBaHHON TONLLMHBI
ANA ynyJweHHoro komdopTta
- Yron HaknoHa nonactu 20°

»

BLADE SPARE PARTS

BLADES FIXING KIT 1pz 600208 8055960728251
36/37 4/ 4%> 600200Y 8058093681943
38/39 5%/7 6002007 8057685556980
40/41 8/8Y2 600200A 8055960723706
42/43 9'2/10 6002008 8055960728268
44/45 11/12 600200C 8055960728275
46/47 13/14 600200D 8055960728282

48/50 16718
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MASKS SPEARFISHING

HATHOR

MILITARY GREEN

- Maschera da Pesca e Apnea dal volume estremamente ridotto con ergonomia lenti
ad alta visibilita.

- Realizzata interamente in silicone anallergico fuso su telaio in nylon, lenti in vetro
temperato fuse nel telaio portante.

- Il volume interno ridotto agevola la fase di compensazione, il profilo che aderisce sul
viso ha dimensioni calcolate per non interferire con lo spazio visivo.

- La regolazione del cinghiolo € semplice e intuitiva, ha un’ergonomia che si adatta alla
testa senza creare pressione sulle orecchie.

- L'ampiezza del campo visivo consente un ottima visibilita laterale .

- Extremely low volume spearfishing and freediving mask with ergonomic great visibility
lenses.

- Made entirely of hypoallergenic silicone fused on a nylon frame, tempered glass lenses
fused to the supporting frame.

- The reduced internal volume facilitates the equalisation phase, the profile that adheres
to the face has dimensions calculated so as not to interfere with the visual space.

- The strap adjustment is simple and intuitive and the strap itself has an ergonomic fit
that adapts to the head without creating pressure on the ears.

- The excellent field of view allows excellent lateral visibility.

- Mascara de pesca y apnea de volumen extremadamente reducido con lentes
ergonoémicas de alta visibilidad.

- Hecho completamente de silicona hipoalergénica fusionada en un marco de nailon,
lentes de vidrio templado fusionados en el marco de soporte.

- El reducido volumen interno facilita la fase de compensacion, el perfil que se adhiere al
rostro tiene unas dimensiones calculadas para no interferir con el espacio visual.

- El ajuste de la correa es sencillo e intuitivo y la propia correa tiene una ergonomia que se
adapta a la cabeza sin crear presion en las orejas.

- El excelente campo de vision permite una excelente visibilidad lateral, lo que le permite
limitar los movimientos de la cabeza.

- Masque de chasse et apnée au volume interne tres réduit, ergonomique et doté de
verres haute visibilité.

- Réalisé entierement en silicone anti allergique , en fusion sur cerclage en Nylon, les
oculaires sont en verres trempés également en fusion sur le cerclage.

- Le volume interne réduit facilite la compensation, le profilé de la partie en contact avec
le visage est étudié pour ne pas géner le champ de vision.

- Le réglage de la sangle est simple et intuitif, e a une forme ergonomique , afin de
s'adapter a la téte sans créer de pression sur les oreilles .

- Le champ de vision optimal permet une trés bonne visibilité latérale.

- YpesBbluaiiHO ManoobbemHasn Macka Ana NoABOAHON OXOTbl M ppUAaNBIHIa C
SProHOMUYHOI GOPMOIA 1 OTAINYHBIM 0630POM.

- Macka nsrotosneHa 100% runoannepreHHoro CUANKoHa. JINH3bl 13 3aKaneHHoro
cTeKna.

- YMeHbLUEHHOE NoAMacoYHOE NPOCTPAHCTBO oberyaeT NoAayB MacKm npu rny6oKmx
HblpKax. O6TIopaLmMa Macku, KOTopaa NPUAUMAeT K LY, UMeeT pa3mepbl,
paccumTaHHble Takum 06pasom, UTobbl He MeLlaTb 0630py.

- PerynupoBka pemeLLKa npocTa U MHTYUTUBHO MOHATHA, @ CaM PEMELLOK MeeT
3ProHOMUYHYIO NMOCaAKy, KOTOpasa afAanTUPyeTCA K roNoBe, U He JaBUT Ha YLIW.

- Macka nmeeT oTNIMYHbIN 6OKOBOW 0630p YTO NO3BONAET MEHbLLUE KPYTUTb FONOBO Npun
OXOTe B 3a/1€KKe N COOTBETCTBEHHO MEHbLLE LAHC CrYrHYTb TPOden.

WEIGHT COLOR cob. EAN €
138,00 gr. BLACK ® 73008 8056138180215
138,00 gr. MILITARY GREEN ® 7300G 8056138181144
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MASKS

NOAH

. Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico
Micrometrically adjustable strap

Hebilla regulable con fijador micrométrico

fermoir réglable a arrimage micrométrique

PemeLLoK ¢ MMKPOMETPUYECKON PerynnpoBKoii

. Telaio inserito per fusione
Frame merged in its space

Material insertado por fusion

chassis inséré par moulage

Pamka o6beanHeHa C OCHOBHOW KOHCTPYKLMen

%

BLACK - GREEN BLACK - BLACK BLACK - ACID GREEN WHITE - BLUE

- Maschera a volume estremamente ridotto - Silicona interna opaca para evitar reflejos

- Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione - Silicona antialérgica

- Naso preformato 3D comfort - Disefiada y testada por Salvimar

- Ottimo campo visivo

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino - Masque a volume extremement réduit

- Vetro temperato ultra resistente - Technologie novatrice avec chassis inséré par fusion

- Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce - Nez pré formé 3D confort

- Facciale in silicone anallergico - Champ de vision optimal

- “Design” e “technical concept” made in Salvimar - Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

- Low volume universal fitting mask with excellent field of vision - Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

- Fusion insertion frame for lightweight and low profile design - Face en silicone anti allergique

- 3D nose design for comfort - Design et conception made in SALVIMAR

- Unmatched field of vision to volume ratio

- Adjustable buckles with micro adjustability - Macka ¢ upe3Bbl4aliHO HU3KUM BHYTPEHHUM 06beMOM

- Tempered ultra-resistant glass - Pamka BcTpoeHa B 06TIopaTop Npyi MOMOLLV MHHOBALIMOHHO

- Matt finish interior to avoid reflections TeXHONOrM NNaBneHmA

- Antiallergenic silicone skirt - HocoBol KapmaH ¢ 3agaHHou ¢popmoii 3D comfort

- Exclusive Salvimar design - LLnpokwuit yron o63opa
- Perynvipyemble NpaXKu ¢ MUKPOMETPUYECKON CUCTEMOW PErynnpoBKIN

- Mascara de volumen extremadamente reducido - YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHoe CTeKN0

- Tecnologia de produccién innovativa, mediante fusion - BHyTpeHHee noKpbITMe 13 rnnoannepreHHoro MaToBOro CUNKOHa,

- Zona nariz preformado 3 D confort 4TO6bI U36EXKATb OTPAXKEHNA CBETA Ha NNLIE N 6NIMKOB BHYTPW MacKu

- Gran campo de visiéon - [In3aiiH 1 TexHNYecKas KOHLEMLMA MOMHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoAe

- Cintura regulable con fijador micrométrico Salvimar

- Cristal templado ultra resistente

140,00gr. BLACK - GREEN 7000BG 8057685556959
140,00gr. GREEN - BLACK 7000GB 8057685556966
140,00gr. BLACK - BLACK 7000BB 8057685556942
140,009r. BLACK - ACID GREEN 000053G 8057685557017
140,00gr. WHITE - BLUE 000053WB 8057685557338
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MASKS

FLY

MILITARY GREEN

- Maschera minimale
- Compensazione agevolata

- Tecnologia monoblocco 3 materiali fusi assieme

- Forma lenti studiate per ottimo campo visivo
- Silicone interno ed esterno antiriflesso
- Densita silicone super confort

- Minimal mask
- Easy compensation

- One-piece technology 3 materials melted together

- Lens shape designed for excellent field of visi
- Anti-reflective silicone inside and outside
- Super comfort silicone density

- Mascara con interior reducido
- Facil compensacién
- Tecnologia mono bloque de tre materiales fu

on

sionados

- Disefo lentes estudiados para un buen campo de visién

- Silicona interior/exterior anti reflejo
- Densidad silicona super confort

- Masque minimal
- Compensation aisée

Adjustable buckles with micro adjustability

Cintura regulable con fijador micrométrico

Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de
la sangle

Perynupyembie NpsaxKu C MUKPOMETPUYECKO CUCTEMOW
perynpoBku

- Technologie monobloc 3 matériaux coulés ensemble

- Forme de verres congue pour un excellent champ de vision
- Silicone antireflet intérieur et extérieur

- Densité de silicone super confort

- MuHMManbHoe nogMacoyHoe NPOCTPAHCTBO

- Jlerko nopayThb Ha rny6uHe

- bespamHas TexHonorua. Cnnae n3 Tpex MaTeprnanos.

- OTnnYHbI 0630p 3a CYET NHHOBALMOHHOW JINH3bI

- MaToBbIVI CUNIMKOH BHYTPU 1 CHapy»K, 4Tobbl 136exaTb 6nKoB
- CynepmArkuii CUNMKOH, ANA MakcuManbHoro komdopTta

138,00 gr.

BLACK

7700B

8058093686498

138,00 gr.

MILITARY GREEN

7700G
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MASKS SPEARFISHING

NEO

Maschera a vetro portante

Ampio campo visivo

- Naso preformato 3D comfort

Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Facciale in silicone anallergico

“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Monoframe mask

- Large visual field

- Nose pocket preformed 3D design for comfort
Adjustable buckle with micro strap adjustment
Tempered ultra-resistant glass

Antiallergenic silicone skirt

Exclusive Salvimar design

Mascara

Amplio campo de vision

Nariz preformada3 D confort

Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
Silicona antialérgica

- Disenaday testada por Salvimar

Masque a verres portants

Grand champ de vision

Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Face ensilicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

- Ponb HecyLei KOHCTPYKUMUM BbIMOJHAET CTEKIIO MACKM

- Wwnpoknii yron o63opa Npu Manom BHyTPeHHeM o6beme

- HocoBoli kapmaH ¢ 3agaHHon popmoii 3D comfort

- Perynupyemble NPsKK1 C MUKPOMETPUUYECKON CUCTEMOI PErYSIMPOBKU
- O6TIopaTop 13 rMMNoanNIepreHHoro CUNKoHa

MILITARY GREEN - [r3aiiH 1 TeXHMYeCKas KOHLUENUWA MOTHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoge Salvimar
WEIGHT COLOR COoD. EAN €
170,00gr. BLACK 7300BB 8057685559325
170,00gr. MILITARY GREEN 7300G 8056138181175

MORPHEUS

- Ottimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort

Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
Vetro temperato ultra resistente

Facciale in silicone anallergico

- “Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

Temperated highly resistant glass

Hypoalergenic silicon skirt

Design and technical concept made in Salvimar

Gran campo de vision, gracias al rebaje central

Nariz preformada 3 D confort

Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa

Cristal templado ultra resistente

- Silicona antialérgica

- Disefiada y testada por Salvimar

- Champ de vision optimal, chassis bi- occulaire abaissé au centre
- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiere
Face en silicone anti allergique

Design et conception made in SALVIMAR

LWnpokuii yron o63opa 6narogapsa HU3KOM Nocafike ABYCTEKONbHOW
% pamMKu No LieHTpy nnua
Q O & y » HocoBoli kapmaH ¢ 3agaHHon popmoit 3D comfort
- Perynupyemble NPsXK1 C MUKPOMETPUYECKON CUCTEMON PEryIMPOBKU
- YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHoe CTeKNo
- O6TI0paTop U3 rMMnoansiepreHHoOro CUMKOHa

BLACK - BLACK BLUE - CLEAR YELLOW - CLEAR - [ln3aiiH 1 TexHnYecKasa KOHLenuys NofHoCTbio pa3paboTaHbl Ha 3aBoae Salvimar
WEIGHT COLOR COoD. EAN
150,009r. BLACK - BLACK 7400BB 8058093680120
150,00gr. BLACK - GREEN 7400BG 8057685559332
150,009r. BLUE - CLEAR 000060BL 8058093680717
150,009r. YELLOW - CLEAR 000060G 8058093680724
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MASKS

TRINITY

v

CLEAR - BLUE

SPEARFISHING

- Maschera in silicone con attacco
Action Cam integrato

- Vetro temperato

- Silicone anallergico di alta qualita

- Volume interno ridotto, conferisce

un‘ottima visibilita e aderenza

Adatta per free diving , spearfishing,

snorkeling e scuba diving

L'attacco integrato Action Cam

permette di montare facilmente

la action-cam e di registrare video

e foto in modo semplice riprendendo

esattamente cio che stai guardando

Silicone mask with integrated Action

Cam Attachment

- Tempered glass

High-quality antiallergenic silicone

Reduced internal volume, gives a

large visual field and adherence

- Suitable for free diving, spearfishing,
snorkelling and scuba diving

- The integrated Action Cam

attachment allows to easily mount the

action - cam and to record videos and

photos simply by taking exactly what

you are looking at

- Mascara de silicona con soporte para
Action Cam integrado

- Cristal templado

- Silicona antialergica de alta calidad

- Volumen interno reducido, ofrece un
alto campo de vision y adaptacion a la
cara

- Apta para Apnea, pesca, buceo y

snorkeling

El soporte integrado Gopro permite

montar facilmente la “action cam”y

grabar videos y fotos de modo muy

simple

- Masque en silicone avec support
Action Cam intégré
- Verre trempé
- Silicone anti allergique de qualité
supérieure
Volume interne réduit afin d’avoir une
parfaite visibilité et adhérence
Produit adapté a la pratique du Free
Diving, chasse sous marine,
snorkelling et plongée sous marine
Le support Action Cam intégré
permet de fixer facilement la camera
et d'enregistrer aisément images et
vidéos sous marine en reproduisant
exactement ce que vous regardez

CUnnKoHOBasA Macka C KpenneHnem
ana kamepbl Action Cam
KaneHoe ctekno
BblcOKOKayecTBeHHbI
aHTVANNepreHHbIN CUTMKOH
- ManeHbKoe nof MacoyHoe
NPOCTPaHCTBO, 3a CYET Yero rnas
pacnonoxeH 6amxe K IMH3e, 4To
B CBOIO OYepe/b yBennumBaeT yron
0630pa 11 3T0, HECOMHEHHO, NNIoC
- Mopxoaunt ans dpupansuHra,
NoJBOAHOW OXOTbI, CHOPKENVHra
1 fanBnHra BctpoeHHoe KpenneHve
ana kamepbl Action Cam nossonset
6yKBaNbHO 3a Napy CeKyHA
NPUKPENUTb SKLLIH-Kamepy
3anucbIBaTh BUAEO Unuv Aenatb GoTo
- [naBHbIV NAKOC 3TOroO AeBalica B TOM,
yTO Bbl BCerpa cHMmaeTe To Ha 4To
cmoTpuTe

WEIGHT COLOR cobD. EAN €
172,00gr BLACK - BLACK 7500BB 8058093680649
172,00gr CLEAR - BLUE 000061BL 8058093680731

ENDLESS

WEIGHT
160,00gr.

COLOR
BLACK

- Maschera a vetro portante
- Ridotto volume interno
- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente
- Facciale in silicone anallergico

- “Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Bearing glass mask

- Low inside volume

- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass
- Hypoalergenic silicon skirt

- Design and technical concept made in Salvimar

- Amplio campo de vision
- Nariz preformada3 D confort

- Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa

- Vidrio ultra resistente
- Silicona antialérgica
- Disefada y testada por Salvimar

- Masque a verres portants

- Volume interne réduit

- Nez pré formé 3D confort

- Verre trempé ultra résistant

- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

- Ponb HecyLel KOHCTPYKLM BbINONHAET CTEKNIO MACKM
- HocoBoi1 kapmaH ¢ 3agaHHon popmoi 3D comfort
- Perynuipyembie NPsixKKn € MUKPOMETPUYECKOI CUCTEMOI PETyIMPOBKU

- YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHoe CTeKNo

- O6TIOpaTOp U3 rMMNoaNepreHHOro CUAMKOHa

- [ln3aiiH 1 TexHMYecKasa KOHLUenuUuys NofHOCTbIo pa3paboTaHbl Ha 3aBofe Salvimar

CcoD.
7200BB
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MASK & SNORKEL

LACCIO SILICONE MASCHERA lucido

- Cinturino in silicone lucido, compatibile con - Sangle en silicone brillant ,compatible avec tous
tutte le maschere Salvimar les masques SALVIMAR.
- Massima elasticita, avvolgente e confortevole - Elasticité maximale enveloppante et

confortable
- Mask strap in shiny silicone, suitable for all

Salvimar Masks - PemeLlloK 115t MacKm 13 31aCTUYHOIO CUMIMKOHA,
- Maximum elasticity, wrap-around and comfortable NOAXOANT AN BCeX Macok Salvimar
- MakcumanbHas anacTmyHocTb. Obneraowmi n
- Correa de silicona lisa, compatible con todas las yAO6HbIN

mascaras Salvimar
- Maxima elasticidad, y confort

BLACK 7000L 8058093686467

LACCIO SILICONE MASCHERA opaco

- Cinturino in silicone opaco, compatibile con - Disenado y testado por Salvimar
tutte le maschere Salvimar
- Massima elasticita, avvolgente e confortevole - Sangle en silicone mate ,compatible avec tous
- “Design made in Salvimar les masques SALVIMAR.
- Elasticité maximale enveloppante et confortable
- Mask strap in matte silicone, suitable for all - Design made in SALVIMAR
Salvimar Masks
- Maximum elasticity, wrap-around and comfortable - PemeLloK Mackm U3 Henpo3payHoro
- Salvimar exclusive design 3M1aCTUYHOTO CUNTMKOHA, MOAXOANT KO BCEM
Mackam Salvimar.
- Correa de silicona mate, compatible con todas - MakcrmanbHas anacTmuHocTb. Obneratowuii n
las mascaras Salvimar YAO6HbIN

- Maxima elasticidad, y confort

BLACK & 7s00L 8056138181199

BITE AIR

- Nuovo snorkel extrasoft - Nouveau tuba extra souple
- Morso anatomico in silicone - Embout anatomique en silicone
anallergico per un prolungato utilizzo anti allergique pour une utilisation
- Passante fissa tubo regolabile in prolongée
altezza - Bague de fixation du tuba réglable
- “Design made in Salvimar en hauteur

- Design made in SALVIMAR
- New Extra soft snorkel

- Anatomic mouthpiece in silicone - HoBas aKkcTpa-markas Tpybka
antiallergenic for prolonged use - AHaTOMMYeCKui 3ary6HuK s

- Adjustable height snorkel keeper rMnoaniepreHHoro CUNMKoHa Ans

- Salvimar exclusive design NPOLOIKUTENBHOIO NCMONb30BaHNA

- KpenneHwue Tpy6Ku perynupyercsa no

- Nuevo tubo extra suave BbiCOTE

- Boquilla en silicona antialergica, - [In3aiiH 1 TeXHNYecKasa KoHuenuyms
para usos prolongados NOJSTHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe

- Fijador mascara regulable en altura Salvimar

- Disenado y testado por Salvimar

BLACK WHITE

MILITARY GREEN
BLACK 7003008 8057685559349
WHITE 700300W 8058093680502
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MASK & SNORKEL

ELLIPSIS

- Snorkel composto da morso preformato in silicone anallergico studiato per permiten girar la boquilla manteniendo la estanqueidad, internamente el accesorio no
appoggiarsi correttamente sulle due arcate dentali. crea escalones, esto evita remolinos que afectarian la eficiencia respiratoria.

- Ilmorso é caratterizzato da una lamella verticale interna che serve ad evitare lo - El tubo Elipses se puede colocar a en el lado preferido de la cabeza, una vez que se ha
schiacciamento del canale respiratorio e riduce il rumore della respirazione. encontrado la posicidn correcta, la fijacion entre las dos partes evita que se mueva.

- Tubo in PVC morbido di forma ellittica studiata per aumentare I'afflusso d‘aria,
grazie alla forma curva rimane perfettamente aderente alla testa. - Tuba composé d'un embout en silicone anti allergique étudie pour s'appuyer

- La lunghezza del tubo consente la respirazione anche con mare formato. parfaitement sur la courbure parabolique de la machoire.l'embout est caractérisé par

- Ilmorso si aggancia sul tubo ellittico con tre tenute meccaniche elastiche che une lamelle interne verticale , qui empéche I'écrasement du conduit de respiration et
permettono di ruotare il morso mantenendo la tenuta all'acqua réduit le bruit de la respiration.

- Internamente il raccordo non crea scalini, questo evita vortici che inficerebbero - Tube en PVC souple de forme elliptique , étudiée afin d'augmenter le flux d'air, et
l'efficienza respiratoria. grace a sa forme incurvée, permet de rester parfaitement plaqué a la téte .

- Lo snorkel Ellipsis puo essere posizionato a piacimento sul lato della testa preferito,
trovata la posizione corretta l'attrito tra le due parti evita che possa spostarsi

La longueur du tuba permet une utilisation méme avec une mer formée .

L'embout est fixé au tubas par trois joints élastiques qui lui permettent de pivoter en
restant parfaitement étanche.

En inerme, le raccordement n'a pas de sur épaisseur afin de ne créer aucun trouble a

- Snorkel composed of a preformed mouthpiece in hypoallergenic silicone designed

to rest properly on the two dental arches. l'efficacité respiratoire.
- The mouthpiece is characterized by an internal vertical lamella which serves to prevent - Le tubas Ellipsis peu étre positionné indifféremment a droite ou a gauche selon votre
the compression of the respiratory canal and reduce the noise of breathing. convenance, une fois en position ,correcte le contact entre les 2 parties évite que I'em
- Tube in soft PVC with elliptical shape, designed to increase the airflow, thanks to its bout puisse se dévisser.
curved shape it remains perfectly adherent to the head.
- The length of the tube allows breathing even in rough seas. - Tpy6ka OcHalleHa 3arybH1KOM U3 MAFKOro rmnoaniepreHHoro CUIMKoHa,
- The mouthpiece is attached to the elliptical tube with three elastic mechanical aHaToMuMuecKoii GopMbl ANA MaKCMMabHOro KomdopTa Npu SKCnyaTayum.
seals that allow to rotate the mouthpiece while maintaining its watertightness - 3ary6HUK OCHaLLeH BHYTPEHHEN CUIIMKOHOBOW MIAaCTUHKOW, KOTopas CIyXUT Ans
- Internally, the fitting does not create indentations, this avoids swirls that would npeaoTBpaLeHVA CKaTUA NPU SKCMTyaTalmnn U yMeHbLIEHUA LWyMa AbIXaHUA.
undermine respiratory efficiency. - Cama Tpy6Ka 13roToB/IeHa 13 MATKOTO CUSIMKOHA W MEET LUMPOKYI0 SMIUNTUYECKYI0
- The Elipses snorkel can be positioned at will on the preferred side of the head, once dopmy. 3a cueT yero yBenmnuMBaeTcs NPOMycKkHaa CrocobHOCTb TPYOKM 1
the correct position has been found the friction between the two parts prevents it COOTBETCTBEHHO ObieryaeTcsi BAOX. A TakxKe 3a CYeT INIMNTUYeckoi Gopmbl OHa
from moving N/IOTHO MPUMEraeT K rofoBe 1 He AaBWT Ha YL 1 BUCKU.

- [inviHa TPY6KM NO3BONAET HOPMANTbHO HbIPATH faxe NpY CyLLLeCTBEHHOM BOSTHEHWN.
3ary6HUK KpenuTca K TpybKe Yepes Tpu yNnoTHUTENbHBIX KOMbLA, YTO NO3BONAET

- Tubo compuesto por una boquilla preformada en silicona hipoalergénica disefiada

para descansar correctamente sobre las dos arcadas dentarias. BpaLLaTb ero no OTHOLUEHWIO K TPYOKe B MpoLiecce IKCMyaTaLum u npu 3Tom
- La boquilla se caracteriza por una laminilla vertical interna que sirve para evitar el COXPaHATb repMeTUYHOCTb TPYOKK.

aplastamiento del canal respiratorio y reduce el ruido de la respiracion. - Tpy6Ka ycTpoeHa Takum 06pa3om, UTo B HEl HET 6ONbLUKX Yray6neHuid, KoTopble
- Tubo de PVC blando con forma eliptica disefado para aumentar el flujo de aire, gracias Mornu 6bl CO3AaBaTb NPENATCTBUA ANA HOPMANbHOTO [bIXaHNs.

a la forma curva se mantiene perfectamente adherido a la cabeza. - Tpy6Ka «Elipses» MoXeT 6bITb pacnonoxeHa Kak CNeBa, Tak 1 cnpasa 1 npvi 3STom
- Lalongitud del tubo permite respirar incluso en mares agitados. 0fiIMHaKoBO 3pPeKTNBHO obecneurBaTb AblXaHNe MOABOAHOMY OXOTHUKY.

- La boquilla se engancha en el tubo eliptico con tres sellos mecanicos elasticos que le

BLACK & 7004008 8056138180277
MILITARY GREEN & 700400G 8056138180253
KRYPSIS CAMU @ 700400K 8056138180970
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KNIVES SPEARFISHING

KNIVES DISPLAY

30cm

ESALVMAR
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Espositore coltelli da banco, SALVIMAR spearfishing Présentoir de comptoir pour couteaux SALVIMAR spearfishing
- madein Italy, - made in Italy,
- comprensivo della gamma coltelli Salvimar, 1 per colore: - composé des couteaux de la gamme Salvimar, 1 par couleur:
n° 2 ARES knives n°2 ARES
n°3 GOEMON knives n°3 GOEMON
n°2 ST BLADE 75 knives n°2 ST BLADE 75
n° 2 ST-ATLANTIS 100 knives n° 2 ST-ATLANTIS 100
n° 6 PREDATHOR knives n° 6 PREDATHOR
Counter knife display, SALVIMAR spearfishing Habop noagopaHbIx HoxXelt Salvimar B yao6Ho noacTaske.
- made in Italy, - CpenaHo B Utanun
- including the Salvimar knife range, 1 per colour: - B Habop BxogAT Bce Mofenu 1 BCe LiBeTa Hoxelt Salvimar
n° 2 ARES knives 2 Hoxa ARES
n°3 GOEMON knives 3 Hoxa GOEMON
n°2 ST BLADE 75 knives 2 Hoxa ST BLADE 75
n° 2 ST-ATLANTIS 100 knives 2 Hoxa ST-ATLANTIS 100
n° 6 PREDATHOR knives 6 Hoxein PREDATHOR

Expositor cuchillos SALVIMAR Spearfishing
- Fabricado en Italia
- Incluido en la gama de cuchillos Salvimar, 1 por color
n° 2- Cuchillos ARES
n° 3- Cuchillos GOEMON
n° 2- Cuchillos ST BLADE 75
n° 2-Cuchillos ST-ATLANTIS
n° 6- Cuchillos predathor

cop. EAN
& s001kiT 8058093688706
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KNIVES

. Profilo dentellato squamapesce
Serrated profile to scale the fish

Hoja dentada para escamar

Profil dentelé ( écaillage).

Bropas cTopoHa ne3sus ocHalyeHa 3y6uaron

NOBEPXHOCTbIO ANA YNCTKM Yellyn.

Fodero con sede a“V" per facilitare I'inserimento della lama
V-shaped scabbard for easy blade insertion

Funda con entrada en “V" para mejorar la entrada de la hoja
Fourreau en forme de V pour faciliter l'insertion de la lame .
V-06pasHble HOXHbl. O4eHb yA06HO OCTaBaTb 1 BCTaBAATL HOX. U Kpenko

LEPXKNTCA - HE NOTEPAETCA.

Blade thikness 4mm

MILITARY GREEN

- Lama con profilo asimmetrico, realizzato per la corretta sfilettatura del pesce - Lame avec profilé asymétrique afin de pouvoir nettoyer parfaitement les prises
- Lama realizzata in acciaio speciale anticorrosione - Lame réalisée en acier anti corrosion
- Impugnatura ergonomica anti scivolo - Crosse ergonomique anti glisse
- Doppia fessura di fissaggio sul fodero per favorire il posizionamento sul polpaccio - Double ouverture de fixation sur le fourreau pour favoriser la mise en place au poignet
- Materiale Nylon caricato vetro 30% - Matériau : Nylon renforcé en fibre de verre 30%
- Ottima resistenza agli urti e alle abrasioni - Extrémement résistant aux chocs et abrasions
- Blade with asymmetric profile, designed for correct filleting of fish - AccmeTpuryHoe Nie3Bue - oYeHb YA06HO AnA cHATUA dune poibbl
- Blade made of anticorrosion steel - Jle3Bue 13 HepXKABEIOLLE CTaNN BbICOKOTO KauecTBa.
- Ergonomic non-slip handle - MouncTutb cyfaka, OKyHA UK WyKy, Tenepb He npobnema.
- Double fastening slit on the scabbard to facilitate positioning on the calf - HoX ocHalLeH 3proHOMUYHON HECKOSb3ALLe PYKOATKON C YyNOPOM NOJ yKa3aTesbHbli
- Material Nylon, 30% Glass-filled naneu.
- Excellent shock and scratch resistance - HoxHbl C AByMA OTBEPCTUAMM ANA YyAOOHOTO KpenneHnsa Ha Hore nnm pyke.
- HoXHbl 1 pyyKa N3roToBeHbl N3 HEMIOHa aPMUPOBAHHOIO CTEKIOBONOKHOM. OueHb
- Hoja con perfil asimétrico, para poder realizar un buen fileteado del pescado NPOUYHbBI MaTepuran.
- Hoja fabricada en acero anticorrosivo - Hox npoTrBOyAapHbIf - MOXKHO YAapUTb NO HEMY MOJIOTKOM 1 OH He C/TIOMaeTcA.
- Empuniadura antideslizante Mposepsanu B Poccun.

- Doble punto de fijacién para mejorar posicionamiento en pantorrilla
- Mango en Fibra de vidrio 30%
- Excelente resistencia a impactos y abrasion

BLACK 22.cm 12 12 400104 8058093686863
MILITARY GREEN 22.cm 12 12 400104M 8058093686993
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KNIVES

GOEMON

. Foro per raddrizzare le aste
Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas

Encoche pour redresser les fleches

OTBepcTUe AN1A BbINPAMIEHUA rapnyHa

. Fodero con sede a“V" per facilitare I'inserimento della lama
V-shaped scabbard for easy blade insertion

Funda con entrada en “V" para mejorar la entrada de la hoja
Fourreau en forme de V pour faciliter I'insertion de la lame .
V-06pa3zHble HOXHbI. OueHb yA06HO JOCTaBaTb 1 BCTABMIATb HOX.
V1 Kpenko AepXKUTCs - He NoTepAeTCs.

ACID GREEN

- Lama a punta rinforzata - Lame a pointe renforcée.
- Lama realizzata in acciaio speciale anticorrosione - Lame en acier traité anti corrosion.
- Fessura maggiorata scoccia aste - Déragueur agrandit.
- Materiale Nylon caricato vetro 30% - Materiau : Nylon renforcé en fibre de verre 30%.
- Ottima resistenza agli urti e alle abrasioni - Extrémement résistant aux chocs et abrasions diverses
- Reinforced tip blade - ACCUMETPUYHOE Ne3BYIE - OYEHb Y06HO ANA CHATUA Gpune Pbibbl
- Blade made of anticorrosion steel - Jle3Bue 13 HepKaBeloLLe CTanun BbICOKOrO KayecTBa
- Enlarged slot for holding shafts - HoX oCHaLLeH 3proHOMUYHOIN HECKOSb3ALLEN PYKOATKON C YNOPOM NOJ yKa3aTesbHblii
- Material Nylon, 30% Glass-filled nanew
- Excellent shock and scratch resistance - HoxHbl € AByMA OTBEPCTUAMM ANA YAOOHOIO KpenneHns Ha Hore nnm pyke.
- HoXHbl 11 pyuKa N3roToBeHbl 13 HEMTOHA apMMPOBAHHOTO CTEKIOBOIOKHOM. OYeHb
- Hoja con punta reforzada NPOYHbIN MaTepran
- Hoja fabricada en acero anticorrosivo - Hox npoTrBOyfapHbIl - MOXHO YAapUTb NO HEMY MOJIOTKOM M OH He C/TIOMaeTCA.
- Desenrocador de varillas en el mango mejorado Mposepsanu B Poccun

- Mango en Fibra de vidrio 30%
- Excelente resistencia a impactos y abrasion

WHITE 19,5 9,5 7,5 400103W 8058093687761
BLACK 19,5 9,5 7,5 400103 8058093686849
ACID GREEN 19,5 9,5 7,5 400103G 8058093686856
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KNIVES

ST-BLADE /5

- Coltello da pesca subacquea
- Lama a stiletto a doppio filo liscio e
seghettato (Shark Tooth)

- Underwater fishing knife
- Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

- Cuchillo para pesca submarina

- Corte liso y sierra por las dos caras

- Couteau de péche sous marine

- Lame a double fil: lisse et dentelé
(Shark Tooth 2k13)

- Hox ans nogBogHO OXOTbl

- Jle3Bue B popme cTuneTa C rnagkoi
1 CepperiTOpHOI 3aTOYKOW
(Shark Tooth)

. Foro per raddrizzare le aste
Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas

Encoche pour redresser les fleches

OTBepcTvie Ans BbINPAMAEHUs rapnyHa

. Tacca scoccia aste sul manico

Notch to hold shafts on the handle bars

Corte en el mango para extraer varillas

Encoche pour represse les pointes des fléches et les décoincer.
Ma3 anA yaepxaHua rapnyHa apbaneta

RED - BLACK

BLACK 185mm 89mm 75mm 400100 8055960724772
RED 185mm 89mm 75mm 400100R 8058093685996

ST-ATLANTIS 100

- Coltello da pesca subacquea
- Lama a stiletto a doppio filo liscio e
seghettato (Shark Tooth)

- Underwater fishing knife
- Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

- Cuchillo para pesca submarina
- Corte liso y sierra por las dos caras

- Couteau de péche sous marine
- Lame a double fil: lisse et dentelé
(SharkTooth 2k13)

- Hox ana nogBogHOM OXOTbl
- Jle3Bue B popme cTuneTa C rnagkoi
1 ceppeiiTopHoi 3aToukoii (Shark Tooth)

. Foro per raddrizzare le aste
Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas
Encoche pour redresser les fleches

OTBepCTie ANA BbINPAMIEHUA FapnyHOB

. Tacca scoccia aste sul manico

Notch to hold shafts on the handle bars

Corte en el mango para extraer varillas

Encoche pour represse les pointes des fleches et les décoincer
Ma3 Ana yaep»aHua rapnyHa apbaneta

MIDNIGHT BLUE - BLACK

BLACK 193mm 89mm 89mm 400101 8055960726837

MIDNIGHT BLUE 193mm 89mm 89mm 400101B 8058093685989
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KNIVES

PREDATHOR

MIDNIGHT BLUE

ATHOR

RED

Ry
ORANGE

- Coltello molto compatto
- Lunghezza con fodero 16cm - Couteau trés compact
- Adatto all'apnea e al freediving - Longueur maximale de 16 cm
- Lama in acciaio inox 420 a doppio taglio uno liscio I'altro dentellato - Utilisation chasse ou apnée
- Sistema di sgancio rapido - Lame en acier inox 420 a double fil. Lun lisse et I'autre dentelé
- Adatto ad avambraccio, braccio, polpaccio e cintura - Systéme de fixation rapide adaptée au bras,

avant bras, mollet ou ceinture
- Very compact knife
- Length inclusive scabbard 16cm - OyeHb KOMMAKTHbIN HOX
- Suitable for freediving and spearfishing - ObLwas AnvHa, Bknovas Gytnap 16 cm
- Blade stainless steel 420 with smooth and serrated sharpening - Moaxoaut Ana NoABOAHON OXOTbl U GpUAANBUHTA
- Device for easy release - Jle3Bue 13 HepxKaBetoLeit cTanm 420, C rMagKoi 1 NNoobpasHoI 3aTOUKOW
- Designed to be fixed to the arm, the forearm, the belt or the calf - [locTyneH B 3eneHom LgeTe.

- Crctema GbICTPOrO BbITAaCKMBaHMA

- Cuchillo compacto - Pa3paboTtaH ana ¢puKcaumm Ha pyKe, Ha MoAce UK Ha UKPe HOTY

- Ideal para la pesca submarina

- Acero inox 420, doble cara de corte, liso y dentado
- Sistema de enganche rapido

- Adaptable para llevar en el brazo, pierna o cinturén

RED - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102R 8058093684302
MIDNIGHT BLUE 160mm 80mm 70mm 400102B 8058093684678
ACID GREEN 160mm 80mm 70mm 400102G 8057685551626
MILITARY GREEN - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102MG 8058093682216
WHITE - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102W 8058093682230
ORANGE - BLACK 160mm 80mm 70mm 4001020 8058093682247
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KNIVES SPEARFISHING

FASCIA ELASTICA KRYPSIS KNIFE HOLDER ELASTIC BAND

- Nuova fascia elastica porta coltello - Sangle élastique KRYPSIS pour

in neoprene KRYPSIS - Altezza 5 cm support couteau
- Lunghezza 40 cm - Nouvelle sangle porte couteau en
- Adatta per braccio/polpaccio néopréne KRYPSIS.

- Hauteur 5cm. Longueur 40cm

- New Knife Elastic Band in Neoprene - Adaptée pour le port au bras ou

Krypsis
- Height 50 cm - Width 40 cm mollet
- Suitable for both arm and calf - dnacTnyHblii pemeluok KRYPSIS

CAMU pna KpenneHna Hoxa
SALVIMAR. Mogxoaut ana
KpenneHna Hoxa K pyKe nam Hore.
Bbicota 5 cm - gniviHa 40 cm

- Nueva cinta elastica porta cuchillos
en neopreno KRYPSIS

- Altura 5 cm - longitud 40 cm

- Adaptada para brazo

CoD. EAN €
ACNEO0020 8056138181083

- Fascia in velcro elastica adatta per braccio/
polpaccio
- Altezza 5cm - Lunghezza 40 cm

- Elastic Velcro band suitable for arm/calf
- Height 5 cm - Length 40 cm

- Cinta elastica con Velcro para brazo o
pantorrilla
- Altura 5cm Longitud 40 cm

- Sangle Velcro élastiquée pour bras ou mollet
- Largeur 5cm-Longueur 40 cm

- DNacTUYHBIN pemMeLloK ANA KpenneHns
Hoxa SALVIMAR.MogxoanT ana KpenneHua
HOa Ha PYKY U Ha HoTy.

BbicoTa 5 cm - givHa 40 cm

CoD. EAN €
400120 8057685556355

FASCIA ELASTICA KNIFE HOLDER ELASTIC BAND SLIM

- Fascia in velcro elastica adatta per braccio/
polpaccio
- Altezza 2,5 cm - Lunghezza 40 cm

- Elastic Velcro band suitable for arm/calf
- Height 2,5 cm - Length 40 cm

- Cinta elastica con Velcro para brazo o
pantorrilla
Altura 2.5cm longitud 40 cm

- Sangle Velcro élastiquée pour bras ou
mollet
- Largeur 2,5cm -Longueur 40 cm

4001205

- DNacTUYHBIN pemeLloK ANA KpenneHns
Hoxa SALVIMAR.MogxoanT fna KpenneHua
HO>a Ha PYKy U Ha Hory.

BbicoTa 2,5 cm - anvHa 40 cm

CcobD. EAN €
400120S 8058093689277

TAGLIASAGOLA SAVER

- Saver, tagliasagola
- Saver, line cutter
- Saver, cortador de hilo

- Saver, coupe-fil avec gaine

- Ctponopes
CcobD. EAN €
400250 8055960724826
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FREEDIVING WATCH

DEEPER KRYPTONITE FREEDIVING WATCH

- Profondimetro 100 mt. - Depth gauge 100 mt.
- Tempo di immersione - Surface time
- Tempo di superficie - Diving time
- Temperatura acqua - Water temperature
- Memorizzazione dati di immersione - Storage of diving data
- Impostazione allarme: - Alarm setting:
Uno di massima profondita one for max diving depth
Uno di tempo massimo di immersione one for max diving time
Cinque di profondita intermedia Five intermediate depths
- Quando in immersione, tutte le altre - Larger strap for better adaptability
funzioni sono sospese - Stop any other function when in dive
- Cinturino maggiorato per una migliore - Kryptonite camouflage strap
adattabilita Salvimar Pattern

- Cinturino mimetismo Kryptonite
Salvimar Pattern

GREEN CAMO 8010G 8058093687013
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DIVING DEPTH 100 mt. 100 YEARS CALENDAR EL BACKLIGHT

FIVE INTERMEDIATE
DEPTHS SETTING

STOPWATCH 100 100M WATER RESISTANT

WORLD TIME

TEMPERATURE BATTERY (CR2032)

B &) 2

COUNTDOWN TIMER

ElafE

CHIME

- Profundimetro 100 mt. - Ordinateur subaquatique 100 mt. - YACbI ANA OPUIAMBMHIA 100 mt.

- Tiempo de imersion - Temps d'immersion - My6uHomep

- Tiempo en superficie - Temps passé en surface - Bpems Ha noBepxHOCTM

- Temperatura del agua - Température de l'eau - Bpems norpyxeHuns

- Almacenamiento de los datos de buceo - Mémorisation des données d'immersion - Temnepatypa BoAbl

- Configuracién de las alarmas: - Alarmes programmables - KypHan norpyxeHui
1 profundidad maxima 1 Profondeur maximale - YctaHoBKa curHana:
1 tiempo maximo de buceo 1 Temps maximal de plongée 1 [oCTmKeHre MakcMManbHOM ryourHbl
Cinco profundidades intermedias Cing profondeurs intermédiaires 1 MakcumManbHoe Bpems NnorpykeHns

- Correa mejorada para una mejor - Quand l'ordinateur est en mode immersion, 5 NpOMeXy  TOYHbIX Fy6uH
adaptabilidad toutes les autres fonctions sont suspendues - [n3aiiH 1 TexHnyecKasa KoHLenuus

- Cuando esta en modo immersio todas las - Bracelet agrandi pour une meilleure MOIHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe
otras funciones quedan suspendidas adaptabilité Salvimar

- Disefiada y testada por Salvimar - Design et conception made in SALVIMAR - Pemelwuek npu6opa B kamydnsxe Kryptonite

- Correa con mimetismo Kryptonite S - Bracelet Kryptonite Camo 3anaTeHTOBaHHbIN Kamydnsk Salvimar
alvimar Pattern Salvimar Pattern
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FREEDIVING WATCH

DEEPER FREEDIVING WATCH

DIVING DEPTH 100 mt.

SPEARFISHING

Profondimetro 100 mt.

Tempo di immersione

Tempo di superficie

Temperatura acqua

Memorizzazione dati di immersione
Impostazione allarme:

Uno di massima profondita

Uno di tempo massimo di immersione
Cinque di profondita intermedia
Quando in immersione, tutte le altre
funzioni sono sospese

Cinturino maggiorato per una migliore
adattabilita

“Design” e “technical concept” made in
Salvimar

Depth gauge 100 mt.

Surface time

Diving time

Water temperature

Storage of diving data

Alarm setting:

one for max diving depth

one for max diving time

Five intermediate depths

Larger strap for better adaptability
Stop any other function when in dive
“Design” and “technical concept” made in
Salvimar

Profundimetro 100 mt.

Tiempo de imersién

Tiempo en superficie

Temperatura del agua
Almacenamiento de los datos de buceo
Configuracion de las alarmas:

1 profundidad maxima

1 tiempo maximo de buceo

Cinco profundidades intermedias
Correa mejorada para una mejor
adaptabilidad

Cuando esta en modo immersié todas las
otras funciones quedan suspendidas
Disefiada y testada por Salvimar

100 YEARS CALENDAR

- Ordinateur subaquatique 100 mt.
- Temps d'immersion
- Temps passé en surface
- Température de I'eau
- Mémorisation des données d'immersion
- Alarmes programmables
1 Profondeur maximale
1 Temps maximal de plongée
Cinqg profondeurs intermédiaires
- Quand l'ordinateur est en mode immersion,
toutes les autres fonctions sont suspendues
- Bracelet agrandi pour une meilleure
adaptabilité
- Design et conception made in SALVIMAR

- YACHI ANA OPUAAMBUHIA 100 mt.

- Mmy6uHomep

- Bpems Ha noBepxHOCTN

- Bpema norpyxeHuna

- Temnepatypa Bofpbl

- KypHan norpyeHui

- YcTaHoBKa curHana:
1 [locTmKeHne MaKkCUManbHOM Fy6uHbI
1 MakcumManbHoe Bpems NMorpyeHus
5 NPOMEXYTOUHbIX FNyOuH

- [nzaiiH 1 TexHnyeckas KoHuenuus
MOSTHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe
Salvimar

EL BACKLIGHT

STOPWATCH

WORLD TIME

100M WATER RESISTANT

TEMPERATURE

5] 2

FIVE INTERMEDIATE
DEPTHS SETTING

BATTERY (CR2032)

CHIME

COLOR
BLACK - ACID GREEN

COUNTDOWN TIMER

CoD.
8010
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FREEDIVING WATCH SPEARFISHING

ONE PLUS FREEDIVING WATCH

- Profondimetro 100 mt.
- Tempo di immersione
- Tempo di superficie
- Temperatura acqua
- Memorizzazione dati di immersione
- Impostazione allarme:
Uno di massima profondita
Uno di tempo massimo di immersione

- Depth gauge 100 mt.

- Surface time

- Diving time

- Water temperature

- Storage of diving data

- Alarm setting:
one for max diving depth
one for max diving time

- Profundimetro 100 mt.
- Tiempo de imersion
- Tiempo en superficie
- Temperatura del agua
- Almacenamiento de los datos de buceo
- Configuracién de las alarmas:
1 profundidad maxima
1 tiempo maximo de buceo

- Ordinateur subaquatique 100 mt.
- Temps d'immersion
- Temps passé en surface
- Température de I'eau
- Mémorisation des données d'immersion
- Alarmes programmables
1 Profondeur maximale
1 Temps maximal de plongée

- YACbI ANg OPUIAMBUHIA 100 mt.

- My6uHomep

- Bpema Ha nosepxHOCTN

- Bpems norpyxeHuna

- Temnepatypa BofpbI

- KypHan norpyxeHui

- YcTaHOBKa cUrHana:
1 [locTuKeHne MakcUManbHO Fy6uHbI
1 MakcnmanbHoe BpemMa NorpykeHna

DIVING DEPTH 100 mt. 100 YEARS CALENDAR EL BACKLIGHT

STOPWATCH 100M WATER RESISTANT MO PACER

WORLD TIME TEMPERATURE

CHIME COUNTDOWN TIMER
COLOR CcoD. EAN
BLACK 8000P 8058093684708
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TORCHES

RIGEL

- Lampadina: CREE XM-L2 U2 - Lampe Torche: CREE XM-L2 U2

- Tempertura colore: 6500 K - Temperture de couleur: 6500 K

- Livello max. luminosita: 3800 Lumens - Niveau max. luminosité: 3800 Lumens

- Autonomia:250 min - Autonomie:250 min

- Parabola: alluminio con superficie Liscia - Parabole: aluminium a superficie lisse.

- Trattamento superficie: Anodizzazione Premium aggiuntiva - Traitement de surface : Anodisation Premium

- Batteria: n°2 batterie 26650 Lithium-ion ricaricabile (4000 mAh,3,7 V) - Batteries: n°2 batterie 26650 Lithium-ion rechargeables (4000 mAh,3,7 V)

- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria - protezione contro - Protection contre les surcharges de la batterie et contre l'inversion de polarité.
I'inversione di polarita - Voltage:4.2Va28V

- Operativita di voltaggio 4.2V a 2.8V - Profondeur d'utilisation maximale : Jusqu'a-100 m

- Profondita operativa : fino a -100 mteri - Dimensions: 255mm ( Long) * 60 mm ( diam de la tete)

- Dimensioni 255mm ( Lunghezza) * 60 mm ( diametro max. della testa) - Poids Net: 580 gr. (sans batterie)

- Peso Netto: circa 580 gr. (senza Batteria) - Recharge USB-C incorporée, avec indicateur de charge

- Ricarica USB-C incorporata, con indicatore
- Aunog: CREE XM-L2 U2 x 3

- Lightbulb: CREE XM-L2 U2 - TemnepaTtypa cBeueHusa 6500 K (XonopHbii)

- Color temperature: 6500 K - MowHocTb Ha makcumyme: 3800 nomeH

- Max brightness level: 3800 Lumens - Bpemsa 6ecnpepbiBHO paboTbi: 250 MUH.

- Runtime: 250 min - PednekTop 13 NONMPOBAHHOTO antoMVHUA

- Reflector: Glossy aluminum reflector - Kopnyc 13 aHoanpoBaHHOrO antoMUHUA NPeEMUYM Kacca

- Surface treatment: Additional premium anodizing - AkkymynaTop: CABOEHHbIN akkymynaTop 26650 (4000 mAy, 3,7 B)
- Battery: n°2 rechargeable batteries 26650 Lithium-ion (4000 mAh,3,7 V) - AKKyMYJIATOP C 3alyMTOi OT YpE3MEPHOTO 3apAaa N M3MEHEHUA NONAPHOCTN
- Battery over-discharging protection - polarity reversing protection - Paboyee HanpsxeHne o1 4,2V no 2,8V

- Operation voltage 4.2V to 2.8V - My6uHa norpyxeHus: o 100 meTpoB

- Waterproof up to 100 meters - Pasmepbl: 255 Mm. AnvHa X 60 MM MakCMManbHbIN ArameTp

- Dimensions: 255mm ( Length) * 60 mm (head max diameter) - Bec 6e3 akkymynatopa 580 rpamm

- Net weight: 580 gr. (without battery) - BcTpoeHHas 3apagka USB-C ¢ nHauKaTopom 3apaga

- Integrated USB-C recharge, with indicator

- Lampara: CREE XM-L2 U2

Temperatura color: 6500 K

- Nivel méximo de iluminacion: 3800 Lumen

- Autonomia:250 min

- Parabola: aluminio con superficie Lisa

- Tratamiento superficie: Anodizado Premium

- Bateria: 2 baterias 26650 Lithium-ion recargable (4000 mAh,3,7 V)

- Proteccion contra la descarga de la bateria - proteccién contra inversién
polaridad bateria

- Voltaje4.2Va 2.8V

- Profundidad operativa : hasta a -100 metros

- Dimensiones 255mm ( Longitud) * 60 mm ( didmetro max. de la corona)

- Peso Neto: 580 gr. (sin Bateria)

- Recarga USB-C incorporada, con indicador

black @ 400020 8056138180499
255mm 580gr -100 m 3800 LM 6500K Nn°2 26650 Li-ion 250 min
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TORCHES SPEARFISHING

LIGHT BLAST

- Lampadina: CREE XM-L2 U2 - Lampe Torche: CREE XM-L2 U2

- Tempertura colore: 6500 K - Temperture de couleur: 6500 K

- Livello max. luminosita: 1200 Lumens - Niveau max. luminosité: 1200Lumens

- Autonomia:120 min - Autonomie:120 min

- Parabola: alluminio con superficie Liscia - Parabole: aluminium a superficie lisse.

- Trattamento superficie: Anodizzazione Premium aggiuntiva - Traitement de surface : Anodisation Premium

- Batteria: n°1 batteria 18650 Lithium-ion ricaricabile (4000 mAh,3,7 V) - Batterie: n°1 batterie 18650 Lithium-ion rechargeable(4000 mAh,3,7 V)

- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria - protezione contro - Protection contre les surcharges de la batterie et contre l'inversion de polarité.
l'inversione di polarita - Voltage:4.2Va28V

- Operativita di voltaggio 4.2V a 2.8V - Profondeur d'utilisation maximale : Jusqu'a -60 m-

- Profondita operativa : fino a -60 mteri - Dimensions: 158mm ( Long * 34 mm ( diam max. de la tete)

- Dimensioni 158mm ( Lunghezza) * 34 mm ( diametro max. della testa) - Poids Net: 205gr. (sans batterie)

- Peso Netto: circa 205gr. (senza Batteria) - Recharge USB-C incorporée, avec indicateur de charge

- Ricarica USB-C incorporata, con indicatore
- Oviop: CREE XM-L2 U2

- Lightbulb: CREE XM-L2 U2 - Temnepatypa cBeueHusa 6500 K (XonopHbii)

- Color temperature: 6500 K - MowHocTb Ha makcumyme: 1200 ntomeH

- Max brightness level: 1200 Lumens - Bpemsa 6ecnpepbiBHO paboTbi: 120 MUH.

- Runtime: 120 min - PednekTop 13 NoNMpPoOBaHHOrO antoMUHKA

- Reflector: Glossy aluminum reflector - Kopnyc 13 aHoanpoBaHHOrO antoMUHUA NPEMUYM Kiacca
- Surface treatment: Additional premium anodizing - AKKymynaTop: oauH akkymynatop 18650 (4000 mAvy, 3,7 B)
- Battery: n°1 rechargeable battery 18650 Lithium-ion (4000 mAh,3,7 V) - AKKYMYNATOP C 3aLMTO OT Ype3MepPHOro 3apsAAa U USMEHEHUA NONAPHOCTN
- Battery over-discharging protection - polarity reversing protection - Paboyee HanpsxeHne o1 4,2V no 2,8V

- Operation voltage 4.2V to 2.8V - My6uHa norpyxeHuna: o 60 meTpos

- Waterproof up to 60 meters - Pazmepbli: 158 MM. gnnHa x 34 MM MakcManbHbI AameTp
- Dimensions: 158mm ( Length) * 34mm (head max diameter) - Bec 6e3 akkymynatopa 205 rpamm

- Net weight: 205 gr. (without battery) - BctpoeHHas 3apaaka USB-C ¢ mHauKaTopom 3apaga

- Integrated USB-C recharge, with indicator

- Lampara: CREE XM-L2 U2

- Temperatura color: 6500 K

- Nivel méximo de iluminacion : 1200 Lumen

- Autonomia:120 min

- Pardbola: aluminio con superficie Lisa

- Tratamiento superficie: Anodizado Premium

- Bateria: 1 bateria 18650 Lithium-ion recargable (4000 mAh,3,7 V)

- Proteccion contra la descarga de la bateria - proteccién contra inversion
polaridad bateria

- Voltaje4.2Va28V

- Profundidad operativa : hasta -60 metros

- Dimensiones 158mm ( Largo) * 34 mm ( didmetro max.. corona)

- Peso Neto: circa 205gr. (sin Bateria)

- Recarga USB-C incorporada, con indicador

COLOR cob. EAN
black & 20020 8056138180222
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158mm 205gr -60 m 1200 LM 6500K n° 118650 Li-ion 120 min
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TORCHES SPEARFISHING

FIRELED

Parabola
Lens
Parabola
Parabole
ObbekTnB
D) oo e
Caricabatterie incluso
Battery charger included
Cargador de bateria incluido
Chargeur de batterie inclus
3apsaaHoe yCTPONCTBO ANA akKyMylATOPOB
LENGHT WEIGHT WATERTIGHT LUMINOUS FLUX COLOR TEMPERATURE BATTERIES BURNING LIFE
157mm 269gr -100m 1200 LM 6500K n° 126650 Li-ion 150 min
- Lampadina: CREE XM-L2 U2 - Bateria: n°1 batteria 26650 Lithium-ion recargable *1 (4000 mAh,3,7 V)
- Tempertura colore: 6500 K - Proteccion contra la carga excesiva - proteccion contra inversién polaridad
- Livello max. luminosita: 1200 Lumens - Profundidad operativa, hasta 100 metros
- Autonomia:150 min - Dimensiones157mm ( Largo) * 45 mm ( diametro max. cabezal)
- Parabola: alluminio con superficie Liscia *36 mm ( diametro del cuerpo linterna)
- Lente: 4 mm in vetro temperato - Peso Neto: 269 gr. (sin Bateria)
- Ampiezza fascio di Luce: 8° hot spot - Peso total: 362 gr. (con Bateria)
- Trattamento superficie: Anodizzazione Premium aggiuntiva - Peso bajo el agua: 181 gr. (Con Batteria)
- Batteria: n°1 batteria 26650 Lithium-ion ricaricabile (4000 mAh,3,7 V)
- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria - protezione contro - Led: CREE XM-L2 u2 (temp couleur 6500 k)
l'inversione di polarita - Brillance Max: 1200 lumens
- Operativita di voltaggio 4.2V a 2.8V - Autonomie: 150 min
- Profondita operativa : fino a -100 mteri - Parabole aluminium
- Dimensioni 157mm ( Lunghezza) * 45 mm ( diametro max. della testa) - Vitre : verre trempé de 4 mm
*36 mm ( diametro del corpo torcia) - Angle du faisceau: 8° Hot Spot
- Peso Netto: circa 269 gr. (senza Batteria) - Traitement de la superficie: Anodisation premium
- Peso lordo: circa 362 gr. (con Batteria) - Batteries: 26650 Lithium-ion rechargeable *1 (4000 mAh,3,7 V)
- Peso in immersione: circa 181 gr. (Con Batteria) - Protection contre les surcharges et inversions de polarité
- Etanchéité: 100 m
- Bulb: CREE XM-L2 U2 (color temperature: 6500 K) - Dimensions: 157 mm (longueur)* 45 mm (diam de la téte)*36mm
- Max brightness level:1200 lumens (diam du corps de la torche)
- Runtime:150 min - Poids net : environ 2699 (sans batterie)
- Reflector: glossy aluminum reflector - Poids Brut :environ 3629 (avec batterie)
- Lens: 4 mm toughened glass - Poids immergée : environ 1819 (avec batterie)
- Angle of light beam: 8° hot spot
- Surface treatment: premium anodizing - [nop: CREE XM-L2 U2 (Temnepatypa cBeyerus: 6500 K)
- Battery: 26650 rechargable Lithium-ion *1 (4000 mAh,3,7 V) - MakcuMasnbHas MOLHOCTb: 1200 nlomeH
- With battery over-discharging protection, polarity reversing protection - BpemA paboTbl: 150 MUHYT
- Operation voltage: 4.2V to 2.8V - PedneKkTop 13rotoBneH 13 pebpucToro anioMmMHms;
- Waterproof: up to 100 Meters - O6beKTVB N3roTOBMEH 13 4-X MM KaJleHOro cTekna
- Dimensions: 157 mm (length) * 45 mm (dia. of lamp head) * 36 mm (dia - Yron ceeToBoOro nyya - 8° B nATHe cBeTa
of lamp body) - O6paboTaH aHOAMPOBaHHbIM MOKPbITUEM
- Net weight: approx. 269 g. (without battery) - JINTUIA-NOHHBIN akKyMynAaTop cepumn 26650 1 WT. nepe3apaxaembin *1
- Gross weight: approx. 362 g. (with battery) (4000 mAh,3,7V)

- Underwater weight: approx. 181 g. (with battery) AKKYMYNATOP C 3aLLUTON OT Neperpy3oK 1 nepemeHbl NoNAPHOCTY.
- Pabouee Hanps:keHwve: oT 4,2 [0 2,8 BONLT

BopoHenpoxuuaemocTs o 100 MeTpoB rny6uHbI

- Lampara: CREE XM-L2 U2

- Tempertura color: 6500 K - Pa3mepbl: 157 Mm AnvHHa, 45 MM arameTp oronioBba GpoHapsa, 36 MM
- Nivel max. iluminacion : 1200 Lumens [MameTp pyKoAaTKn GpoHapsa

- Autonomia:150 min - Bec HeTTO 63 akkymynAaTopa okono 269 rpamm

- Parabola: alluminio con superficie Lisa - Bec 6pyTTO C akKyMynAaTOpOM OKos10 362 rpamm

- Lente: 4 mm in cristal templado - MNoaBoAHbIN BeC € akKyMynATopom okono 181 rpamma

- Arco de luz: 8° hot spot
- Tratamiento superficie: Anodizado Premium

COLOR coD. EAN €
black 400040 8058093683978

108 | SALVIMAR 2020/21



TORCHES

DAYLIGHT

Indicatore di carica
Battery charge indicator
Indicador de carga
Indicateur de charge
NHpankaTtop 3apagkm

. Caricabatterie incluso
Battery charger included

Cargador de bateria incluido

Chargeur de batterie inclus

3apAgHoe yCTPOICTBO A4N1A aKKYMyNATOPOB

145mm 197gr. -60mt

- Led: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)

- Parabola: alluminio con superficie liscia

- Lente: 4 mm in vetro temperato

- Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva

- Batteria: batteria*1 - 18650 Li-ion

- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria, protezione per la
polarita opposta

- Dimensioni: 145 mm (lunghezza) * 34 mm (diametro max testata-torcia)
* 28 mm (diametro del corpo torcia)

- Peso netto: circa 148 g. (senza batteria)

Bulb: CREE XM-L2 U2 (Max 860 lumens)

Reflector: glossy aluminum reflector

Lens: 4 mm toughened glass

Surface treatment: premium anodizing

Battery: 18650 Li-ion battery*1

With battery over-discharging protection, polarity reversing protection
Dimensions: 145 mm (length) * 34 mm (dia. of lamp head)

* 28 mm (dia. of lamp body)

Net weight: approx. 148 g. (without battery)

Lampara: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)

Parabola aluminio, con superficie lisa

Lente 4mm en vidrio templado

Tratamiento superficial antiadonizante premium Bateria: batteria*1 -
18650 Li-ion

Proteccion contra descarga de la bateria y sistema antipolar (colocacion
incorrecta de la bateria)

Dimensiones: 145mm (longitud) 34mm (diametro maximo)

Peso neto 148 G. sin bateria

6500K n°1 18650 Li-ion 90min

Lampe: CREE XM -L2 U2 (Max 860 Lumen)

- Parabole: aluminium avec superficie lisse

- Verre: 4mm en verre trempé

Traitement de la superficie : Anodisation prémium

Batterie: 1 18650 Li-ion

Protection contre les surcharges et contre les inversions de polarité
Dimensions: Longueur 145 mm diam 34mm (diam max au niveau de
la téte ) diam 28 mm (diam au niveau du corp

Poids Net: environ 148 g (sans batterie)

JNlamna: CREE XM-L2 U2 (Makc. 860 ntomeH)

PednekTop: antomMvHUiA € rNagKomn NOBEPXHOCTbIO

JInH3a: 4 MM 3aKaneHHoe CTeKNo

O6paboTka NOBEPXHOCTY: AOMONHNTENIbHOE aHOANPOBaHNE
NpPeMm1anbHOro KayecTsa

batapen * 1 go 18650 Li-ion

- 3awuTa oT NosHON pa3pAAKM 6aTaper N NPOTUBOMONOXKHON NONAPHOCTH
- Pasmepbl: 145 mm (nvHa) * 34 Mm (MakcManbHbIi AUAMETP FOIOBHO
vactn) * 28 mm (gmameTp Kopnyca)

Bec HeTTO: oKono 148 1. (be3 6atapen)

BATTERY CHARGER 400010/B 8056138181366

Black

400010 8057685559585
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TORCHES

SPOTLIGHT

. Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard

Pilas no incluidas

Piles non fournies

baTtapesn He BXOAWT B KOMMIEKT

’ Indicatore di carica e interruttore
Power light and switch

Indicador de energia y interruptor

Témoin de charge et interrupteur
BkntoueHue/BbikNoUeHe GoHapa

130mm 2009 -100 m 400 LM 6500 K AAA X3 120 min

- Lampadina: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen) - Sumergible hasta 100 metros de profundidad
- Temperatura Colore: 6500 K Dimension 130 mm longitud
- Autonomia: 120 min 40mm cabezal 30mm cuerpo
- Parabola: alluminio con superficie liscia Peso neto 200gr. (sin pilas)
- Lente: 4 mm in vetro temperato Peso Bruto 220gr
- Ampiezza del fascio di luce: 8° hot spot Peso bajo el agua 130gr (con pilas)
- Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva
- Batteria: AAAx 3 Lampe torche: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen)
- Protezione dall'inversione di polarita - Température Couleur : 6500 K
- Range di voltaggio:da4.5Va 2.7V - Autonomie: 120 min
- Profondita operativa: fino a - 100 metri Parabole: aluminium avec superficie lisse
- Dimensioni: 130 mm (lunghezza) * Lentille: 4 mm en verre trempé

40 mm (diametro max della testa ) * 30 mm (diametro del corpo). Amplitude du faisceau de lumiere :8° hot spot
- Peso netto: circa 200 g. (senza batterie) - Traitement de superficie : Aluminium anodizzé
- Peso lordo: circa 234 g. (con batterie) Batteries: AAAX3
- Peso sott’acqua: circa 130 g. (con batterie) Protection contre les inversions de polarité
Amplitude de Voltage de 4.5V a 2.7V
Bulb: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumens) Waterproof:-100 m
Color temperature: 6500 K Dimensions: 130 mm longueur *40 mm (diamétre de la téte )
Runtime: 120 min *30 mm ( diamétre du corps)
Reflector: glossy aluminum reflector Poids Net; 200 g ( sans batteries )
Lens: 4 mm toughened glass Poids Brut: environ 234 g ( avec batteries )
Angle of light beam: 8° hot spot Poids immergée: environ 130g ( avec batteries )
- Surface treatment: premium anodizing
Battery: AAA battery * 3
With battery polarity reversing protection
Operation voltage: 4.5V to 2.7V
Waterproof: up to 100 Meters
Dimensions: 130 mm (length) * 40 mm (dia. of lamp head)
*30mm (dia. of lamp body)
Net weight: approx. 200 g. (without batteries)
Gross weight: approx. 234 g. (with batteries)
Underwater weight: approx. 121 g. (with batteries)

[vog: CREE XP-G2 R5 (mowHocTb 400 ntomeH)
LiseToBas Temnepatypa: 6500 K

Bpemsa pabotbl - 2 yaca

PednekTop 13rotoBneH 3 pebprcToro antoMmnHUA
O61beKTVB U3rOTOB/IEH 13 4-X MM 3aKaNeHHOro CTeKna
Yron cBeToBOro nyya: 8° B TOUKe CBEUEHUsA
AHopMpoBaHHas 0bpaboTka Npemurym

pabotaeT ot 3-x 6aTapeek Tvna AAA

BaTapew 3almieHbl OT nonApusaLnn

Pabouee HanpskeHue: 4.5V 1o 2.7 B

Lampara CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen) BopoHenpoxuyaemocTb Ao 100 MeTPOB ry6uHbI

- Temperatura color 6500K Fabaputbl: AnnHHa - 130 MM, nameTp oronoBbs - 40 MM, iMameTp
- Autonomia 120 minutos pyKoATKM - 30 MM

Cabezal aluminio con superficie lisa Bec HeTTo 6e3 6aTapel okono 200 rpamm

Lente 4mm en vidrio templado Bec 6pyTTO C 6aTapeammn okono 234 rpamm

Arco de luz 8°Hot Spot Bec nog Bogoii ¢ 6atapeamu okono 121 rpamma
Tratamiento aluminio, anodizado premium

Bateria AAAX 3

Protector inversion baterias polo positivo/ negativo

- Voltaje de4.5Va27V

black 400030 8058093683763
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TORCHES

LECOLED

Interruttore Made in Italy - Progetto esclusivo Salvimar
Made in Italy switch - Salvimar exclusive project i

Made in Italy switch - Proyecto exclusivo Salvimar
Switch Made in Italy - Projet exclusif Salvimar :
CpenaHo B Utanum - 5KCKNI03MBHbIA NpoeKT Salvimar n

CREE 3W Q5 LED - aluminum dissipator

CREE Q5 LED de 3W - disipador térmico de aluminio
CREE Q5 LED 3W - dissipateur thermique en aluminium
CREE led Q5 - 3w ¢ Tenfio0TBOAOM 13 antoMUHNA

. Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard

Pilas no incluidas

Piles non fournies

BLACK BaTtapes He BXOAWT B KOMMNNEKT

160mm/6.3inch 230gr. -50mt high power 3W CREE 340LM 6000K 4xAA 1.5V 5-17h*

- Potente e compatta torcia - Resistente hasta -50 metros de profundidad, conexion magnetica.
- Ideale per la pesca subacquea * La autonomia y las prestaciones pueden variar segun el tipo de pilas utilizadas
- Corpo in policarbonato
- Ghiera di dissipazione in alluminio - Torche subaquatique puissante et compacte
- Parabola in materiale sintetico anti ossidazione - |déale pour la chasse sous-marine
- Utilizza un singolo CREE led Q5 da 3w, in grado di sprigionare - Corps en polycarbonate

340 lumen (circa 7000 lux ad 1 m) - Bague de dissipation en aluminium
- Fascio concentrato(XR-E led size) a temperatura colore di 6000K - Parabole en matériel synthétique anti oxydant
- Alimentazione con 4 batterie AA da 1,5V o AA ricaricabili (2700mAh) - Un seul CREE led Q5 de 3W, est capable de produire 340 lumen (ap
- Autonomia 5 ore, equivalente a 17 ore con accensioni intermittenti* proximativement 7000 lux a 1m)

(60 sec on, 180 sec off) - Faisceau lumineux concentré (XR-E led size) a une température couleur de
- Subacquea fino a 50m 6000K

- Accensione magnetica
* autonomia e le prestazioni possono variare in funzione delle batterie utilizzate

Alimentation par 4 piles AA de 1,5V ou AA rechargeable (2700mA
Autonomie 5 heurs ou 17 heures avec allumage intermittent * (60 sec on,
180 sec off)

Etanche jusqu’a 50m

- Powerful and compact dive light

- |deal for spearfishing - Interrupteur magnétique

- Polycarbonate body * Lautonomie et les prestations peuvent changer en fonction des batteries utilisées
- Aluminum ring dissipator

- Synthetic anti-oxidation reflector parabola - MOLWHBI 1 KOMMaKTHbBIN NOABOAHbIN GOHaPb

MpeanbHO noaxo[uT AnA NoABOAHON OXOTbl

Kopnyc BbinonHeH 13 nonnkapboHata

OronoBbe $oHapsA 13 antoMUHNA

CKOHLIEHTPUPOBAHHbI OTpa)aTesib U3 CUHTETUYECKOro NouMepa
Mcnonb3syetca oguH ceetoanon CREE 3W Q5 LED, MHTEHCUBHOCTbIO

Use a single CREE 3W Q5 LED, able to release 340 lumens

(about 7000 lux at 1 m)

- Concentrated beam (XR-E LED size) with a color temperature of 6000K

- Powered by 4 1.5V AA batteries or AA rechargeable batteries (2700mAh)
- Autonomy 5 hours or up to 17 hours with intermittent switching

(60 sec on, 180 sec off) 340 ntomeHoB (0Kos10 7000 NOKC Ha paccToAHUN M)
- Watertight up to 50 m - CKOHLIeHTPUPOBaHHbIN Nlyy C TeMnepaTypoii LeTa okono 6000K
- Magnetic switch - Pabotaet oT yeTbipex 1.5V 6aTapeek T1na AA unv akkyMynsaTopos

* Autonomy and performances can vary depending on the batteries used (gMKOCTbFO 2700mAh)

- OKOoJ10 5 YacoB HenpepbIBHOTO ropeHnA unm Ao 17 yacos ¢

- Potente y compacta linterna nepuoanyeckumMn  nepekniodeHnamn (60 cekyHa BKoyeH, 180  BbikloYeH)
- Ideal para la pesca submarina - Mny6vHa norpy»eHus, o 50 meTpoB
- Cuerpo en policarbonato - MarHuTHbIN NepekntoyaTtens
- Tuerca de disipacion en aluminio * Bpema paboTbl 1 XapaKTePUCTUKN MOTYT MEHATLCA, B 3aBUCKMOCTM OT TUNa
- Parabola en material sintetico antioxidacion MCNosb3yembiX 3/1eMEHTOB NMUTaHUA

Utiliza un unico Cree led Q5 de 3W, que otorgan 340 lumen (cerca de
7000 lux a un m)

Bundle concentrado (XR-E led size) temperatura de color de 6000 K
Alimentada con 4 pilas AA de 1.5v o AA recargable (2700mAh)

5 horas de autonomia, equivalente a 17 horas con encendidos
intermitentes (60 seg. 180 seg off)

Black 400000 8055960726851
Military Green 400000MG 8058093685002
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SPEARFISHING LINES

MONORED (Material HMPE + Coating PU)

%
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- La sagola MONORED e stata progettata per essere un unica linea tra mulinello e asta,

eliminando I'utilizzo del terminale di collegamento
- Mantiene invariato il carico di rottura fino all’asta
- Anima interna in HMPE ad alto modulo polietilene
- Calza esterna in HMPE rivestita in PU (Poliuretano)
- Il rivestimento in PU impedisce la formazione delle “cocche”
- Altissima resistenza all’'usura
- Resistente all'abrasione
- Elevato carico di rottura
- Resistente ai raggi UV
- Galleggiante

- The MONORED line has been designed to be a single line between reel and shaft,
eliminating the use of the connection end

- Keeps the breaking load unchanged up to the shaft

- High modulus polyethylene HMPE inner core

- PU (Polyurethane) coated HMPE outer liner

- The PU coating prevents the formation of “kinks”

- Very high wear resistance

- Abrasion resistant

- High breaking strength

- UV resistant

- Buoyant

- El cabo MONORED ha sido disefiada para ser una unica linea desde el carrete hasta la

varilla eliminando el uso de grapas y nudos
- Mantiene constante el punto de rotura hasta la varilla
- Alma interna en HMPE y polietileno alto modulo
- Externo en HMPE forrado en PU (Poliuretano)
- El forro de poliuretano impide la formacién de nudos en giros
- Altissima resistencia al uso
- Resistente a la abrasion
- Alto punto de rotura
- Resistente a los rayos del sol
- Flotante

- Le fil MONORED a été étudié pour etre la seule liaison entre le moulinet et la fleche,
évitant |'utilisation du monofil et des sleeves

- Maintient invariable la rupture de charge jusqu’a la fleche

- Ame interne en HMPE a haut module polyéthyléne

- Gaine extene en HMPE recouverte de PU ( polyuréthane)

- La couche de PU empeéche la création de plis

- Trés haute résistence a l'usure,

- Resistant a I'abrasion

- Charge de rupture élévée

- Résistant aux rayons UV

- Flottant

- JInnb “"MONORED” (MaTtepuan HMPE + o6onouka 3)

- JInib “MONORED” pa3paboTaH Takum 06pa3om, UTo COBMeLLAeT B cebe Bce Nyyiune
KayecTBa MOHONMHA 1 06bIYHOTO NNHA. COOTBETCTBEHHO TeNepb MOXHO OTKa3aTbCA
OT MOHONUHA 1 Ucnonb3oBaTb JInHb “MONORED” Kak pabounit

- VimeeT oanHaKoByto pa3pblBHYIO Harpysky B T.u. /l Ha y3nax.

- BHYTpeHHWIN cepaeyHuK 13 BbiICOKOMoaynbHoro matepuana HMPE

- CHapybW n1Hb 13 maTepuana HMPE nokpbl PU - nonnypeTtaHoBoe nokpbiTue

- PU - nonnypetaHoBoe NoKpbiT1e obecrneynBaeT oTCyTCTBYE NePErnboB IMHA 1 OH
MeHblUe nyTaeTca

- OueHb BbICOKaA N3HOCOCTONKOCTb

- YCTOMUMB K NcTepaHmio

- Bbicokan pa3pblBHas Harpyska

- YcToiumB K ynbTpaduronety

- MonoxuTenbHaa NnaByyecTb

La sagola MONORED e stata progettata per essere un unica linea tra mulinello e asta, eliminando I'utilizzo del terminale di collegamento

® 21.00mm 150kg 50m 400370 8056138180659
@1,20 mm 210kg 50m 400372 8058093688751
@1,50 mm 245kg 50m 400375 8058093688768
@1,80 mm 310kg 50m 400378 8058093688775

@ ?1,00 mm 150kg 100m 400370/100 8056138181267
@ @1,20 mm 210kg 100m 400372/100 8056138181236
@ @1,50 mm 245kg 100m 400375/100 8056138181243
® 21,80 mm 310kg 100m 400378/100 8056138181250

& ©1,00mm 150kg 400m

400370/400 8056138180666

& 21,20mm 210kg 200m

400372/400 8056138180673
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SPEARFISHING LINES

CLIMAX® Material

Il Climax® si ottiene impiegando una particolare tecnica di intrecciatura di fibre in Coramid®, un polimero ad alto modulo, ha
un peso specifico di 0,95~0,97 gr/cm3, fonde a circa 150°C. La treccia risulta molto compatta, questo fa si che lo sforzo venga
equamente ripartito su tutte le fibre, aumentando l'effettivo carico di rottura; la superficie liscia impedisce che la sagola si
possa impigliare e che si possano innescare processi di rottura.

Climax® is obtained by using a special technique of braiding fibres in Coramid®, a high module polymer, with a specific weight of
0.95~0.97 g/cm3 that melts at about 150 °C. The braid is very compact, which means that the stress is equally distributed over all
the fibres, increasing the effective tensile strength; the smooth surface prevents the line from becoming entangled and breaking
processes can be triggered.

El Climax, se obtiene, empleando una particular técnica de trenzado de fibra en Coramid
Un polimero de alto modulo, tiene un peso especifico de 0.95- 0.97 gr/cm3, se funde la fibra a 150 grados, aumentando mucho
su resistencia, su superficie lisa impide que el cabo se pueda enredar o romper

Le CLIMAX est obtenu en utilisant une technique de tissage particuliére a partir de fibres de CORAMID ( polymére a haut module
avec un poids de 0.95 0.97 gr/cm3 ) fondu a 150 degrés.

La tresse obtenue est trés compacte et la tension également répartie sur toutes les fibres, augmentant son degré de résistance
ala rupture.

La superficie lisse empéche la formation de plis et de points de rupture .

Climax - 3anaTeHToBaHHasA HemeLKas TEXHOMOrUA WM3roTOBIEHWA LWHYpa. /I3roTOBNEHO C KCMOMb30BaHWMEM CMeLuanbHOro
MeTofa nneTeHna BoIOKOH “Coramid” - BbICOKOMOAY/bHbIV Nonumep. YAenbHbI BeC JaHHOro BOSIOKHa cocTasnaet 0.95~0.97
r / cm3. 3TOT MaTepuman NNaBMTCA TONbKO Npu TemnepaType cabiwe 150 °C. Cam LIHYpP MOMELLEH B OYEHb TOHKYO 06OSTOUKY,
3a CYeT KOTOPOIi HarpysKa pacnpeaenseTca paBHOMEPHO Ha BCE BONOKHA, COOTBETCTBEHHO YBENMYMBAETCA NPOYHOCTb. [t
Takas 060/104Ka He NO3BOJIAET NIVHIO HANWTLIBATHCA BOLJOW, UTO YBEMUMBAET M3HOCOCTOMKOCTb OCOGEHHO B YC/IOBUAX CONEHOM
BOAbI. A TaKXKe 3a CYET 3TOW NONMMEPHOI 0BONOUKM NIMHB UMEET [JOCTAaTOUHYIO CTEMEHb XXECTKOCTY U IMaAKOCTH, 3a CYET Uero oH
MeHblLLe MyTaeTcA U C HUM yaobHee paboTaTb B BOAE.

CYMAX (Climax®)

Package in 50 m reels, until 100 m in continuous

- Rapporto di rottura/diametro elevatissimo - Haut niveau de rupture de charge par rapport a son diamétre

- Resistente ai raggi UV - Résistant aux UV.

- Sagola galleggiante resistente all’'usura dell'acqua di mare - Fil flottant résistant a la corrosion de I'eau de mer

- Very high tensile strength/diameter ratio - ObnafaeT OrpoOMHOI Pa3pbIBHOI Harpy3Koi Npu ManeHbKoOM iuameTpe

- UV resistant - YcTOMYuB K ynbTpaduoneTy - He BbILBETAET U HE CTAHOBUTCA MEHee MPOYHbIM.
- Floating line resistant to sea water wear - VImeeT nonoxmTenbHy1o NiaByyecTb U He BMUTbIBaeT Bofy B T.4. ConeHyio, 4to

3HaUUTENbHO YBENMUMBAET CPOK CITYXObl.
- Contraste de didametro/ punto de rotura, elevadisimo
- Resistente a los rayos U.V
- Cabo flotante resistente a la intemperie del mar

@1,05 mm 155kg 50m 400316 8055960724895
@1,25 mm 210kg 50m 400317 8055960724901
@1,70 mm 350kg 50m 400320 8055960724918
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SPEARFISHING LINES

ACIDYNE

Package in 50 m reels, until 100 m in continuous Package in 400 m

- Rapporto carico di rottura/diametro elevatissimo

- Nuova colorazione Acid Green per favorire la visibilita
- Resistente ai raggi UV

- Sagola resistente all'usura dell’acqua di mare

Haut niveau de rupture de charge par rapport a son diamétre
Nouveau coloris ACID GREEN pour favoriser la visibilité
Résistant aux UV.

Fil flottant résistant a la corrosion de l'eau de mer

- Very high tensile strength/diameter ratio - O6nafaeT OrpoOMHON Pa3pbIBHOW Harpy3Kom Npu ManeHbKOM UameTpe

- New Acid Green colour for better visibility - HoBblIll A0BNTO-3eN1eHbIN UBET. JINHb NPEeKPacHO BUAHO NOJ BOAON B N0ObLIX yCIOBUAX.
- UV resistant - YcToumB K ynbTpaduoneTy - He BbILBETAET U HE CTAHOBUTCA MEHEE MPOYHbIM.

- Line resistant to sea water wear - WimeeT oTpuriaTenbHyio NnaByy4ecTb HO NMPW 3STOM He BNUTbIBaeT BoAy B T.4. Coneryto,

YTO 3HAUNTENIbHO YBENIMYMBAET CPOK CIYKObl.
- Contraste de diametro/ punto de rotura, elevadisimo
- Nueva coloracion Acid Green para una mejor visibilidad
- Resistente a los rayos U.V
- Cabo resistente a la intemperie del mar

?1,3 mm 140kg 50m 400335 8057685557383
@1,3mm 140kg 400m 400335/400 8058093689574
@1,5mm 180kg 50m 400340 8058093682155

DYNEEMA

oy

Package in 50 m reels, Package in 400 m
until 100 m in continuous

- Anima in Dyneema® SK75 - Cabo resistente a la intemperie del mar
- Copertura in poliestere rigida - Ame en Dyneema SK 75

- Resistente ai raggi UV - Gaine en polyester rigide

- Sagola resistente all'usura dell’acqua di mare - Résistant aux UV

- Fil résistant a la corrosion de I'eau de mer
Core in Dyneema® SK75

- Rigid polyester cover - Hey6uBaiimbin cepgeyuHvik u3 JanHema “SK75" BHyTpu.
- UVresistant - YKecTkan o6onouKa 13 NonvacTepa CHapyxu
- Line resistant to sea water wear - YcTONumB K ynbTpadroneTy - He BbILBETAET 1 HE CTAHOBUTCA MEHEE MPOYHbIM.
- MmeeT oTpuLiaTenbHyto NNaByyeCcTb HO MPW STOM He BUTbIBAET BOAY B T.4. CONIEHYIO, UTO
- Alma en Dyneema SK75 3HAYUTENbHO YBENIMYMBAET CPOK CNYXObI.

- Cubrimiento de poliéster rigido
- Resistente a los rayos U.V -

@1,5mm GREEN-BLACK 120kg 50m 400360 8058093684494
@1,5mm BLACK 120kg 50m 400360/B 8058093689093
@1,5mm GREEN-BLACK 120kg 400m 400323/400G 8058093689314
@1,5mm BLACK 120kg 400m 400323/400B 8058093689307
@2,0mm GREEN-BLACK 240kg 5m 400365 8058093684500
@2,0mm GREEN-BLACK 240kg 50m 400345 8058093689109
©2,0mm BLACK 240kg 50m 400345/B 8058093689116
©2,0mm GREEN-BLACK 240kg 400m 400326/400G 8058093689338
@2,0mm BLACK 240kg 400m 400326/400B 8058093689321
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SPEARFISHING LINES

POLYESTER

DINVESIE

Package in 50 m reels, Package in 400 m
until 100 m in continuous

- Ideale per legature elastici - Ideal pour le montage des Sandows
- Resistente ai raggi UV - Résistant aux UV
- Sagola resistente all’'usura dell’acqua di mare - Fil résistant a la corrosion de I'eau de mer
- Ideal for binding rubbers - DTOT NIMHb NAeaNnbHO NOLOVAET 418 NPUBA3KM 3aLIEMNOB Ha OTpe3Hble TArn. U Ha
- UV resistant KaTyLIKY OH OT/INYHO NOJOVAET.
- Line resistant to sea water wear - YCTOWMYMB K yNbTpaduroneTy - He BbILBETAET 1 HE CTAHOBUTCA MEHEEe NMPOYHbIM.
- MmeeT oTpurLaTenbHyIo NaByyecTb HO NPU 3TOM He BNUTbIBAET BOAy B T.4. ConeHyto,
- Ideal para nudo obus gomas YTO 3HAUNTENIbHO YBEINYMBAET CPOK CYKObl.

- Resistente a los rayos U.V -
- Cabo resistente a la intemperie del mar

@1,7mm  BLACK-GREEN 90kg 50m 400333 8058093689123
@1,7mm  BLACK-GREEN 90Kg 400m 400330/400 8058093689567
@1,7mm ACID GREEN 90Kg 50m 400333/G 8058093689130
@1,7mm ACID GREEN 90Kg 400m 400330/400G 8058093689550

Monofilo ad alta visibilita. Acid Green.  Monofilamento de alta visibilidad Acid ~ Mono fil haute visibilité coloris

@1,5mm - lenght 15mt Green 1.5mm de grosory 15 metros de  Acid Green diam 1.5mm longueur 15m
|
High visibility monofilament. Acid Green. arge MoHonuHb Salvimar KncnotHo-3eneHbin @
@1,5mm - length 15mt 1,5 MM, AniviHa 15 M.
@1,5mm 400352 15mt 8058093682179
©2,0mm 400353 15mt 8058093689369
Monofilo Nylon ad alta resistenza Monofilamento en nylon de alta Mono fil haute résistance
@1,47mm - lenght 6mt resistencia @1,47mm - lenght 6mt
@1,47mm - lenght 6mt
Nylon line, high strengh HelinoHOoBbIN NMHD, C yTPOEHHOW
@1,47mm - lenght 6mt npoyHocTblo @1,47mm - lenght 6mt
400355 6m 8057685557796
Terminale monofilo Nylon, morbido Monofilamento trasparente HelinoHOBbIN NINHB, NPO3pPayHbIiA, MATKNIA o,
trasparente @1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt /
Nylon line, transparent soft Brin monofil Nylon, souple, transparent
@1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt
400350 6mt 8057685557789

n7 | SALVIMAR 2020/21




SNAKE ELASTICA PRO

Nuova fibbia in NYLON caricato 30%
Passanti cintura maggiorati per ottimizzare la
compattezza =

Leva di ﬁssa?glo rinaforzata. Blocca Nylon/
Gomma da T,5a 4,0mm

New 30% loaded NYLON buckle

Oversized belt loops to optimise compactness
Reinforced fastening lever. Nylon/Rubber lock
from 1.5 to 4.0mm

Nueva fibra de NYLON 30% :
Pasador cintura mejorado para mejorar la
compacidad

Perno de fijacion reforzado,

Nouvelle sangle en NYLON renforcé 30%
Passants de ceinture agrandis pour optimiser la
compacité .

Boucle de fixation renforcée . Nylon/Gomme de
1,5a4,0mm

HoBas npsaxka gna rpy3osoro pemHs 30%
HeNnoH

YMeHblleH pa3mep AnA yao6cTea nonb3osaHNA
YCUNeHHbI KPenexHblid LUTUGT. 3aMOK 13
HelisIoHa apMUPOBAHHOTO CTEKJTIOBOJIOKHOM
TonwwmHowm ot 1,5 po 4,0 Mm

8058093689826

Cintura piombi elastica con fibbia nylon
Spessore differenziato
Gomma naturale

“Design” e “technical concept” made in
Salvimar

Elastic weight belt with nylon buckle
Differentiated thickness

Natural rubber

Exclusive Salvimar design

Cinturon elastico con hebilla de nylon
Espesor diferenciado

Caucho natural

Disefiada y testada por Salvimar

- Ceinture élastique avec boucle en nylon
- Epaisseur différenciée

- Caoutchouc naturel

- Design et conception made in SALVIMAR

- DNacTUYHbIV FPY30BOIi PeMeHb C MPAXKOW 13
nnacTuka

- AnddepeHumpoBaHHan TonwmHa ana
yBeNM4eHnA NPoYHoCTH 6e3 notepu
3MaCTUYHOCTN

- MaTepuan - HaTypanbHbIN Kayuyk

- DKCKNI03MBHbIN AuU3aiiH oT Salvimar

NYLON

SNAKE PIOMBI ELASTICA ECO

400053B

8055960726905

Cintura piombi elastica ECO con fibbia nylon
Gomma naturale

ECO elastic weight belt with nylon buckle
Differentiated thickness

Natural rubber

Exclusive Salvimar design

- Cinturdn elastico ECO con hebilla de nylon
- Caucho natural

- Ceinture élastique ECO avec boucle en nylon
- Caoutchouc naturelR

- dnacTuyHbIN rpy3osoit pemeHb ECO ¢
NAacTUKOBON NPAXKON
- Matepuan - HaTypanbHbIN Kayuyk

NYLON

SNAKE PIOMBI CORDURA NYLON

APO16B

8055960727667

- Cintura piombi in Cordura con fibbia nylon
- Cordura Weight belt with nylon buckle
- Cinturdn con hebilla de nylo en Cordura

- Ceinture en Cordura avec boucle en nylon
- Tpy30Boll NoAc MH Kopaypa C NPAXKKOM 13
HUOH

BLACK NYLON AP0O17 8055960725625
MILITARY GREEN NYLON APO17M 8058093689994
RED NYLON APO17R 8058093689987

ACID GREEN NYLON APO17V 8058093689970
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BELTS

MARSIGLIESE PRO

- Cintura elastica marsigliese con fibbia inox, - Disenaday testada por Salvimar
fori rinforzati e inserimento piombi facilitato
- Spessore differenziato - Nouvelle ceinture élastique marseillaise
- Gomma naturale avec boucle en inox, trous renforcés et poid
- “Design” e “concept” made in Salvimar insertion facilitée
- Marseillaise elastic weight belt with stainless R E;:a)gﬁ?ce#cr)géme;ﬁnceuee

steel buckle, reinforced holes and easy
weight insertion

- Bﬁfere?naggd thickness - CynepanacTuyHblil Fpy30B0il peMeHb C

i “Datu'ra fu dfr " made in Salvi NPAXKON MapCenbCkoro ThMa 1 ycuneHHbIMN

- “Design” and “concept” made in Salvimar OTBEPCTUAMM

- OnddepeHumpoBaHHas TonWwmHa ana
yBennueH1s NPoYHOCTY 6€3 noTepu

- Design et conception made in SALVIMAR

- Cinturones elasticos tipo de Marsella
con hebilla de acero inoxidable, agujeros 3NaCTUYHOCTY
reforzados y la insercié de pesos facilitado - MaTepuan - HaTypanbHbiIii Kayuyk
- Espeshor dlfterer;mado - [ln3ariH 1 TexHonornyeckasa KoHuenuus
- Laucho natura pa3spaboTtaHbl Salvimar

BLACK 135cm 4000508 8055960726875
BLACK 155cm 400051B 8055960726882
BLUE 135cm 0002008 8057685558762
BLUE 155cm 000200A 8057685557765

ELASTICA PRO

- Cintura piombi elastica con fibbia inox - Ceinture élastique avec boucle en inox
- Spessore differenziato - Epaisseur différenciée
- Gomma naturale - Caoutchouc naturel
- “Design” e “technical concept” made in Salvimar - Design et conception made in SALVIMAR
- Elastic belt with stainless steel buckle - DNacTUYHBbIV FPY30BOW PEMEHb C MPAXKKOW 13
- Differentiated thickness Hep’KaBeoLen cTanu
- Natural rubber - OuddepeHumpoBaHHas TonwmHa ana
- Exclusive Salvimar design yBenuMYeHusa NpoyHocTy 6e3 notepu
) L . 3MAaCTUYHOCTH
- Cinturon elastico con hebilla de acero Marepwan - HaTypanbHbIii Kaydyk
- Espesor diferenciado DKCKI03UBHBIN A13aliH OT Salvimar

- Caucho natural
- Disefada y testada por Salvimar

P O B S C CO INOX 400052B 8055960726899
- Cintura piombi elastica ECO con fibbia inox - Ceinture élastique ECO avec boucle en inox
- Gomma naturale - Caoutchouc naturel
- ECO elastic weight belt with inox buckle - DnacTuuHbIN rpy3oBoii pemeHb ECO ¢ npsaxkon
- Natural rubber 13 HepXxaBeloLuelt cTanu

- Matepuan - HaTypanbHbI KayuyK
- Cinturon elastico ECO con hebilla de inox
- Caucho natural

INOX APO16 8055960725618
PIOMBI CORDURA INOX
- Cintura piombi in Cordura con fibbia inox - Ceinture en Cordura avec boucle en inox
- Cordura Weight belt with steel buckle - [py30BOI1 MOAC UH KopAypa C NPAXKON 13

Hep)KaBelOLLlEIh CTann

- Cinturdn con hebilla de acero inoxidable en
Cordura

BLACK INOX APO15 8055960725601
MILITARY GREEN INOX APO15M 8058093689963
RED INOX APO15R 8058093689956

ACID GREEN INOX APO15V 8058093689949

FIBBIA INOX
~ wT  coD. EAN €

1pz APO10 8055960725595
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MANTA100 DIVE BOARD

31,5cm

30cm

90 cm

- Forma a“Manta”: consente una posizione che non - The“Manta” shape allows a position that does not
affatica la schiena e favorisce la spinta di avanzamento strain
con le pinne the back and favours the thrust forward with the fins
- Spinta di galleggiamento calcolata per sostenere il - Buoyancy thrust calculated to support the fisherman
pescatore dotato di cintura/zavorra invernale equipped with belt/winter ballast
- Tecnologia costruttiva: consente di raggiungere una - Construction technology: allows high internal
pressione interna elevata (alta spinta di pressure
galleggiamento) e un‘alta resistenza all’abrasione (high buoyancy thrust) and high abrasion resistance
- n°3anelliin acciaio INOX inferiori per il traino ed - 3 lower stainless steel rings for towing and carriage
il trasporto - 6 upper stainless steel rings for equipment fixing
- n°6 anelliin acciaio INOX superiori per il - Dive board equipped with:
fissaggio dell'attrezzatura 1 support and sub signalling
- Plancetta dotata di: flag2 support and stabilization
1 supporto e bandierina segna sub centerboard (suitable for installation of an electric
2 supporto e deriva di stabilizzazione (adatto motor)
all'installazione di motore elettrico) - Charging pump and carrying bag included

- Pompa di carica e borsa per il trasporto in dotazione

Charging pump, carrying bag, flag and repair KIT INCLUDED

(ao] EAN SIZES €
& 400503 8058093687778 10x76,3x107,8cm
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107,8 cm

- La forma de “Manta” consigue una posicion que no carga
la espalda y favorece el empuje con el aleteo

- Nivel de flotabilidad calculado para sostener el pescador
dotado con el cinturén de plomos

- Tecnologia de fabricacién: una alta presion interna (alta
flotabilidad) y alta resistencia a la abrasion.

- N° 3 Anillas en acero INOX en la zona inferior, para
transporte

- N° 6 Anillas en acero INOX en la zona superior, para la
fijacion del equipo

- Plancha dotada de:
1 Sporte y bandera Alfa
2 Soporte y deriva de estabilidad (adaptado para
instalacion de motor eléctrico

- Bomba de aire para carga y bolsa para el transporte.

MANTA 100 Dive board correct positioning

- Forme de” raie Manta” qui permet de ne pas fatiguer le
dos et favorise la poussée pendant les phases de
palmage.

- Flottabilité étudiée pour supporter le poids du chasseur,
avec ceinture de plomb ou autre lestage.

- Technologie permettant d'obtenir une pression interne
élevée ( haut rendement de flottabilité) et une
excellente résistance a I'abrasion.

- 3 anneaux de fixation inférieurs en acier inoxydable,
pour la traction et le transport.

- 6 anneaux de fixation supérieurs en acier inoxydable

- Planche équipée de :

- 1 support de mat et drapeaux de signalisation.

- 2 supports et dérive de stabilisation (adaptée pour
l'installation d'un moteur a propulsion électrique).

- 1 pompe de gonflage et sac de transport .

- SUP [ocka Bbicokoro gasnexus “MANTA 100" umeet
aHaToMuMyecKyto popMmy, 3a CHeT Yero, Koraa Bel nbiseTe
Ha Hel Ha nacTax, He ycTaeT CniHa. A Takxe AoCKa Nerko
CKOMb3WT MO BOAE, UTO 3HAUNTENIbHO YBENIMUMBAET CKOPOCTb
nepeaBuxeHNA

- MnaBy4ecTb AOCKM paccuMTaHa Ha Maccy NOABOAHOMO
OXOTHVIKa B TOJICTOM MAPOKOCTIOME 1 C 6OTBLLIVIM KOMYECTBOM
rpysos

- TexHoOnorvs N3roToBneHus, fenaeT AOCKY HeBEePOATHO
nNpoYHoi 1 gonroeyHoin. OHa BblgepPKMBaeT OrpoOMHOe
naBneHvie. /l TOUHO MOXKHO He MepeXKrBaTh, O TOM YTO OHa
NPOTKHETCA OCTPbIM KaMHEM W/ BETKON

- Jlocka ocHalleHa TpeMaA KonbLiammn U3 HepkasetoLen

CTanm Ania KpenneHms o6opyaoBaHnA CHA3Y

W wecTbio KonbLamm 13 HepKaBetoLLeil CTanu ans

KpenneHvs 060pyaoBaHuA CBepXy

Locka OcHauleHa:

- OgHUM CUrHanbHbIM dpnarom

[Bymsa ctabunusatopamu. (K ctabunvizatopam MoXHO

NPVIKPENUTb 3N1EKTPOMOTOP)

B KOMNNEKT BXOAAT HACOC 1 CYMKa AsAl NePEHOCKMN 1

XpaHeHua
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BUNGEETECH

Collegamento elastico tra subacqueo e boa di segnalazione. L'anima interna
ha un carico di rottura 80Kg e aumenta la sicurezza di collegamento

- Elastic line connection between the diver and the buoy. The inner core with
a tensile strength of 80kg, increases the connection security

Linea elastica, para boya de sefalizacion. Alma interna con una carga de
rotura a 80 kg otorgando seguridad y resistencia ante posibles roturas

- Fil élastique de liaison entre le plongeur et la bouée de signalisation. Le
coeur a une charge de rupture de 80kg, qui assure une liaison plus résistante

SNacTUYHBIN WHYP, ANA KpenneHus 6ys K Aansepy. BHyTpeHHAs YacTb
MMeeT NpeAen NPOYHOCTN Ha pacTaxeHne 80K, NOBbILaA 6e30MNacHOCTb

coeavHeHUs .
Terminale

UPTO 16mt 5mm 80kg 400510 8055960726950

BOA SILURO IN TESSUTO BOA SILURO

- 2 bandierine CMAS e Alpha

- 2flags CMAS and Alpha

- 2 BANDERAS: CMAS Y ALPHA
- 2drapeau CMAS et Alpha
- nBa ¢pnara CMAS - ALPHA

- 2 bandierine CMAS e Alpha

- 2flags CMAS and Alpha

- 2 BANDERAS: CMAS Y ALPHA
- 2drapeau CMAS et Alpha
- pBa ¢pnara CMAS - ALPHA

- Boa segnasub a siluro rivestita in tessuto ed anelli - Boa segnasub a siluro in PVC ad alto spessore
- Torpedo buoy with fabric cover and rings - Torpedo buoy made with thick PVC
- Boa sefal boya torpedo cubiertos de tela y anillos - Boya de sefial torpedo de PVC, aumento del grosor
- Bouée longue avec revétement en tissu et des anneaux - Bouée longue segnasub en PVC, épaisseur élevée
- By¥ TopnefoBrAHbIN NOKPbITbIA TKaHbIO, C KOMbL@AMY - by TopnegoBuaHbIf 13 nnotHoro MBX
84cm 400502 8055960726974 90cm 400500 8055960725113
ALPHA FLAG BOA SEGNASUB ) 30cm DOUBLE BOY ¢ 36cm

' - Bandierina

internazionale Alpha

International Alpha

flag

Bandera international

Alpha

Signaler Alpha

International

- MexpayHapoaHblia
dnar Alpha

400500/Z 8055960726981 2,40

AVVOLGISAGOLA

- Avvolgisagola - Boa segnasub sferica piccola Boa segnasub dotata di sagola e avvolgisagola. Munita di
- Linewinder - Sub signaling little buoy alloggio per una bottiglia di acqua da 500ml
- Plegador de hilo - Boya de sefal pequenia esférica - Dive buoy equipped with line, linewinder and room for a
- Enrouleur de lignesl - Bouées segnasub sphérique petite 500 ml water bottle.
MoToBuno - byi chepnyecknin Boya de sefalizacion, con cuerda incorporaday plegador.
Espacio central con capacidad para una botella de agua
de 500 ml
Bouée de signalisation équipée d’'une corde et enrouleur.
équipée d'un emplacement pour une bouteille de 500 ml.
- By# nnoTuk Salvimar ¢ kapmaHom ana 6y Tbinku Boabl 0,5
nuta. Komnnektyetcs 6yiipenom 35 MeTpOB M MOTOBUIOM.

400260 8055960724956 AP025 8055960725366 400501 8055960726967

122 | SALVIMAR 2020/21




SPEARFISHING

BUNGEE

Collegamento elastico tra boa e arbalete/pneumatico ad allungamento controllato.

Anima interna in Dynema®

Elastic connection between buoy and sling gun/pneumatic gun with controlled elongation.

Inner core in Dynema®

Cabo elastico de boya a fusil con estiramiento controlado
Alma interna en Dynema

Liaison élastique entre I'arbaléte ou le fusil pneumatique et la bouée , a étirement controllé

Ame interne en Dynema®

OnacTUYHbIV aMoPTM3aTOP ANA KpenneHua rapnyHa K atmocepHomy byio Npu TpoderiHoin oxoTe.

PacTaxeHue B 3 pa3a. PaspbiBHasa Harpy3ska 160 Kr.
BHyTpeHHUI cepaeyHmk n3 Dynema®

’ ’ Termmaié

LENGHT
5mt
10mt

EXTENSION
15mt
30mt

DIAMETER
@9,0mm
©9,0mm

RED BUNGEE
BLACK BUNGEE

LASER WELDING - TECNOLOGIA LASER

® %

SALDATURA LASER

La nuova isola robotizzata per saldatura laser, consente un totale controllo
sulla processo di fissaggio delle pinnette sull’asta.

La pinnetta costruita con tecnologia M..M. ( Metal Injection Molding) viene
ora saldata da un robot, tramite un fascio laser ad alta potenza e con assoluta
precisione. Il vantaggio della saldatura laser, al contrario degli altri processi
tradizionali, & quello di non surriscaldare I'asta mantenendo cosi’intatte le
caratteristiche meccaniche del materiale.

LASER WELDING

The new robotic station for laser welding allows total control over the
process of fixing the fins on the shaft.

The fin built with the M.I.LM (Metal Injection Molding) technology is now
welded by a robot, using a high power laser beam with absolute precision.
The advantage of laser welding, unlike other traditional processes, is that it
does not overheat the shaft, thus maintaining the mechanical characteristics
of the material intact.

SOLDADURA LASER

La nueva isla robotizada para soldaduras a laser

Permite un control absoluto, en el proceso de fijacién de los tetones de la
varilla. El teton fabricado con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding)
viene ahora soldada mediante un robot

TENSILE STRENGHT
160 Kg
160Kg

CcoD.
400520
400530

EAN €
8058093688713
8058093688720

que emite un rayo laser de alta potencia, y precision.
La gran ventaja, de la soldadura Laser es que no sobre-calienta la zona,
manteniendo asi intactas las caracteristicas del material

SOUDURE LASER

la nouvelle cellule de soudure laser permet un contréle complet du process
de fixation des ergots sur les fleches.

les ergots construits selon la technologie M.I.M ( Métal Injection Molding)
est désormais soudée par un robot, grace a un faisceau laser de grande
puissance et d’'une précision absolue.

I'avantage principal de la soudure laser est de contrairement aux procédés
traditionnels de ne pas surchauffer la fleche , ce qui maintient intactes, les
caractéristiques mécaniques du matériau

JIA3EPHAA CBAPKA

HoBbI BbICOKOTEXHONIOMMYHBIN CTAaHOK AJ1A Ta3epHON CBApKW No3BoNnAeT
KOHTPOJSIMPOBATb BECb MPOLIECC CBaPKM 3aLe€NOB K rapryHy.

lapnyH co3pgaeTca npy nomowm TexHonorum M. 1. M, ucnonb3ya nasepHbiii
NyY HavBbICLIEW MOLHOCTY C abCONIOTHOM TOYHOCTbIO.

HoBas TexHonorna na3epHol cBapKy NO3BOJIAET CAeNaTb KPenieHua 3alena
WapKOUH K rapnyHy elle 6onee HageKHbIM U JONITOBEYHBIM.
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SHAFTS SPEARFISHING

ESPOSITORE ASTE

Per il tuo negozio, espositore da terra aste Salvima.
Robusto e compatto, pud contenere oltre 800 pz
Design by Salvimar, prodotto Made in Italy

Salvimar Shafts floor-display for your shop
Sturdy and solid, able to hold up to 800 pcs
Design by Salvimar, made in Italy

Para tu negocio, expositor de varillas Salvimar
Robusto y compacto, puede contener hasta 800 varillas
Disefiado por Salvimar, fabricado en Italia

Pour votre magasin, présentoir sur pied pour fleches
Salvimar . Robuste et compact il peut contenir jusqu’a 800
fleches. Design by Salvimar . Made In Italy

MopcTtaBka ana rapnyHoB Salvimar ana Bawero MarasuHa
MpoyHas n yctonumea, BMeLaeT Ao 800 wrT.
[u3ainH ot Salvimar, caenaHo B tanuu

| - il i -
. 1“'1“ “ 'I \Il” 'UL'I [z
O L

SIZES SHAFTS QUANTITY cobD.
L70cm xP 50 cm x H 50 cm OVER 800 pz. IMBSALO50

125



SHAFTS

CAPTURE

Asta INOX 17-4PH, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser. Nuova
aletta a profilo scalato, disponibile mono e doppia aletta

INOX 17-4PH shaft, shark fins realized with M.L.M. technology - Metal Injection Molding - applied with laser welding. New
flopper with scaled profile, available with single and double flopper

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser.
Nueva aleta con perfil escalonado, disponible en mono aleta y doble aleta

Fléche INOX 17.4 PH.Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures au
laser. Nouvel ardillon avec profilé échelonné disponible en mono et double ardillon

FapnyH u3 Hep:kasetowwel ctanu 17-4PH, 3auen AKynuii nNaBHUK, MPYBAPEHHBIN MO MHHOBALMOHHON TEXHONOTN
nasepHoii ceapkmn “M.ILM." TapnyH ocHaLleH HOBbIM YnyuULeHHbIM GpnaxKkom. [JoCTyneH B KOMMEKTaLMmn Kak C OA4HUM
dnaxkkom, Tak 1 ¢ ABYyMA

CAPTURE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH

@ 6,25mm 1050mm 901008C 8058093681233
@ 6,25mm 1150mm 901008D 8058093681196
@ 6,25mm 1200mm 901008E 8058093681202
@ 6,25mm 1250mm 901008EY 8058093681615
@ 6,25mm 1300mm 901008F 8058093681219
@6,25mm 1400mm 901008G 8058093681226

CAPTURE SINGLE FLOPPER

@ 6,5mm 950mm 901009AY 8058093681622
@ 6,5mm 1050mm 9010098 8058093681288
@6,5mm 1100mm 901009C 8058093684104
@ 6,5mm 1150mm 901009D 8058093681295
@ 6,5mm 1200mm 901009E 8058093681301
@ 6,5mm 1250mm 901009E1 8058093681318
@ 6,5mm 1300mm 901009F 8058093681325
@ 6,5mm 1350mm 901009F1 8058093684111
@6,5mm 1400mm 901009G 8058093681332
@ 6,5mm 1500mm 901009H 8058093681349
@ 6,5mm 1600mm 901009I 8058093683770
 DIAMETER  LENGHT  COD.  EAN €
@7,0mm 1050mm 901010C 8058093681356
@7,0mm 1150mm 901010D 8058093681448
@7,0mm 1200mm 901010E 8058093681462
@7,0mm 1300mm 901010F 8058093681479
@7,0mm 1400mm 901010G 8058093681493
@7,0mm 1500mm 901010H 8058093681516
@7,0mm 1600mm 901009I 8058093681530

CAPTURE SHAFT DOUBLE FLOPPER - 17-4PH

~
.

@ 6,25mm 1050mm 901008CX 8058093681554
@ 6,25mm 1150mm 901008DX 8058093681240
@ 6,25mm 1200mm 901008EX 8058093681257
@ 6,25mm 1250mm 901008EXY 8058093681639
@ 6,25mm 1300mm 901008FX 8058093681264
@ 6,25mm 1400mm 901008GX 8058093681271
 DIAMETER  LENGHT  cOD.  EAN €
@ 6,5mm 950mm 901009AX 8058093681646
\ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER/ @ 6,5mm 1050mm 901009BX 8058093681363
@ 6,5mm 1100mm 901009CX 8058093684135
@6,5mm 1150mm 901009DX 8058093681370
@ 6,5mm 1200mm 901009EX 8058093681387
@ 6,5mm 1250mm 901009E1X 8058093681394
@ 6,5mm 1300mm 901009FX 8058093681400
@ 6,5mm 1350mm 901009F1X 8058093684142
@ 6,5mm 1400mm 901009GX 8058093681417
@6,5mm 1500mm 901009HX 8058093681424
 DIAMETER  LENGHT  cOoD.  EAN €
@7,0mm 1050mm 901010CX 8058093681431
@7,0mm 1150mm 901010DX 8058093681455
@7,0mm 1200mm 901010EX 8058093682254
@7,0mm 1300mm 901010FX 8058093681486
@7,0mm 1400mm 901010GX 8058093681509
@7,0mm 1500mm 901010HX 8058093681523
@7,0mm 1600mm 901010IX 8058093681547
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FOLGORE

st

Asta INOX 17-4PH, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser. Nuova
aletta a profilo scalato, disponibile mono aletta. Aletta non incassata

INOX 17-4PH shaft, shark fins realized with M.L.M. technology - Metal Injection Molding - applied with laser welding. New
flopper with scaled profile, available with single flopper. Not embedded flopper

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser.
Nueva aleta con perfil escalonado, disponible en mono aleta. Aletilla no encajada

Fléche INOX 17.4 PH.Ergots réalisés avec la technologie M...M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures au
laser. Nouvel ardillon avec profilé échelonné disponible en mono ardillon. Ardillon non encastré

lapnyH 13 HepaBetowen ctanu 17-4PH, 3auen AKynuii nnaBHUK, MPUBapPEeHHbI MO MHHOBALIMOHHO TEXHONOrN
nasepHoii cBapkin “M.ILM." TapnyH ocHalleH HOBbIM ynyulleHHbIM Gpnaxkom. [JocTyrneH B KOMMAEKTaLMM Kak C OfHUM
dnaxkom, Tak

FOLGORE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH
 DIAMETER  LENGWHT  COD.  EAN €

@ 6,50mm 1050mm 901011B 8058093687020
@ 6,50mm 1150mm 901011D 8058093687037
@ 6,50mm 1200mm 901011E 8058093687044
@ 6,50mm 1250mm 901011E1 8058093687051
@ 6,50mm 1300mm 901011F 8058093687068
@ 6,50mm 1400mm 901011G 8058093687075
FOLGORE SINGLE FLOPPER @6,50mm 1500mm 901011H 8058093687082

Asta INOX 17-4PH. pinnette realizzate in tecnologia M..M. Estremamente resistete, aletta rinforzata adatta alla pesca di
grandi prede

INOX 17-4PH hark fins realized with M.I.M. technology. Extremely durable, reinforced flopper suitable for “Big game
hunting”

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M , Aleta reforzada, adaptada a la captura de grandes piezas

Fleche INOX 17.4PH. Ergots réalisés avec la technologie M.LM résistante. Ardillon renforcé adapté a la caputre des grosses
prises

OueHb NPOYHBIN rapnyH 13 Hepxasetowe ctann 17-4PH ¢ 3auenom akynuii nnaBHYK NPUBAPEHHbIM K rapryHy nyTem
Na3epHoii CBapKu. YCUNIEHO MeCTo KpenneHus griaxka K rapryHy. [oAxoAuT Ansa oXoTbl Ha O4YeHb KPYMHYIO pblGy

PACIFIC SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH
 DIAMETER  LENGWT  COD.  EAN &

@ 7,0mm 1200mm 901005E 8057685553163
@7,0mm 1300mm 901005F 8057685553170
@ 7,0mm 1400mm 901005G 8057685553187
@7,0mm 1500mm 901005H 8057685553194
@7,0mm 1600mm 901005! 8057685553200
@ 7,0mm 1700mm 901005L 8057685554368
PACIFICSINGLE FLOPPER | | piAMETER M ENGAT I OB AN e
@7,5mm 1300mm 901006F 8057685553279
@7,5mm 1400mm 901006G 8057685553286
@7,5mm 1500mm 901006H 8057685553354
@7,5mm 1600mm 901006! 8057685553385
@7,5mm 1700mm 901006L 8057685554375
@7,5mm 1800mm 901006M 8057685554382
| ommersR oWt con. B e
@ 8,0mm 1300mm 901007F 8057685553477
@ 8,0mm 1400mm 901007G 8057685553484
@ 8,0mm 1500mm 901007H 8057685553491
@ 8,0mm 1600mm 9010071 8057685554399
@ 8,0mm 1700mm 901007L 8057685554405
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Asta in acciaio SANDVIK, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser.
Punta tricuspide per una perfetta perforazione

Sandvik steel shaft, shark fins realized with M.I.M. - Metal Injection Molding - applied with laser welding. Tricuspid tip for
perfect penetration

Varilla en acero SANDVIK Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser:
Punta tricuspide para una perfecta perforacion

Fleche en acier SANSVIK. .Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures
au laser. Pointe Tricuspide pour une parfaite pénétration

TapnyH u3 ctanu Sandvik ¢ 3auenom Akynuii niaBHUK NPUBAPEHHbBIM K rapryHy C NOMOLLbIO TEXHOSTOMMI Na3epHOI CBapKu
M.I.M. HakoHeUHVIK MeeT TpexrpaHHyio 3aTOUKy ANA YBeNMYeHUA NPOHKatoLLe CMoCOBHOCTH

CAPTURE TRICUSPIDE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - SANDVIK
 DIAMETER  LENGWHT coD.  EAN €

@ 6,5mm 1050mm 908010D 8058093681806
@ 6,5mm 1150mm 908010F 8058093681813
@ 6,5mm 1200mm 908010H 8058093681820
@ 6,5mm 1250mm 908010L 8058093682261
@ 6,5mm 1300mm 908010N 8058093681837
@ 6,5mm 1400mm 908010P 8058093681844
@ 6,5mm 1500mm 908010R 8058093681851

Asta INOX 17-4PH. Pinnette saldate laser. Estremamente resistete, terminale filettato.

INOX 17-4PH shaft. Laser welded shark fins. Extremely durable, threaded end

Varilla INOX 17-4PH Tetones montados con soldadura laser, Extremadamente resistente, Punta roscada
Fléche en INOX 17.4PH ergots soudés au laser .extrémement résistante. pointe filetée

TapnyH 13 HepxaBeloLlel ctany 17-4PH co cKpyumnBaloLWMMCA HAKOHEYHUKOM 1 3auernom AKYNuiA NNaBHUK, NPUBAPEHHbIM
MO MHHOBALMOHHOW TEXHONOTMK NasepHoi ceapku “M.LM."

PACIFIC SHAFT FILETTATA 17-4PH - M7
 DIAMETER  LENGHT  COD.  EAN €

@7,0mm 1250mm 905125P 8057685557888
@7,0mm 1350mm 905135P 8057685557895
@7,0mm 1450mm 905145P 8057685557901
@7,0mm 1550mm 905155P 8057685557918

FILETTATA SCREWED

128 | SALVIMAR 2020/21



SHAFTS

Tacche tradizionali idrodinamiche, ottimo rapporto qualita/prezzo
Hydrodynamic traditional notches, good value quality/price

Corte tradicional, optimas condiciones calidad/precio

Crans traditionnels et hydrodynamiques. Excellent rapport qualité/prix

rVIApOAMHaMVNeCKaﬂ d)opma, ONTVMasbHOE COOTHOLLEHVE LieHa/KauyecTBo

TAHITIANA SHAFT SINGLE FLOPPER ON TOP - 17-4PH

@ 6,0mm 700mm AH098/SP03 8058093689376
@ 6,0mm 850mm AH098/SP05 8055960729203

@ 6,0mm 950mm AH098/SP06 8055960729210

@ 6,0mm 1050mm AH098/SP07 8055960729227

@ 6,0mm 1100mm AH098/SP09 8055960729234

@ 6,0mm 1150mm AH098/SP10 8055960729241

@ 6,0mm 1200mm AH098/SP12 8055960729258
CAPTURE SINGLE FLOPPER @ 6,0mm 1300mm AH098/SP15 8055960729265
@ 6,0mm 1400mm AH098/SP20 8055960729272

~ DIAMETER  LENGHT ~  cob. ~  EAN €

@ 6,25mm 850mm AH099/SP05 8055960729289

@ 6,25mm 950mm AH099/5P06 8055960729296

@ 6,25mm 1050mm AH099/5P07 8055960729302

@ 6,25mm 1100mm AH099/5P08 8055960729319

@ 6,25mm 1150mm AH099/SP10 8055960729326

@ 6,25mm 1200mm AH099/5P12 8055960729333

@ 6,25mm 1300mm AH099/5P15 8055960729340

@ 6,25mm 1400mm AH099/5P20 8055960729357

@ 6,25mm 1500mm AH099/5P25 8055960729364

@ 6,25mm 1600mm AH099/5P25/1 8058093689383

~ DIAMETER  LENGHT ~  cob. EAN €

@ 6,5mm 850mm AH180 8055960729463

@ 6,5mm 950mm AH181 8055960729470

@ 6,5mm 1050mm AH182 8055960729487

@ 6,5mm 1100mm AH184 8055960729494

@ 6,5mm 1150mm AH195 8055960729500

@ 6,5mm 1200mm AH195/1 8055960729517

@ 6,5mm 1300mm AH196 8055960729524

@ 6,5mm 1400mm AH197 8055960729531

@ 6,5mm 1500mm AH198 8055960729548

@ 6,5mm 1600mm AH200 8058093689390

\_ DOUBLE FLOPPER

_/

FILETTATA SCREWED

TAHITIANA SHAFT DOUBLE FLOPPER - 17-4PH

@ 6,5mm 850mm AH150 8055960729555
@6,5mm 950mm AH151 8055960729562
@6,5mm 1050mm AH152 8055960729579
@ 6,5mm 1100mm AH154 8055960729586
@6,5mm 1150mm AH160 8055960729593
@6,5mm 1200mm AH162 8055960729609
@6,5mm 1300mm AH165 8055960729616
@ 6,5mm 1400mm AH170 8055960729623
@6,5mm 1500mm AH175 8055960729630

TAHITIANA SHAFT FILETTATA - 17 4PH

@ 6,5mm 600mm AG879 8055960729647
@ 6,5mm 620mm AG879/1 STONE 40 8056138180710
@ 6,5mm 680mm AG880 8055960729654
@ 6,5mm 720mm AG881 STONE 50 8056138180437
@ 6,5mm 750mm AG882 8055960729661
@ 6,5mm 800mm AG885 8055960729678
@ 6,5mm 820mm AG885/1 STONE 60 8056138180727
@ 6,5mm 850mm AG886 8055960729685
@ 6,5mm 970mm AG887 STONE 75 8055960729692
@ 6,5mm 1100mm AG890 8055960729708
@ 6,5mm 1250mm AG892 8055960729715
@ 6,5mm 1350mm AG894 8055960729722
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ARBALETE SPEARGUNS SHAFTS

1050 - 1150 - 1200
6,50 1250 - 1300 MIM 3mm | 17-4ph v
1400 - 1500

1050- 1150 - 1200
6 1250-1300- 1400 | MIM3mm | 17-4ph v v v

950-1050-1100-1150
6,50 1200-1250- 1300 MIM 3mm | 17-4ph v v v
1350-1400- 1500

1050-1150-1200-1300

1400-1500- 1600 | MIM3mm | 17-4ph v v v

1200 - 1300 - 1400
° 1500-1600-1700 | MIM6mmM | 17-4ph ,

1300 - 1400 - 1500
75 1600 -170 - 1800 MIM 6mm | 17-4ph v

) 1300 - 1400 - 1500
8,0 1600-1700-1800 | MIM6mMm | 17-4ph v

1050-1150-1200

6,50 1250 - 1300 MIM 3mm | SANDVIK v v
1400 - 1500
1250 - 1350
0 1450 - 1550 MIM 6mm | 17-4ph v M7

850-950-1050-1150
1200 - 1300 - 1400

NOTCHES | 17-4ph v

850-950-1050- 1150
6 1200 - 1300- 1400 | NOTCHES | 17-4ph v v

850-950- 1050
6,50 1150-1200 NOTCHES | 17-4ph v v v
1300 - 1400 - 1500

600 - 680 - 750
6,50 800 - 850 - 970 NOTCHES | 17-4ph v M7
1100 - 1250
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SHAFTS

TOP ARBALETE SUGGESTED SHAFTS

METAL 60 / METAL ROLLER 60 /METAL KRYPSIS 60 /V-PRO 60 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 - mm 1050 mm 9010098
METAL 75/ METAL ROLLER 75 /METAL KRYPSIS 75 /V-PRO 75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1150 mm 901009D
METAL 85/ METAL ROLLER 85 / METAL KRYPSIS 85/ V-PRO 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1200 mm 901009E
METAL 95 / METAL ROLLER 95 /METAL KRYPSIS 95/ V-PRO 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1300 mm 901009F
METAL 105 / METAL ROLLER 105 /METAL KRYPSIS 105 /V-PRO 105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1400 mm 901009G
METAL 115/ METAL ROLLER 115 /METAL KRYPSIS 115 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm - 1500 mm 901010H
METAL 125/ METAL ROLLER 125 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm - 1600 mm 901010l

WILD CARBO 60 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 - mm 1050 mm 901009B
WILD CARBO 75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 6,50 mm - 1150 mm 901009D
WILD CARBO 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 6,50 mm - 1200 mm 901009E
WILD CARBO 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1300 mm 901009F
VILD CARBO 105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1400 mm 901010G
WILD CARBO 115 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1500 mm 901010H

CARBON SAPIENS METAL 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 6,50 mm - 1200 mm 901009E
CARBON SAPIENS METAL 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 6,50 mm - 1300 mm 901009F
CARBON SAPIENS METAL 105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm - 1400 mm 901009G
CARBON SAPIENS METAL 115 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1500 mm 901010H
CARBON SAPIENS METAL 125 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1600 mm 901010l
S,
HERO 65 / TOMAHAWK 65 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1050 mm 901010C
HERO 75/ TOMAHAWK 75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1150 mm 901010D
HERO 85/ TOMAHAWK 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1200 mm 901010E
HERO 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1300 mm 901010F
TOMAHAWK 95 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1400 mm 901006G
HERO 105 / TOMAHAWK 105 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1400 mm 901006G
HERO 115/ TOMAHAWK 115 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1500 mm 901006H
HERO 125 / TOMAHAWK 125 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7,5mm - 1700 mm 901006L
HERO 135/ TOMAHAWK 135 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7,5mm - 1800 mm 901006M

STORM HERO 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1200 mm 901010E
STORM HERO 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1300 mm 901010F
STORM HERO 105 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1400 mm 901006G
STORM HERO 115 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1500 mm 901006H

HERO ROLLER 65 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1050 mm 901010C
HERO ROLLER 75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm - 1150 mm 901010D
HERO ROLLER 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1200 mm 901010E
HERO ROLLER 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1300 mm 901010F
HERO ROLLER 105 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1400 mm 901006G
HERO ROLLER 115 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm - 1500 mm 901006H
HERO ROLLER 125 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7,5mm - 1700 mm 901006L
HERO ROLLER 135 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7,5mm - 1800 mm 901006M

WILD CARBO ROLLER 60 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm - 1050 mm 901010C
WILD CARBO ROLLER 75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm - 1150 mm 901010D
WILD CARBO ROLLER 85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1200 mm 901010E
WILD CARBO ROLLER 95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1300 mm 901010F
WILD CARBO ROLLER 105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1400 mm 901010G
WILD CARBO ROLLER 115 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta ¢ 7.0mm - 1500 mm 901010H
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SHAFTS

Raccordo filettato 5/16 - M6
Adapter thread 5/16 - M6
Adaptador de rosca 5/16 - M6
Adaptateur fileté 5/16 - M6
ApanTep ans pe3bbbl 5/16 - M6

Kit 2 pz 5/16  AC060/C 8055960724727
Kit 2 pz M6 AC060/D 8057685559066
Kit 2 pz M7 AC060/B 8058093682902

008"

Anellino ferma cavetto Slip-Tip perasta @ 6,5/7,0-7,5-8 mm

Stop cable slide ring for Slip-Tip for 6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm shaft

Anillo deslizante por cable de acero,por varillas de ¢ 6,5/7,0-7,5-8 mm
Anneau bloque-cable d'acier Slip-Tip pour fleche de ¢ 6,5/7,0 -7,5 - 8 mm
CKonb3sllee KonbLio A1 OCTAHOBOYHOIO TPOCa ANA rapnyHoB
©6,5/70-75-8mm

Kit2pz 6,5mm  AC060/I 8058093684661

Kit 2 pz 7mm  ACO060/F 8055960724741
Kit2pz 7,5mm AC060/G 8055960724758
Kit 2 pz 8mm  AC060/H 8055960724765

132

Cavetto acciaio inox testato 270 kg

Stainless stell tested cable 270 kg

Cable de acero inoxidable a prueba a 270 kg

Cable d'acier inox testé 270 kg

Tpoc 13 HepaBeloLLen CTanu rpy3onogbeMHOCTbI0 270 Kr

Kit 2 pz AE083 8055960725816
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SHAFTS

AIR TAHITIANA

Asta per fucili pneumatici, fornita con rondella e scorri sagola e codolo a scelta per tutte le marche
Shaft for pneumatic guns, supplied with washer and line slider, tail choice for all brands

Varilla para fusiles neumaticos, incluye anilla corredera adaptable a todo tipo de fusiles de aire
Fléche avec rondelle et coulisseau, talon adaptable a tous fusils pneumatiques

FapnyH AnA MHEBMaTUYECKMX PYKeil, OCHALLEH LIEHTPYPYIOLLEN Waitbon, CKOMb3ALLEN BTYIKON 1 XBOCTOBUKOM,NMOAXOANT
[NA BCEX MapOK NMHEBMaTUYECKUX Pyxen

AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT SINGLE FLOPPER - 17-4PH
| DIAMETER LENGWT* cOD.  EAN €

@7,0mm 620mm S&'f";?j;gg AG305 8055960724291
@ 7,0mm 770mm Sg;'r‘gr’:‘oa;gg AG315 8055960724307
@ 7,0mm 870mm Salvimar 75 AG317 8055960724314
@ 7,0mm 900mm Cyrano 850 AG330 8055960724321
CAPTURE SINGLE FLOPPER @ 7,0mm 970mm Salvimar 85 AG334 8057685552227
@ 7,0mm 1050mm Cyrano 970 AG340 8055960724239
@7,0mm 1120mm Salvimar 100 AG341 8055960724246
@7,0mm 1200mm Cyrano 1100 AG350 8055960724260
@7,0mm 1270mm Salvimar 115 AG352 8057685552364
@ 7,0mm 1420mm Salvimar 130 AG355 8058093682667

AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT DOUBLE FLOPPER - 17-4PH

@7,0mm 620mm Sg;'r"a':‘oaggg AG305B 8055960724277
@7,0mm 770mm Sg;'r"ai;“oa;gg AG315B 8055960724086
@7,0mm 870mm Salvimar 75 AG317B 8055960724093
?7,0mm 900mm Cyrano 850 AG330B 8055960724109
?7,0mm 970mm Salvimar 85 AG334B 8057685552487
\_ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER / @70mm  1050mm Cyrano 970 AG3408B 8055960724116
@ 7,0mm 1120mm Salvimar 100 AG341B 8055960724123
@7,0mm  1200mm Cyrano 1100 AG3508 8055960725380
@ 7,0mm 1270mm Salvimar 115 AG352B 8057685552494
@70mm  1420mm Salvimar 130 AG355B 8058093682681

AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT FLOPPER - 17-4PH - 45° NEW ANGLE TILT @

—_—

AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT DOUBLE FLOPPER - 17-4PH

4 N

@7,0mm 870mm Salvimar 75 APNE270087 8056138180901
@7,0mm 970mm Salvimar 85 APNE270097 8056138180925
@7,0mm 1120mm Salvimar 100 APNE2700112 8056138180932

\_ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER /

*Misure riferite ad asta senza codolo - Sizes refer to the shafts with no tail - Medida referida a varilla sin culatin - Mesures de référence des fleches sans talon
Pa3mepbl OTHOCATCA K rapryHam 6e3 XBOCTOBMKa
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AIRTAHITIANA @ 8,0 SHAFT SINGLE FLOPPER - 17-4PH

@ 8,0mm 1120mm Salvimar 100 907200/L 8055960724406
@ 8,0mm 1270mm Salvimar 115 907200/M 8055960724130
@ 8,0mm 1420mm Salvimar 130 907200/N 8055960724284

PACIFIC SINGLE FLOPPER

AIRTAHITIANA @ 7,5 SHAFT FLOPPER - 1/-4PH

45° new angle tilt

AIRTAHITIANA @ 7,5 SHAFT DOUBLE FLOPPER - 17-4PH
| DIAMETER LENGWT*  COoD.  EAN &

@LETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPEFy

@7,5mm 970mm Salvimar 85 907204D 8058093681899
@7,5mm 1120mm Salvimar 100 907204F 8058093681905
@7,5mm 1270mm Salvimar 115 907204H 8058093681912
@7,5mm 1420mm Salvimar 130 907204L 8058093684128

AIRTAHITIANA @ 7,5 SHAFT SINGLE FLOPPER - 17-4PH
| DIAMETER LENGWT*  cOD.  EAN €

@ 7,5mm 970mm Salvimar 85 907202D 8058093681868
@ 7,5mm 1120mm Salvimar 100 907202F 8058093681875
@ 7,5mm 1270mm Salvimar 115 907202H 8058093681882
@ 7,5mm 1420mm Salvimar 130 907202L 8056138181298

PACIFIC SINGLE FLOPPER

*Misure riferite ad asta senza codolo - Sizes refer to the shafts with no tail - Medida referida a varilla sin culatin - Mesures de référence des fleches sans talon
Pasmepbl 0OTHOCATCA K raprnyHam 6e3 XBOCTOBMKA

134 | SALVIMAR 2020/21



e 5 FILETTATA 1/4PH @
M
/
® 570mm  350mm g;:;’:q";%t‘é?] AG190/174PH 8056138181274
S @70mm  512mm cS;rI;,;]ng%tisn AG200/174PH 8058093689727
@70mm  662mm Csjg’:]moj’srt?; AG210/174PH 8058093689734
 FILETTATA SCREWED @7,0mm  812mm gjr';"nrgj‘srtzi AG220/174PH 8058093689741

FILETTATA INOX

= — - ——

FILETTATA SCREWED Salvimar 85
@ 7,0mm 932mm Cyrano 970 AG235 8055960729043

Salvimar 100
@ 7,0mm 1082mm Cyrano 1100 AG245 8055960729050

Salvimar 40

@ 8,0mm 350mm Miniministen AGO003 8055960727209

@ 8,0mm 500mm Salvimar 55 - Ministen AG007 8055960727216
Salvimar 65

@ 8,0mm 650mm Menisten AGO11 8055960727223

@ 8,0mm 750mm Salvimar 75 - Mirage AGO15 8055960727230

@ 8,0mm 850mm Salvimar 85 - Sten AGO019 8055960727247
Salvimar 100

@ 8,0mm 970mm Supersten AG023 8055960727254

@ 8,0mm 1070mm Sten 115 AGO027 8055960727261

@ 8,0mm 220mm Asso30 AGO55 8055960726271
@ 8,0mm 350mm Asso40 - SL40 AGO065 8055960726288
@ 8,0mm 500mm Asso50 - SL55 AGO075 8055960726295
@ 8,0mm 650mm Asso65 - SL70 AGO085 8055960726301
@ 8,0mm 750mm Asso75 AG095 8055960726318
@ 8,0mm 850mm Ass090 AG105 8055960726325
@ 8,0mm 950mm SL100 AGO086 8057685557925

*Misure riferite ad asta senza codolo - Sizes refer to the shafts with no tail - Medida referida a varilla sin culatin - Mesures de référence des fleches sans talon
Pasmepbl 0OTHOCATCA K rapnyHam 6e3 XBOCTOBMKA

135 | SALVIMAR 2020/21



@7,0mm 512mm gr‘;ﬂ'r’:‘oag B AG200 8055960726097
@ 7,0mm 662mm 55;';’;:{‘:;88 AG210 8055960724482
@7,0mm 812mm Sé‘;};’a'r’:‘:g;g AG220 8055960724499
FILETTATA SCREWED @7,0mm 932mm E‘;‘;’E;H‘jg% AG230 8055960725571
@70mm  1082mm Salvimar 100 AG240 8055960724840

Cyrano 1100

Salvimar 40
@ 8,0mm 350mm Miniministen AGO001 8055960727278
Salvimar 55
@ 8,0mm 500mm Ministen AGO005 8055960727285
Salvimar 65
@ 8,0mm 650mm Medisten AG009 8055960727292
Salvimar 75
@ 8,0mm 750mm Mirage AG013 8055960727308
@80mm  850mm salimar 85 AGO17 8055960727315
Salvimar 100
@ 8,0mm 970mm Supersten AGO021 8055960727322
@ 8,0mm 350mm Asso40 AG060 8055960726141
@ 8,0mm 500mm Asso50 AG070 8055960726134
@ 8,0mm 650mm Ass065 AG080 8055960726158
@ 8,0mm 750mm Asso75 AG090 8055960726172
@ 8,0mm 850mm Ass090 AG100 8055960726189
@ 8,0mm 1150mm Asso 115 AG110 8055960726196
@ 8,0mm 950mm SL100 AG170 8055960726202

SALVIMAR/
7.0 | 620-770-870-900-970-1120-1200-1270-1420 | ypx v~ ey | 17-4ph v v
SALVIMAR/
7,5 970-1120-1270- 1420 CYRANO/STEN 17-4ph v
SALVIMAR/
8,0 1120-1270- 1420 CYRANO/STEN| 17-4Ph v
SALVIMAR/
7,5 970-1120-1270- 1420 CYRANO/STEN| 17-4Ph v
Predathor | 400 | 550 | 650 | 750 | 850 | 1000 | sALVIMAR/
7,0 INOX v
Cyrano 550 | 700 | 850 | 970 | 1100 | CYRANO/STEN
SALVIMAR/
8,0 350 - 500 - 650 - 750 - 850 - 970 - 1070 CYRANO/STEN|  'NOX v
8,0 220-350- 500 - 650 - 750 - 850 - 950 SL/ASSO INOX v
Predathor 550 | 650 | 750 | 850 | 1000
7,0 SALVIMAR/ 171\ cATA v
Cyrano 550 | 700 | 850 | 970 | 1100 | CYRANO/STEN
SALVIMAR/
8,0 350 - 500 - 650 - 750 - 850 - 970 CYRANO/STEN | ZINCATA v
8,0 350 - 500 - 650 - 750 - 850 - 950 - 1150 SL/ASSO ZINCATA v
SALVIMAR/
- 7,0 350-512-662-812 CYRANO/STEN| 1 74PH 4

*Misure riferite ad asta senza codolo - Sizes refer to the shafts with no tail - Medida referida a varilla sin culatin - Mesures de référence des fleches sans talon
Pa3mepbl OTHOCATCA K rapryHam 6e3 XBOCTOBMKa
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WEIGHTS

PLASTIC LEAD

Pedagno in piombo da 600 grammi, rivestito

Forma a U studiata per agevolare estrazione e fissaggio in cintura.

Anello inox, in dotazione, per agevolare I'aggancio del moschettone alla sagola boa o al
pallone segna sub

600 gr lead buoy, coated

U-shape designed to facilitate extraction and attachment to the belt.

Stainless steel ring, supplied with, to make it easier to attach the snap hook to the buoy
line or to the sub signal?ing ball

Plomo de 600 gramos, forrado

Forma de “U” estudiada para una optima extraccion y fijacién en la cintura

Anilla inox incorporada para facilitar el enganche del mosqueton al cabo de boya

Plomb enrobé de 600 g

Forme en U étudiée pour facilitée I'extraction et la fixation a la ceinture

Anneau Inox en dotation pour faciliter I'accroche du mousqueton a la drisse de la bouée ou
ballon de signalisation

py3 ana 6ys 600 rpamm B N1acTMKOBOW 0600uKe.

U-o6pasHan popma npegHasHaueHa ans obneryeHms N3BneYeHrs N KPenneHms K peMHio.
Ipy3 OCHalLeH 3aBOAHBIM KOIbLIOM U3 HepaBeloLLell CTanu, KOTOPOe CAyXWT ANnA KpernneHus rpy3a k 6ylo

400800 8056138180017

SPOOL LEAD

e

LEAD ANKLE

Rocchetto in piombo da 400grammi, rivestito
Forma cilindrica con testa x facilitare I'avvolgimento della sagola
Ideale per stabilizzare la boa segnasub o segnare rapidamente la zona di pesca

400 gr lead spool, coated
Cylindrical shape with head to facilitate the winding of the line
Ideal for stabilising the sub signalling buoy or quickly marking the fishing area

- Plomo de 400 gramos forrado
- Forma cilindrica con cabezal para facilitar el enrolamiento del cabo
- Ideal para estabilizar la boya o marcar rapidamente una zona de pesca especifica

- Plomb de 400 g enrobé
- Formec Iindriqlue avec téte pour faciliter 'enroulage de la bobine .idéal pour stabiliser la
bouée de signalisation ou marquer rapidement une zone de chasse

Mpope3nHeHHbI CBUHLOBBbIN rpy3 Becom 400 rpamm

Linnnnppuyeckas popma Ans HamoTku Gyiipena. To ecTb MOXHO 6€3 MOTOBWNa - MPOCTO Ha
rpy3 HamoTtaTb byiipen

- VipeanbHo nopxoaut ansa Toro 4tobbl 3abyUTb NepcrneKkTMBHOE MecTo

400820 8056138180031

Piombo quadrato 7,5x7.5 cm, rivestito
Studiato per l'inserimento nelle tasche dello schienalino Salvimar back pack
- Dotato di fori da 7mm puo essere fissato alla sagola e utilizzato come pedagno

- Squared weight 7.5x7.5 cm, coated
Designed to be inserted in the pockets of the Salvimar back pack
Equipped with 7mm holes it can be fixed to the line and used as marker buoy

Plomo cuadrado de 7.5 X 7.5mm, forrado
Diseflado para introducir en los bolsillos del chaleco de plomos
- Dotado de pasador de 7mm se puede usar para fijar la boya en los fondeos

- Plomb carré de 7.5 x7.5 cm, enrobé .
Etudié pour les poches des baudriers SALVIMAR Back Pack.
Doté de trous de 7mm , peut étre fixé a une bobine pour servir de marquage

[py3 NNOCKMI AnA pa3rpy304Horo »xwuneta 7x5x75x1 cm

pefHa3HaueH 4N1A pa3rpy304HOro xuneTa
- Mnockwii rpy3 Ana xuneta c OTBEPCTUAMM [J1A TOTO YTOObI MPVBA3bIBATb K HEMY JIMHb U
MapKMpoBaTb MECTO

500 Red 400810 8056138180024
750 Yellow & 400813 8056138180963

HYDROSTATIC LEAD 1000 Black ® 400815 8056138180956

Piombo per caviglia da 500 grammi, rivestito

Inserito tra calzare e pantalone consente di equilibrare la spinta positiva del neoprene
- Ideali per praticare pesca all'agguato dove e di fondamentale importanza mantenere le
pinne aderenti al fondale.

500 gr ankle weight, coated . »

Inserted between socks and trousers it allows to balance the positive thrust of the
neoprene

Ideal for ambush fishing where it is of fundamental importance to keep the fins adherent
to the bottom

Plomo ?ara tobillo de 500 Gramos forrado

- Para colocar entre el escarpin y el pantaldn, consigue equilibrar la flotabilidad positiva del
neopreno
- gieal plara la practica de pesca a la espera, donde es fundamental mantener las aletas a ras
e suelo

Plomb de cheville de 500g enrobé .

- Positionné entre le chausson et le pantalon , il permet d'équilibrer la flottabilité positive du néopréene.
Idéal pour pratiquer la chasse a I'a%achon , lorsqu'il est primordial de pouvoir maintenir les

palmes dans le prolongement desfonds marins

[py3 ana nopbixkkm Becom B 500 rp.
- CHy>KnT ANA KoMMeHcaumm NonoXKUTeNbHON NnaByyecTy HeornpeHa.

l/I%eaano NOAXOAWT ANA OXOTbl B 3a/1€XKe, KOrfja OYeHb BaXKHO YTOObI HOTU He BCMIbIBAAN
1 ObINN HENOABMKHbBIMU

400830 8056138180048
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SHAFTS ACCESSORIES

SCORRISAGOLA

- Scorrisagola in nylon caricato vetro
- Sede della sagola inglobata
- Maggiore trazione a forte carico

- Low profile fiberglass loaded nylon slide
ring

High strength channeled design for
robustness in the area in contact with the
shaft

Corredera de nylon

Encaje adaptado para la posicion del nylon

- Mejor hidrodinamica en disparos potentes

- Coulisseau en nylon renforcé de fibre de
verre

- Le fil est encastré dans le coulisseau pour

favoriser la glisse

Plus grande résistance a forte pression de

charge

HuskonpodubHoe CTeKTOBOMOKHO,
apMMPOBaHHOE HelIOHOM

- Habop amopTusnpytowmx konew,

- BbicoKas MPOYHOCTb KOHCTPYKLUMY A1
YCTONUMBOCTY CUCTEMbI B 30HE KOHTaKTa C
rapnyHom

@7,0mm AE025/B 8057685557116

1l 2| 3&

Codolo asta / Shaft tang / Cola de varilla / Fleches talon / XBocToBunKk ans rapnyHa

1-cod. AE035 @ 8 Asso/SL
2 - cod. AE039 @ 7 Vintair Predathor Cyrano
3 - cod. AE033 @ 8 Vintair Predathor Sten

10pz AEO33 8055960725717
10pz AEO35 8055960725724
10pz AE039 8055960725612

Scorrisagola e rondella per asta @ 7 mm

Line slider and washer for @ 7 mm shaft

Corredera, arandela y muelle para varilla 7 mm
Coulisseau , rondelle et ressort pour fleche de @7 mm
Hanpasnstowas 1 wainba ana ctepxHa @ 7 mm

AE022 8055960725580

@ 8,0mm AE025/D 8057685557130

KIT45

1 2.I

Codolo e rondella con angolo a 45°, da usare con boccola di ammortizzo @ 9mm interno
45° angle shank and washer

Culatin y arandela con angulo a 45°

Talon et rondelle avec angle a 45°

45° angle shank and washer

1-cod. AEO36KIT @ 7,0 Predathor Vuoto
2 - cod. AEO37KIT @ 7,5 Dark Side

1pz AEO36KIT 8058093689413
10pz AEO37KIT 8058093689406

Scorrisagola, rondella e molla per asta @ 8 mm §

Line slider, washer and spring for @ 8 mm shaft
Corredera, arandela y muelle para varilla 8mm
Coulisseau, rondelle et ressort pour fleche de @ 8 mm
Hanpaenstowas, Wwaiba n Npy>nHa AN1A CTepXHA & 8 Mm

AE020 8055960725700
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WISHBONES

EUREKA EASY DYNEEMA

Braccetti per ogive in tessil
Arms for textile wishbones

LapHupHbI 3auen DYNEEMA

8055960725434

400402 8055960724994 AP043

EUREKA KIT

Adattatori per montare elastici al metro su testate filetatte

Adaptors to set rubbers in metres on threaded muzzles

Adaptador para montar las gomas por el metro sobre cabezal roscado
Adaptateurs pour monter sandows au metre sur tétes filetées
ApanTepbl ANA Pa3MeLLeHNA TAXKEN B HAPE3HbIX HaAyNbHMKaX

400401 8055960724987

C._.-

Ogiva snodata, archetto Velox
Articulated Velox

Ogiva articulada arco, Velox
Obus articulé, archet Velox
LLlapHrpHble 3auenbl Velox

400408 8057685550759

| CHD

Ogiva articolata con sfere per legature

Articulated wishbone with spheres

Ogiva articulada, bola ergonomica para hacer el nudo
Sphéres ergonomiques pour étriers en tissus
LapHupHbIN 3aLen co chepuiecknm KpenneHmem

AP042 8055960725427

K-VELOX

Ogiva DYNEEMA con sfere

Wishbone DYNEEMA with spheres
Obus para Dyneema Ogiva DYNEEMA con bolas para el nudo
Etrier en Dyneema Obus DYNEEMA avec sphéres

3auen DYNEEMA co chepuyeckum KpenneHviem

Ogiva DYNEEMA con braccetti
Wishbone DYNEEMA with arms
Ogiva DYNEEMA con con brazos
Obus DYNEEMA avec les bras
3auen DYNEEMA c opyxuem

AP044 805596072544

=

Ogiva snodata con archetto @ 2mm removibile
Articulated removable wishbones @ 2mm

Obus automontaje, con arco desmontable

Obus articulé avec archet @ 2mm amovible
LLlapHMpHbIe ycuneHHble CbeMHble 3aLenbl Anam 2 MM

400406 8055960725038

HYDRO VELOX

=

Ogiva snodata con archetto @ 2mm removibile
Articulated 2mm removable

Ogiva articulada, con arco desmontable

Obus articulé avec archet 22mm amovible
LLlapHUpHbIe yCheHHble CbeMHble 3aLienbl Anam 2 Mm

400405 8055960725021

Qgiva articolata con boccole in nylon

Articulated wishbone with nylon threaded plugs

Ogiva articulada, rosca de nylon

Jeu d'obus articulés en nylon

LLlapHUpPHbIN 3aLien C HENNOHOBbIM Pe3b60oBbIM KpernneHnem

AP041 8055960725410
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WISHBONES

Kit Ogive TWIN con boccole in nylon

Wishbone kit TWIN/B with nylon threaded plugs

Kit Ogivas Twin con rosca de nylon

Kit Obus TWIN avec ogives en nylon

KomnnekT 3auenos TWIN/B ¢ HeliloHOBbIM pe3b60oBbIM KperniaeHnem
KpenneHviem

AP047 8055960725472

Ogiva BIG boccole nylon

Wishbone BIG with nylon threaded plugs

Ogiva BIG con rosca de nylon

Jeu d'obus BIG en nylon

3auen BIG c HellnoHOBbIM Pe3b6oBbIM KpenseHrem

AP047/06 8055960725489

Ogiva BIG con sfere

Wishbone BIG with spheres

Ogiva BIG con bolas para el nudo

Obus BIG avec spheéres

3auen BIG co chepuueckum KpenneHvem

AP047/24 8055960725519

Ogiva ECO
Wishbone ECO
Ogiva ECO
Obus ECO
3auenbl ECO

5pz AP046 8055960725465

Kit Ogive TWIN con sfere

Wishbone kit TWIN with spheres

Kit Ogivas Twin con bolas para el nudo

Kit Obus TWIN avec sphéres

Komnnekr 3auenoB TWIN co chepruecknm KpenneHnem

AP047/18 8055960725502

Ogiva SMALL boccole nylon

Wishbone SMALL with nylon threaded plugs

Ogiva SMALL con rosca de nylon

Jeu d'obus SMALL en nylon

3auen SMALL c HelmnoHoBbIM pe3b6oBbIM KpernneHem

AP047/09 8055960725496

Ogiva SMALL con sfere

Wishbone SMALL with spheres

Ogiva SMALL con bolas para el nudo

Obus SMALL avec sphéres

3auen SMALL co chepudeckum kpenneHviem

AP047/27 8055960725526

Sfere ergonomiche per archetti tessili

Egonomic spheres for bridles wishbones

Bolas ergondémica para obus de hilo

Spheres ergonomiques pour étriers en tissus
JproHoMMUHbIe KpenexHble chepbl Ans 3aLenoB-y3aedek

Kit 10 pz 400436 8055960725090
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WISHBONES

é %
L -

400435 AP048

Kit 10 sfere per legature, filettate M4

Kit 10 spheres for timing wishbones, thread M4
Kit de 10 bolas para obus, roscado M4

Kit 10 sphéres a ligaturer, filetées M4

Ha6op 13 10 cdep PRO ans KpenneHws 3auenos

Kit 10 pz 400435 8055960725083
Kit 10 pz AP048 8055960725533

Archetto Velox
Velox wishbone
Arco Velox
Archet Velox
3auen Velox

Kit 5 pz 400431 8055960725052

Paralyzer INOX 3 punte, lunghezza 24cm. M7

Paralyzer stainless 3 prongs, lenght 24cm. M7

Paralyzer INOX 3 puntas, largo 24cm. M7

Paralyzer Inox a 3 pointes, longueur 24cm. M7

Tpex3ybas o6beMHas HacafKa U3 3aKalleHHOI HepXKaBeloLen CTanw, AnvHa
24cm. M7

AA006/B 8057685550728

Porta fiocina e porta arpione per boa
Harpoon and prongs holder for buoy
Porta tridente para colgar en la boya
Porte fouine et harpon pour bouée
[lep>kaTenb A1A HAKOHEUHNKOB AnA bys

AP081 8055960726103

@ 6,5mm @ 7,0mm @ 7,5mm

Cono in acciaio inox 174ph per asta Tahitiana
Cone in stainless steel for tahitian

Cono para varilla tahitiana

Cone en acier inox 174ph

Kit de 5 cones

KoHyc 13 3akaneHHoi ctanu 174ph

@ 65mm  Kit5pz AE034/A 8057685550698
@ 7,0mm  Kit5pz AE034/B 8057685550704
@ 7,5mm  Kit5pz AE034/C 8057685557932
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PRONGS

SPEED MUSTAD

\— BLACK MUSTAD

Fiocina base nylon 4 punte originali Mustad

4 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 4 puntas Mustad
Trident corps en nylon, 4 pointes originales Mustad
HakoHeuHuk 4 3y6a Mustad, HeinoHOBbIN Koprnyc

JET 3 PUNTE MUSTAD

BLACK MUSTAD

Fiocina base nylon 3 punte originali Mustad

3 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, Mustad

Trident corps en nylon, 3 pointes originales Mustad
HakoHeuHuK 3 3yb6a Mustad, HeiinoHOBbI Kopnyc

AA021 8055960723966

JET 5 PUNTE MUSTAD

BLACK MUSTAD

Fiocina base nylon 5 punte originali Mustad

5 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 5 puntas, Mustad
Trident corps en nylon, 5 pointes originales Mustad
HakoHeuHuk 5 3y6beB Mustad, HelinoHOBbIN Koprnyc

AA023 8055960723973

AA008/B 8055960723867

AA021TM

SPEED

AA008/M 8058093686870
Fiocina nylon 4 punte in acciaio

temperato zincato @ 4

4 prongs, nylon body. - Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora en nylon, 4 Puntas de acero templado y galvanizado @4

Trident en nylon, 4 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHuK Jet 4 3y6a, HEMNOHOBBIN KOpMyc.3aKaneHHas U OLMHKOBaHHasA
cTanb, - ¢ 4

AA008 8055960723850

JET3

Fiocina nylon 3 punte in acciaio temperato zincato @ 4

3 prongs, nylon body.Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora en nylon, 3 Puntas de acerotemplado y galvanizado @ 4

Trident en nylon, 3 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHuK Jet 3 3y6a, HEMNOHOBBIN KOPMyC. 3aKaneHHas 1 OLMHKOBaHHaA
cTanb, -84

AA013 8055960723928

8058093686887

AA023M 8058093686894

SPEED INOX

Fiocina Inox base nylon4 punte

in acciaio inossidabile temperato @ 4

4 stainless prongs, nylon body. - Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 4 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Inox, corps en nylon, 4 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHuK Jet 4 3y6a 13 Hep>KaBeloLLel CTanu, HENMOHOBBIN KOpMyC.
3aKaneHHan HepXKaBetoLas cTanb @ 4

AA008/S 8055960723874

JET5 \

Fiocina 5 punte. Acciaio temperato zincato - @ 4

5 prongs, nylon body. Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora 5 Puntas de acero templado y galvanizado @ 4mm

Trident en nylon, 5 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHnK mHorosy6el, Jet 5 3ybbeB, HENNIOHOBbIV KOPMyC. 3aKaneHHas u
OLIMHKOBaHHasA CTanb @ 4

AAO015 8055960723942
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PRONGS

JET 3 INOX

Fiocina Inox base nylon 3 punte in acciaio inossidabile temperato @ 4

3 stainless prongs, nylon body. Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 3 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Inox, corps en nylon, 3 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHuiK Jet 3 3y6a 13 HepaBetoLLiell CTanl, HEMOHOBbIN KOPMYC.
3aKaneHHas HepXaBeloLas CTanb @ 4

AA025 8055960723980

MARTIN 3 PUNTE

o

Martin base nylon 3 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5
Martin 3 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized
steel @5

Fitora Martin base plastica en nylon, 3 puntas de acero negro templado y
galvanizado @ 5

Trident Martin, corps en nylon, 3 pointes coniques en acier trempé zingué noir@5
HakoHeuHuK 3-3y6eLi: Martin 3 TAXenblX KOHUYEeCKUX 3y6a, HeNNOHOBbI
KOpMyC B 3aKa3/€HHOW 1 YepHOW OLIMHKOBaHHOW CTanun @ 5

AAOO9N 8055960723881

FIOCINA BIG u m "

Fiocina Big inox 3 punte con 3 alette mobili in acciaio inossidabile @ 5

Big 3 Stainless prongs with 3 movable floppers in stainless steel @ 5

Fitora BIG inox 3 puntas en acero inox @ 5mm con 3 aletas

Trident Big inox, 3 pointes avec ardillons mobiles en acier inox @ 5
HakoHeuHuk 3-3y6eL Big 3 3y6a 13 HepxaBeloLleid CTanu ¢ 3 NOABMKHBbIMUN
dnaxkamu 13 HepkaseloLLen ctanun @ 5

AA040 8055960724031

JET 5 INOX

Fiocina Inox base nylon 5 punte in acciaio inossidabile temperato @ 4

5 stainless prongs, nylon body. Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 5 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Jet Inox, corps en nylon, 5 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHyiK Jet 5 3y6beB U3 HepXKaBeloLLEel CTau, HEMTOHOBbIN KOpMyC.
3aKaneHHas HepXaBeloLas CTanb @ 4

AA027 8055960723997

MARTIN

5 PUNTE ll | !'

steel @5 AAOTTN

Martin base nylon a 5 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5
Martin 5 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized steel @ 5
Fitora Martin base plastica en nylon, 5 puntas de acero negro templado y galvanizado @5
Trident Martin, corps en nylon, 5 pointes coniques en acier trempé zingué noir @ 5
HakoHeuHVK MHoro3sy6eL; Martin 5 TAXeNbIX KOHNYECKIX 3y6beB, HENNIOHOBDI
KOPyC B 3aKa3/IeHHON 1 YePHOW OLIMHKOBaHHOW CTanu @ 5

AAOT1N/B 8055960723904

FIOCINA
ALETTE MOBILI

Fiocina inox base nylon 3 punte con 2 alette mobili in acciaio inossidabile @ 5

3 Stainless prongs with 2 movable floppers, nylon body in stainless steel @ 5
Fitora inox base plastica en nylon 3 Puntas de acero inox templado @ 5mm
con 2 aletas

Trident inox, corps en nylon, 3 pointes avec 2 ardillons mobiles en acier inox @5
HakoHeuHuK 3-3y6eL) 3 3y6a U3 HepaBetoLLell CTanu ¢ 2 NOABMKHbLIMN
bnaxxkamm,HeNNOHOBbIV KOPMYC B Hep>KaBeloLen CTanv @ 5

AAO31N 8055960724000
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PRONGS

3 PUNTE PESANTI

Fiocina base nylon 3 punte pesanti in acciaio temperato zincato @ 4.5

3 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 4.5

Fitora base plastica en nylon, 3 puntas en acero templado y galvanizado @
4,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHuK 3-3y6eL: 3Taxenbix 3yba, HENOHOBbIN KOPMYC 13 3aKaneHHON 1
OLIMHKOBAHHOW CTann @ 4.5

1pz AA005 8058093689420
20pz AAOO5N 8055960723836

3 PUNTE LEGGERE

Fiocina base nylon 3 punte leggere in acciaio temperato zincato @ 3.5

3 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5

Fitora base plastica en nylon 3 puntas en acero templado y galvanizado
@3,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes légéres en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHuK 3-3y6eLy: 3 nerkux 3yba, HeiNIOHOBbIN KOPMYC 13 3aKaneHHON 1
OLMHKOBAHHOW CTann @ 3.5

1pz AA001 8058093689444
30pz AAOOTN 8055960723812

3 PUNTE PESANTI INOX

Fiocina inox base nylon 3 punte pesanti in acciaio inossidabile zincato @ 4.5

3 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel @ 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 3 puntas en acero inox galvanizado @ 4,5mm
Trident base en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHuk 3-3y6eL 3 Taxenbix 3yba U3 HepkaBeloLen CTanu, HenoHOBbIN
Kopnyc B HepkaBetoLen ctanm o 4.5

AAO33N 8055960724017

4 PUNTE PESANT] o

Fiocina base nylon 4 punte pesanti in acciaio temperato zincato @ 4.5

4 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 4.5

Fitora base plastica en nylon, 4 puntas en acero templado y galvanizado @
4,5mm

Trident base en nylon, 4 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHMK MHoro3ybeLl| 4 TAXenbix 3y6a, HENNOHOBBIN KOPMyC U3
3aKaneHHOW 1 OLIMHKOBAHHOM CTanu @ 4.5

1pz AA007 8058093689437
15pz AAO007N 8055960723843

4 PUNTE LEGGERE

|

Fiocina base nylon 4 punte leggere in acciaio temperato zincato @ 3.5

4 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5

Fitora base plastica en nylon 4 puntas en acero templado y galvanizado @
3,5mm

Trident corps en nylon, 4 pointes légeres en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHMK MHoro3yb6eLl: 4 nerknx 3y6a, HeMNOHOBBIN KOPMYC U3 3aKaneHHo
1 OLMHKOBaHHOW CcTanu @ 3.5

1pz AA003 8058093689451
25pz AAQO3N 8055960723829

4 PUNTE PESANTI INOX

Fiocina inox base nylon 4 punte pesanti in acciaio inossidabile @ 4.5

4 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel @ 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 4 puntas en acero inox @ 4,5mm
Trident corps en nylon, 4 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHuK MHOro3y6eLy: 4 Taxenbix 3y6a 13 HepXKaBetoLel crany,
HeNIoHOBbIV KOPMNYC B HepKaBetoLLenn cTanun @ 4.5

AAO35N 8055960724024
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HARPOONS

MOBY

K9

Arpione @9mm. in acciaio inossidabile 17-4Ph aletta incassata

Harpoon @9mm in stainless steel 17-4Ph with single embedded flopper
Arpon @9mm en acero inox 17-4Ph con aleta encajada

Pointe @9mm en acier inoxydable 17-4Ph avec ardillion encastre
HakoHeuHunK 17-4Ph, @9mm 13 HepKaBetoLein CTany co cnafblBalowmmcs
dnaxxkom

ACO10A 8055960723775

PORTOGHESE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe
Harpoon in stainless steel with 2 long floppers
Arpon en acero inox, 2 Aletas largas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons

HaKkoHeuHVK 13 HepiKaBetoLLeli CTanw C ABYMA AMHHbIMY Gnaxxkamu

2l

1pz AC029S 8058093689468
5pz AC029 8055960724628

MARTIN

X

Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide con 2 alette lunghe

Harpoon stainless steel, tricuspid prong with 2 long floppers

Arpdn, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable, triface avec 2 ardillons longs

HakoHeuHVK 13 HepiKaBetoLLeli CTanu C TPeXrpaHHbIM HAKOHEUYHKOM C iBYMSA
JJTMHHBIMY GRakKamm

AC040 8055960724666

/\
My

Arpione in acciaio inossidabile temperato, con 2 alette

Harpoon in tempered stainless steel with 2 floppers

Arpoén en acero inox templado, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable trempé avec 2 ardillons

HaKoHeUHVK 13 3aKaneHHOW HepXXaBetoLLell CTanu ¢ AByMA dnaxkamm

ACO050 8055960724680

K9 TRICUSPIDE

\

Arpione in acciaio inossidabile 17-4Ph punta tricuspide Una aletta incassata. @9mm
Harpoon @9mm in stainless steel 17-4Ph tricuspid tip with single embedded flopper
Arpon @9mm en acero inox 17-4Ph, punta tricuspide con aleta encajada

Pointe @9mm triface en acier inoxydable 17-4PH, avec ardillion encastre
HakoHeuHuK 17-4Ph, @9mm 13 HepiKaBetoLel CTanu, C TpeXrpaHHbIM
HaKOHEUHNKOM CO CafiblBalOWMMCH GraKKoM

ACO10B 8055960723799

PORTOGHESE 1 ALETTA

\

Arpione in acciaio inossidabile con 1 aletta lunga

Harpoon in stainless steel with 1 long flopper

Arpon en acero inox, 1 Aleta larga

Pointe en acier inoxydable avec 1 ardillon

HaKoHeuHVK 13 HepikaBetoLyeil CTany ¢ AANHHBIMY GriaxKamu

1pz AC029/1S 8058093689475
5pz AC029/1 8058093682292

MARTIN TRICUSPIDE

Arpione in acciaio
inossidabile, punta tricuspide
temperata intercambiabile
con 2 alette lunghe

Tricuspid stainless steel interchangeable tempered prong harpoon with 2 long
floppers

Arpdn, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas largas (2 puntas
intercambiables)

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs et triface trempée
interchangeable

HaKoHeUHMK € TpexrpaHHbIM HAKOHEUYHUKOM, HepXKaBeloLLan CTarb, 2
3aMeHAeMbIX 3aKasleHHbIX pnaxka

AC043 8055960724673
AC045 8055960724734
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HARPOONS

MEDIO/ALETTE SFASATE

Arpione con alette sfasate corte in acciaio inossidabile
Staggered short floppers harpoon stainless steel

Arpon en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe avec ardillons courts décalés en acier inoxydable
HaKoHeuHVK 13 HepiKaBetoLLeli CTanu ¢ KOPOTKNMI priaxKamu,
PacronoXeHHbIMM YCTynamm

1pz AC033S 8058093689482
5pz ACO033 8055960724642

LAZIO

Arpione con 2 alette in acciaio inossidabile
Harpoon with 2 stainless in steel floppers
Arpon en acero inox, 2 Aletas

Pointe avec 2 ardillons en acier inoxydable

HaKoHeUHVIK 113 OLMHKOBAHO CTanm C 2 KOPOTKMMM draxKkamu

X
Y

1pz AC005S 8058093689505
5pz AC005 8055960724536

MINICONCORDE

X
X

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette corte
Harpoon stainless steel with 2 short floppers
ACO025 arpdn en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHVK 13 HepKaBetoLuelt cTanu

1pz AC025S 8058093689529
5pz AC025 8055960724604

CONCORDE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe

Hharpoon stainless steel with 2 long floppers

Arpon en acero inox, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs

HaKkoHeuHVK 13 HepiKaBetoLeit CTanu ¢ ABYMA SAVHHbIMY Gnaxxkamu

1pz AC023S 8058093689543
5pz AC023 8055960724598

MEDIO

X

Arpione medio in acciaio inossidabile con 2 alette corte

Medio harpoon stainless steel with 2 short floppers

Arpon en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe de taille moyenne en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHuk Medio 13 HepikaBetoLLern cTanu ¢ AByMA KOPOTKUMU driaxkkamu

1pz AC031S 8058093689499
5pz ACO031 8055960724635

LAZIO INOX

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette
Harpoon in stainless steel with 2 short floppers

Arpon en acero inox, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons de longueur moyenne
HaKoHeUHVK 113 Hep>KaBeloLelt CTanm ¢ 2 KOPOTKMM draxKkamu

1pz AC015S 8058093689512
5pz ACO15 8055960724574

CORTO

Arpione corto in acciaio inossidabile con 2 alette corte

Short harpoon stainless steel with 2 short floppers

Arpén corto en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe courte en acier inoxydable avec 2 ardillons courts

KopoTKuii HAKOHEYHVIK U3 HepKaBeloLLen CTanu € iBYMsA KOPOTKMMM Gpnakkamu

1pz AC035S 8058093689536
5pz AC035 8055960724659

BIG INOX

¥

Arpione inox con punta temperata intercambiabile

Harpoon with interchangeable tempered tip Stainless steel
Arpon inox con punta templada i intercambiable

Pointe inox avec pic trempé interchangeable

KpynHbiii HAKOHEUHUK CO CMEHHbIM 3aKasleHHbIM HAKOHEYHVIKOM.
Hepxaselowwas ctanb

AC019 8055960724581
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ACCESSORIES

ALETTA FOLGORE

Aletta a profilo scalato, per aste monoaletta da @ 6,25mm / @ 6,5 non incassate o
per aste a doppia aletta @ 6,25mm / @ 6,50mm / @ 7,0mm / @7,5mm incassate.
Scaled profile barb for @ 6,25 / @ 6.5mm single-barb shafts, not embedded /
double barb @ 6.25mm / @ 6.50mm /@ 7.0mm / @7.5mm

Aleta con perfil escalonado para varilla monoaleta de 6.25mm /6.5mm sin rebaje
Doble aleta 6.25mm /6.50mm /7mm / 7.5mm

Ardillon profilé pour fleches mono ardillon non encastré de @ 6,25mm /@ 6,5mm
Double ardillon @ 6,25mm /@ 6,50mm /@ 7,0mm / @7,5mm

BHeLwHWiA ofguHapHBbIA dnaxok Ana rapnyHa 6e3 nponuna @ 6.5mm
YHvBepcanbHblii pnaxok Ana rapnyHos @ 6.25mm /@ 6.50mm /@ 7.0mm /
@7.5mm

4pz @6,25mm
4pz @6,50mm
4 piezas ! 4pz AE026/C 8058093682674
4pz @7,00mm
4 wTyK @7,50mm
ALETTA CAPTURE
Aletta a profilo scalato per aste monoaletta incassata
Scaled profile barb for shafts with single embedded barb
Aleta con perfil escalonado para varilla monoaleta con rebaje
Ardillon profilé pour fleches mono ardillon encastré
BHyTpeHHWI ognHapHbBI GRakoK AnA raprnyHa ¢ Nponuiom
5pz ~ SHAFT  KIT COD.  EAN €
5pz
5 piezas @6,25mm
5pz @6,50mm S5pz AE026/A 8058093682650
5 wryk @7,00mm

ALETTA PACIFIC

0,245

KIT O-RING

O-ring silicone - SMALL e LARGE o
Silicon O-ring SMALL and LARGE
O-ring silicona - PEQUENA e GRANDE

Joint torique en silicone SMALL et LARGE O
Martepuan - cunukoH. Pasmep - manoe 3
6onbLuon o

@ 7mm 10pz AE054/7 8055960725250
@ 8mm 10pz AE054/8 8055960725267

Aletta Pacific 85mm, kit 3 pz

Pacific flopper 85mm, kit 3 pz

Aletilla Pacific 85mm, 3 piezas

Ardillon Pacific 85mm, kit 3 pz

Onaxok Pacific 85 MM, KOMNNEKT 13 3 WTYK

@7,00mm
@7,50mm 3pz 400275 8055960726868
@8,00mm

RETE PORTAPESCI

Robusta rete di nylon portapesci, con
fibbia a sgancio rapido

Strong nylon net for fish, with quick
unfastening buckle

Resistente malla de nylon puerta
pescado con hebilla de liberacion
rapida

Robuste filet en nylon porte poissons
avec boucle a largage rapide

lMpoyHas HeliNnoHoBaA ceTka ANs pblbbl

AE081 8055960725311
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ACCESSORIES

Protezione in gomma aT per pale in fibra

T shape rubber protection for fiber blade

Proteccion de goma a“T" para palas en fibra

Protection en gomme a T, pour voilures en fibre de carbone
Pe3unHa c T-06pasHbiM Npodunem — 3awuTa A KapOOHOBbIX lacT

10mt AP060 8055960726943

COPRIPUNTA PER FIOCINE

Copripunte per fiocine

Cover for pronged head

Funda puntas para tridentes

Protection de pointes pour harpons

Yo6Has Bellb, YToObl NPU TPAHCMOPTUPOBKE B CYMKe He MPOTKHYTb
CHapsXeHwe. BoT TonbKo TepaeTca yacto

3LIGH 10pz AEO57 8055960725274
4 LIGHT 10pz AE059 8055960725281
JET5 10pz AE060 8055960725298
4 HEAVY  10pz AE061 8055960725304
MARTIN5  10pz AE062 8055960725311
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CARICHINI

cod. AE065

Carichino per arpioni

Universal harpoon loader
Cargador universal para arpones
Chargeur universel por pointe
YHuBepcanbHoe npricnocobnexne
ANA 3apsKaHnA

cod. AE067

Carichino universale

Universal harpoon loader
Cargador universal para arpones
Chargeur universel por pointe
YHuBepcanbHoe nprcnocobnexne
AnA 3apsKaHua

10pz AE065 8055960725793
10pz AE067 8055960725731

PROTEZIONE PER PUNTA

Protezione per punta asta tahitiana

Protector for tahitian shaft prong

Protector puntas para varillas

Protection pour pointe de fleche tahitienne

Ypo6Has Bellb, YTO6bI NPU TPAHCMOPTUPOBKE B CYMKe He MPOTKHYTb
CHaps»KeHue. BoT Tonbko TepaeTca Yacto

10pz AE063 8055960725328
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ACCESSORIES

MULTITOOL

Multitool per assemblaggio ogive su elastico

Multitool to assemble wishbones on slings

Multitool para el montaje del elastico

Outil pour assembler les obus sur les sandows
YHVBepPCanbHbI MHCTPYMEHT [N KPEMN/IeHNA 3aLenoB Ha TArv

AP040 8055960725403

PORTAPESCI CON PORTAFUSO

Portapesci cavetto nylon e portafuso per cintura

Fish holder with knuckle belt

Fissador de pescado con cuerda de nylon y nudillo por la cinta

Accroche poissons, cable en nylon et systéme de fixation pour ceinture
[lepxaTenb AnA pbidbl C HENOHOBbBIM IMHEM U CUCTEMOII KpenneHna ans
pemHs

AE078 8055960725663

APPOGGIO PER ARBALETE

Appoggio per arbalete per cintura
Arbalete support for belt

Apoyo para fusiles para cinturén
Support pour arbaléte pour ceinture
[Lepxatenb ans apbaneta

AE069 8055960725687

CARICHINO MULTILOADER

Carichino Multiloader

Multiloader

Cargador universal Multiloader

Chargeur Multiloader

YHuBepcanbHoe nprcnocobnexne ana sapsaxaHus - Multiloader

AE068 8055960726080

MASTICE PER MUTE

Mastice per riparazioni mute - 30gr

Wetsuit repair glue - 30gr

Cola de neopreno para reparaciones - 30gr

Colle pour réparation des vétements en néoprene - 30gr

Kneit pns peMoHTa 1 MoAepHM3aLMN HEONPEHOBBIX M3Aenuii - 30rp

400600 8058093681714

PORTAPESCI

/

AE080 l"
Portapesci con cavetto in nylon 5
Fish holder with nylon line & ~—— /

Fissador de pescado con cuerda de nylon
Accroche poisson avec cable en nylon
[epxaTenb AnA pbibbl C HENIOHOBbLIM IHEM

AE079 8055960725670
6pz AE080 8055960725304

BOCCAGLIO IN SILICONE

Boccaglio in silicone per erogatori
Silicon mouthpiece for regulators
Boquilla de silicona para buceadores
Embout en silicone pour détendeurs
CVIMKOHOBBIN 3ary6HINK

BLACK AE140 8055960725823
CLEAR AE140TR 8057685557734
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ACCESSORIES

ADATTATORE M6 / M7 KIT COPPER SLEEVES e

Adattatore filettattura femmina, maschio M6/M7 Kit 25/500 pezzi copper sleeves
Threaded adapter female, male M6/M7 25/500 pc. kit copper sleeves
Adaptador de rosca mujer/macho M6/M7 Remaches Kit 25/500 piezas
Adaptateur avec filetage femelle, male M6/M7 Kit de 25/500 sleeves en cuivre
ApanTep pesbba M6/M7 KomninekTt 25/500 WwTyk copper sleeves
1,6 25 APO51 8055960725649
2,3 25 AP051/2 8055960725656
KT coD.  EAN € 16 500 400270116 8055960726936
10pz AE055 8055960725694 2,3 500 400270/23 8055960726929
ANTIAPPANNANTE SHAKER AVVISATORE ACUSTICO
Antiappannante Shaker avvisatore acustico
Antifog Shaker
Desempanante Avisador acustico
Antibuée Shaker avertisseur acustique
Cnipein aHTUdOr Leiikep akKyCTUYECKNIA
30 400265 8055960725830 APO031 8055960725397
MOSCHETTONE INOX SNAP CLIP
_ AP070/23 W,
Moschettone inox - Moschettone con
Snap clip stainless steel girella in ottone SNAP CLIP
Mosqueton de acero inox AP070/30 AP070/35 Quick rolling SNAP - Stainless
Mousqueton inox Steel/ Pure Brass
KapabuH 13 HepaBeloLleii cTanu Mosqueton giratorio
SNAP CLIP
_ o ec emertion
en laiton
2,0mm 80 mm 5pz AP070/20 8055960725557 KapabuH ¢ naTyHHbiit
100 2,6mm  100mm 5pz  AP070/26 8055960725564 waphp SNAP CLIP
150 30mm  100mm 3pz  AP070/30 8057685559042 KIT cop.  EAN €
200 3,5mm 125mm 2pz AP070/35 8057685559059 5pz AP072 8058093684685
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ACCESSORIES

NETTUNO

NETTUNO 80cm

= %

NETTUNO 60cm x 2

Nettuno con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. 1 tubo da 80cm o con 2 tubi da 60fibrarivestito con guaina di protezione in plastica
nera. Inserto filettato maschio M7x1

Nettuno with 4 pronged light in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. 1 staff length 80cm or 2 staff length 60cm . with black plastic covering. Insert thread
M7x1

Neptuno, mango con arpon 4 puntas, ligero, de acero galvanizado de diametro 3,5. Y cuerpo de nylon, disponible en un solo tubo de 80 cm o 2 tubos de 60 cm, desmontable,
recubiertos con plastico negro protector. M7x1 punta roscada

Nettuno avec trident a 4 pointes légeres, en acier trempé zingué, diamétre 3.5, corps en nylon PA6. 1 baton long 80cm o 2 baton long 60cm, revétu d'une protection en plastique noire.
Embout fileté male M7x1

Octpora Nettuno ¢ 4 nerkumu 3y6bamu 13 3aKaneHHoO 1 OLMHKOBAHHO CTany AvameTpom 3,5 , HelinoHoBbIl kopnyc PA6. meeTca ¢ 1 Tpy6oi anvHHOI 80 cM unw € 2 fiMHHON 60
cM. YepHoe nnactrkoBoe nokpbiTue. Peab6a Ans HakoHeuHnKoB: M7X1

80cm AEO0O01 8055960725120
60cm x 2 AE007 8055960725137

HUNT

——— : S—

Hunt con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. Asta in acciaio inox o acciao zincato diametro 8mm. lunghezza totale 75cm. Attacco
filettato maschio M7x1

Hunt with 4 pronged light head in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. Shaft stainless steel or Galvanized steel diameter 8mm. total lenght 75cm. Connection
thread M7x1

HUNT con arpones 4 puntas ligera de acero inox de didmetro 3,5. Tubo de 75 cm de acero inox 28mm. M7x1 rosca macho

Hunt avec trident a 4 pointes légéres en acier trempé zingué, diametre 3.5, corps en nylon PA6. Baton en acier inox ou acier zingué diamétre 8mm. Longueur totale 75cm. Embout
fileté male M7x1

Octpora Hunt ¢4 nerkumu 3ybbAmy AameTpom 3.5 113 3aKaneHHOM U OLHKOBaHHO cTanu. HennoHoBbIi Kopnyc PA6. fapnyH 13 HepKaBeloLel 1 OLIMHKOBAHHOW CTanu, AYaMeTpoM
8mm, anviHon 75cm. Pe3bboBoe coeanHeHne M7x1

75cm GALVANIZED AEO10 8055960725144 6,20
75cm INOX AE012 8055960725151 8,40
RAFFI
e ) — J

Raffio Tana in acciaio inox, @ 6 mm Lunghezza 70 - 50 cm
Gaff in stainless steel @ 6 mm Lenght 70 - 50 cm
Garfio Tana en acero inoxidable, @ 6 mm medidas 70 y 50 cm

6,00 mm 70cm AE100 8055960725533

D
Raffio Barca in acciaio inox, @ 8 mm Lunghezza 70 - 50 cm

Boat gaff in stainless steel @ 8 mm Lenght 70 - 50cm
Garfio barco en acero inoxidable, @8 mm medidas 70 y 50 cm

8,00 mm 70cm AET10 8055960725359

Crochet pour taniere en acier inox, @ 6 mm, longueur 70 - 50 cm
Barop ana Hopbl N3 HepXaBetoLel cTany, @ 6MMm, AnnHa — 50cm

6,00 mm 50cm AE095 8055960726097

D
Crochet Bateau en acier inox, @ 8 mm, longueur 70 - 50 cm
Barop ans noaku 13 HepxagetoLlein ctany, @ 8Mm, AnnHa 70cm — 50cm

8,00 mm 50cm AE105 8055960725534
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BAGS SPEARFISHING

KRYPSIS FIN BAG

- Zaino porta pinne lunghe/professionali

- Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore

- Cinghie regolabili per trasporto in spalla

- Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo
- Ampia tasca centrale porta accessori - aperta su 3 lati

- Supporti laterali per fissaggio arbalete o pneumatico

- Backpack for long/professional fins

- Half-perimetral double slider zipper

- Adjustable strap for shoulder carriage
- Made in strong watertight nylon

- Wide front pocket over 3 sides

- Bolsa mochila para el transporte de aletas largas profesionales
- Cierre con cremallera semiperimetral

- Correas regolables para llevarse a espalla

- Fabricado en resistente nylon impermeable

COLOR SIZE
KRYPSIS CAMU 10+15x25x115cm

spallacci regolabili
Adjustable shoulder straps
Correas de hombro ajustables
Bretelles réglables
Perynupyemble namku.

Supporti laterali per fissaggio
arbalete o pneumatico

Side supports for sling gun or pneumatic
gun fixing

Soporte lateral para fusiles
Supports latéraux pour fixation des
arbalétes ou pneumatiques
BokoBble OMopbl AMs KPeneHNs NyLKN Un
NHeBMATUYECKOro NucTosneTa

Ampia tasca frontale

porta oggetti

Large front pocket for objects

Amplio bolsillo frontal porta objetos

grande poche frontale porte objets
BonbLuoi nepeaHnit KapmaH Ans npeameTos

- Bolsillo central para e transporte de los acesorios
abierta en 3 lados.

- Palmes longues/ palmes professionnelles

- Charniére semi perimetrale a double curseur

- Sangles réglables pour transport fagon sac a dos

- Fabrication en Nylon résistant imperméable et anti déchirures
- Grande poche centrale porte accessoires

- Ouvertures sur 3 cotés

- Plok3ak inA nepeHoCKM AIMHHBIX / NPodeccnoHanbHbiX nacT

- [1BycTBOpYaTas MOMHKA MO NMONOBUHE NepuMeTpa

- Perynupyemble pemMHu Ana nepeHocke Ha nneye

- 13roTtoBneH 13 NpoYHOro BOAOHENPOHMLIAEMOTO HellloHa

- BonbLoi KapmaH Ana akceccyapoB OTKPbIBAeTCA € 3-X CTOPOH
- BokoBble onopbl AnA PyXba UK MHeBMaTUYeCKan dprkcayms

CoD. EAN €
400196K 8058093689758
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BAGS SPEARFISHING

SALVIMAR FIN BAG

Supporti laterali per fissaggio
arbalete o pneumatico

Side supports for sling gun or
pneumatic gun fixing

Soporte lateral para fusiles
Supports latéraux pour fixation des
arbalétes ou pneumatiques
Perynupyemble namku.

Nuova texture Salvimar

New Salvimar texture

Nueva textura Salvimar
Nouvelle texture Salvimar
HoBas TeKkcTypa canbBrMmapa

- Zaino porta pinne lunghe/professionali - Bolsillo central para e transporte de los acesorios
- Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore abierta en 3 lados.
- Cinghie regolabili per trasporto in spalla
- Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo - Palmes longues/ palmes professionnelles
- Ampia tasca centrale porta accessori - aperta su 3 lati - Charniére semi perimetrale a double curseur
- Supporti laterali per fissaggio arbalete o pneumatico - Sangles réglables pour transport fagcon sac a dos
- Fabrication en Nylon résistant imperméable et anti déchirures
- Backpack for long/professional fins - Grande poche centrale porte accessoires
- Half-perimetral double slider zipper - Ouvertures sur 3 cotés
- Adjustable strap for shoulder carriage
- Made in strong watertight nylon - PloK3aK [1/1A NepeHOCKMN ANVHHbIX / NpodeccnoHanbHbIx nact
- Wide front pocket over 3 sides - [iBycTBOpYaTan MOMHUA MO NOMOBKHE NepuUMeTpa
- Perynvipyemble pemMHu /1A NepeHOCKe Ha nneye
- Bolsa mochila para el transporte de aletas largas profesionales - MI3roToBneH 13 NpoYyHOro BOJOHENPOHMLLAEMOTO HelNIoHa
- Cierre con cremallera semiperimetral - BonbLwoi KapmaH Ana akceccyapoB OTKPbIBAETCA € 3-X CTOPOH
- Correas regolables para llevarse a espalla - BokoBble onopbl AnA pyXba UMK MHeBMaTMYecKan prkcayms

- Fabricado en resistente nylon impermeable

COLOR SIZE CcoD. EAN €
BLACK - ACID GREEN 10+15x25x115cm 400196 8058093689765
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BAGS

ROLLER DRY BIG 100

Nuova capiente borsa porta attrezzatura con ruote e maniglie di
trasporto, Ottimizza gli spostamenti quando impiegata per viaggi
ed escursioni. Realizzata in Strong Taurpalin, resiste ad ogni tipo di
sollecitazione ed uso. Doppia tasca interna/esterna, spallacci per il
trasporto manuale. Apertura U-Zip per facilitarne il pronto impiego.

New large equipment bag with wheels and carrying handles,
Optimizes movements when used for travel and excursions. Made
of Strong Tarpaulin, it resists to any kind of stress and use. Double
inside/outside pocket, shoulder straps for hand carriage. U-Zip
opening for easy use.

Nueva bolsa de equipo grande, con ruedas y asa transporte, ideal para
viajes y excursiones, fabricada en Strong Tauparlin, mu resistente,
doble bolsillo interior / exterior, correas de hombro para transporte
manual. Abertura en U-Zip para un facil uso.

Sac de rangement de nouvelle capacité, équipé de roulettes et
poignées de transport. Ce sac facilite tous les déplacements pour vos
voyages. réalisé en Tarpaulin Strong, il résiste a tout type de d'usage
.Double poche interne /externe , bandouliéres de transport.
Ouverture U Zip pour faciliter I'utilisation rapide.

HoBas 6onbluas BOAOHENPOHMLIAEMasn CyMKa Ha Konecax. OTnnuHo
SKOHOMUT Bawm cunbl. CymKa cHabXeHa CTaHAAPTHBIMM PyyYKamm 3a
KOTOpble ee MOXKHO HeCT Kak 06bluHyto CyMKy. Konecnki, KoTopbimm
CHabXeHa CymKa, OYeHb KOMMAKTHble W Nerkne U npakTuyeckn
He yBenMuMBaloT BeC CYMKM, YTO HeManoBaXHO Npu cfavye ee B
6arax B asponopty. CyMKa U3roToB/fIeHa M3 MIOTHOTO Ope3eHTa ¢
MPOK/EEHHbIMM LIBaMMN 1 33 CYET STOTO MOJHOCTLIO repMeTVYHa 1
AlONroBeYHa.

. Ruote

Wheels
Ruedas
Roulettes
Konecax

ACID GREEN 100 It 44 x28x95cm 400211 8058093686450

KRYPSIS ROLLER BIG 100

Versione KRYPSIS CAMO della borsa porta attrezzatura con ruote e
maniglie di trasport. Ottimizza gli spostamenti quando impiegata
per viaggi ed escursioni. Doppia tasca interna/esterna, spallacci
per il trasporto manuale. Apertura U-Zip per facilitarne il pronto
impiego.

Possibilita di essere ripiegata per ottimizzare lo stoccaggio quando
non utilizzata .

KRYPSIS CAMO is the Camo version for the diving equipment bag
with wheels and handles, perfect for tips and travels. Double pocket,
inside and outside, straps to carry it manually. U-Zipped opening for
easy and quick use.

Can be easily folded and stored when not in use

Versién KRYPSIS CAMU de la bolsa de equipo con ruedas y asa de
transporte, Optimiza los movimientos cuando se utiliza para viajes y
excursiones. Doble bolsillo interno / externo, correas de hombro para
transporte manual. Apertura con cremallera en U para facilitar su uso.
Posibilidad de ser plegada para optimizar el almacenamiento cuando
no se usa.

Version KRYPSIS CAMO du sac étanche a roulettes et poignées de
transport. Spécialement adapté aux déplacements et voyages.
Double poche interne /externe , bretelles de transport, fermeture
U-Zip afin de faciliter le remplissage .

Possibilité de repliage afib de faciliter le stockage quand il n'est pas
utilisé.

Cymka Ha konecax KRYPSIS CAMO, 310 Bepcua CymKu ponnep
BbINOSIHEHHaA B Kamyonsxe KRYPSIS. OtnvuHO noaxoawT Aana
nyTeLwWwecTBri Kak Ha O6LLEeCTBEHHOM TPAHCMOPTe, TaK 1 Ha INYHOM.
[1Ba oTaeneHus - BHyTpeHHee 1 HapyHoe. OCHalleHa peMHAMN AN1s
NepeHOCKM Ha pyKax.

U-o6pa3Hoe OTBEPCTME Ha 3aMKe MOJIHUM - OuYeHb YAOGHO AnA
3KCnIyaTaumu.

Jlerko cknagplBaeTca 1 Npy XpaHeHUN He 3aH1MMaeT MHOro MecTa

KRYPSIS 100 It 44% 28 x 95 cm & 100213 8056138180260
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DRY BIG 100

Capiente borsone porta attrezzatura completamente stagno, realizzato in
robusto PVC Tarpaulin, chiusura con cerniera impermeabile. Giunture stagne
e valvola di scarico per I'acqua. Gli ampi manici consentono di trasportalo a
mano, a tracolla ed in spalla

Large equipment bag completely watertight, made of sturdy PVC Tarpaulin,
waterproof zipper closing. Watertight joints and drain valve for water. The long
handles allow you to carry by hand, by shoulder and as backpack

Bolsa estanca para llevar el equipo de pesca, fabricado en resistente PVC
Tarpaulin, cierre con cremallera impermeable. Sistema sujeta aletas, juntas
estancas y valvula para la vaciar el agua, amplias correas para su transporte a
mano o espalda

Treés grand sac pour le transport de I'équipement de plongée. Réalisé en
robuste PVC Tarpaulin, totalement étanche avec fermeture éclair imperméable.
Jointures étanches et purge pour vidanger l'eau. Les longues bretelles
permettent le transport a la main, en bandouliére et au dos

Bonbluan CyMKa O/ CHapAXXeHWA, MOSIHOCTbIO BOAOHENPOHMLaeMan, caenaHa
N3 Kpenkoro MNBX 6pe3eHTa,Bo,q0Her|pOHmuaemaﬂ 3aCTeXKa-MOJTHUA. B TOM
yncne nactbl. BogoHenpoHuuaemble WBbI 1 KNanaH cvea BoAbl. [InHHbIe
PY4YKM MO3BONAKOT HOCUTb CYMKY B PYKax, Ha nneye uau 3a CNUHOW KakK proK3ak

COLOR CAPACITY SIZE CoD. EAN €
BLACK 100 It 44 x28x95cm 400202 8055960724796

CYCLOPS

Capiente borsone porta attrezzatura, realizzato in nuovo tessuto 420D
Ripstop, doppia trama, chiusura con cerniera impermeabile. Gli ampi manici
consentono di trasportalo a mano, a tracolla ed in spalla

Large equipment bag, made of new 420D “Ripstop” fabric, double weave,
waterproof zipper closing. The long handles allow you to carry by hand, by
shoulder and as backpack

Bolsa para llevar el equipo de pesca, fabricado con el nuevo tejido 420D
Ripstop, cierre con cremallera impermeable, amplias correas para su transporte
amano o espalda

Trés grand sac pour le transport de Iéquipement de plongée. Réalisé en
Nouveau tissu 420D Ripstop double trame, avec fermeture éclair imperméable.
Les longues bretelles permettent le tran sport a la main, en bandouliére et au
dos

Bonbluas cymKa AN NoABOJHOTO CHAPAXKEHUSA, N3rOTOBINEHHbIV U3 MPOYHOTO
6pe3eHTa 420D; oCHaLLeH BOAOHENPOHMLIAEMbIMY MOJTHUEN, KPENIEHVAMY 1
OpeHaXKHbIM KnanaHom AnsA Bofbl; [NviHHbIe PYYKU MO3BOMAT HOCUTb B pyKaXx,
yepes nneyo 1 Kak prok3ak

COLOR CAPACITY SIZE CcobD. EAN €
BLACK 100 It 44 x 28 x95cm 400207 8058093683787
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DRY BACK PACK 60/80

n /

OAYhackpackB0

L
>

Borsone porta attrezzatura a zaino completamente stagno, realizzato in
robusto PVC Tarpaulin, chiusura ad arrotolamento e giunture stagne. Dotato
di spallacci imbottiti e removibili, puo essere trasportato a mano o in spalla.
Capacita max. 80 litri

Puo ospitare anche un paio di pinne da apnea

Completely wateproof gear back pak, made of sturdy PVC Tarpaulin, rolling
closing and watertight joints. Equipped with padded shoulder and removable
straps, can be carried by hand or shoulder. Capacity max. 80 liters

Can also accommodate a pair of freediving fins

Bolsa mochila completamente estanca para el transporte de material de pesca,
fabricado en resistente PVC Tarpaulin, con juntas estancas, equipado con
correas de hombro acolchadas, puede llevarse a mano o espalda, capacidad
max. 80 litros

También puede acomodar un par de aletas de apnea

Grand sac a dos entierement étanche idéal pour le transport de I'équipement
de plongée. Réalisé en PVC Tarpaulin avec fermeture a rouler et jointures
étanches. Bretelles rembourrées et amovibles, qui lui permettent un transport
a la main ou au dos. Capacité max. 80 litres

Assez grand pour contenir aussi des palmes d’apnée

MonHoCTbo BOAOHENPOHMLIaEMan CyMKa-plok3ak Ana CHapAXKeHNA 13
npoyHoro MNBX 6pe3eHTa, C BOAOHENPOHMLLAEMbIM KNarnaHOM U1 LUBaMM.
OcHalleHa MATKUMY 3arneYHbIMY PEMHAMMW U PETYIMPOBOYHbBIMU NPAXKaMK,
MOXET HOCUTbCA B pyKax Wn 3a nievamu. BmectumocTtb: 80 n

BOVAET Napa nact ana GpuaariBuHra

ACID GREEN
COLOR CAPACITY SIZE CcoD. EAN €
ACID GREEN 80 It 44 x28x75cm 400204G 8058093686474
BLACK 80 It 44 x28x75cm 400204 8055960724802

TANTO BAG

S NALVIMArx

Borsa porta fucili realizzata in robusto PVC Tarpaulin, chiusura con cerniera
impermeabile, apribile per tutta la lunghezza per trasformarla in tappetino. Giunture
stagne. Gli ampi spallacci consentono di trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in
modo bilanciato. Oltre i fucili, puo ospitare anche un paio di pinne da apnea; lunghezza
totale 155cm

Speargun bag made of strong PVC Tarpaulin, waterproof zipper, openable along the
length to turn it into the mat. Watertight joints. The large shoulder straps allow you to
carry by hand, shoulder and as backpack a balanced way. Besides the guns, can also
accommodate a pair of freediving fins, total length 155cm

Bolsa porta-fusiles, fabricada en resistente PVC Tarpaulin, cierre con cremallera
impermeable apertura total de punta a punta ideal para usar como alfombra para
cambiarse en las salidas de infanteria, sus amplias correas, permiten transportarla a
mano o a la espalda en modo basculante, longitud total 155cm

COLOR SIZE

BLACK

155x35cm

Sac porte fusils, réalisé en robuste PVC Tarpaulin avec jointures étanches. Fermeture
éclair étanche et ouverture totale qui le transforme en tapis, idéal pour se changer apreés
I'immersion. Les larges bretelles permettent de le transporter a la main, en bandouliére
et au dos de facon totalement équilibrée. Assez grand pour contenir aussi des palmes
d’apnée. Longueur totale 155cm

CymKa AnA nofBOAHBbIX pyxen u3 npouyHoro MBX 6peseHTa, BofoOHENpOHMLaemas
MOJHVA, OTKPbIBAETCA MO BCE ANIMHE 1 NpeBpaLlaeTca B MaTpall. BogoHenpoHuuaemble
WwBbl. bonblune Nneyesble PeMHM NO3BONAIOT HOLWEHVE B PyKaX, Ha nieye 1 3a CHON,
AnA paBHOro pacnpefenexna seca. [loMMmo pyxeln B Hee BOMAET Napa

nact ans dpugansrnra. O6was gnunHa 155 cm

CoD. EAN €
400200 8055960724789
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BAGS

TALL BAG

Borsa porta fucili realizzata in nuovo tessuto 420D Ripstop, chiusura con cerniera.
Gli ampi spallacci consentono di trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in modo
bilanciato.

Spearfishing bag made in 420D Ripstop fabric, plastic zipper closure. A comfortable and
balanced carrying straps are suitable for 3 directions for use: sling bag, shoulder bag and
hand bag

Bolsa porta fusiles, fabricada con el nuevo tejido 420D Ripstop, cierre con cremallera, su
asa permite transportarla a mano o en la espalda

BLACK

Sac porte fusils réalisé dans une nouveau tissu 420D Ripstop. Fermeture Zippée les
larges bretelles permettent un transport a la main, en bandouliére ou au dos de maniére
parfaitement équilibrée.

CymKa Ans MofABO[HOM OXOTbl U3 TKaHu 420d Ripstop, mnacTrkoBas 3acTexKa-MOSHYA.
YnobHble 1 cbanaHCMpoBaHHblE PEMHU-NAMKM, Gnarofaps KOTOPbIM CYMKY MOXHO
HOCWTb B TPEX MOJIOXKEHMAX KaK CIVIHT, Ha Neye 1 B pyKax

KRYPSIS 155x 23 cm & 400209K 8056138181052
BLACK 155x 23 cm 400209 8058093683794
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BAGS

TRIBE

SPEARFISHING

- Borsa universale per monopinna

- Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore
- Cinghie regolabili per trasporto in spalla
Realizzata in robusto nylon

impermeabile antistrappo

One-size bag for monofin
Half-perimetral double slider zipper
Adjustable strap for shoulder carriage
- Made in strong watertight nylon

- Sac universel pour monopalmes

Fermeture éclair semi-périmétrique avec une double glissiere
Sangles réglables pour transporter le sac sur les épaules
Fabriqué en nylon résistant, étanche, anti-déchirure

COLOR SIZE CcoD. EAN €
BLACK  75x85x4cm 000196G 8057685558380

Zaino compatto multi-tasche, estremamente tecnico, ideale per il Triathlon, il nuoto e per tutti gli sport acquatici in generale.
- Ampio vano principale con apertura circolare dall'alto.

- Ultra resistente grazie alle doppie cuciture rinforzate

- Fondo rinforzato per una massima protezione da urti durante l'uso.

- Schienalino imbottito con spalline regolabili per offrirti il massimo confort

- Tasca frontale in “mesh bag” (sacchette a rete) con vano separato dove poter riporre i vostri attrezzi/accessori ancora bagnati
- Dimensioni: 51x 34 x 26 cm

- Capacita 45 litri

Extremely technical multi pocket compact backpack, ideal for Triathlon, swimming and all water sports in general.
- Large main compartment with circular opening from above.

- Ultra-strong thanks to the double reinforced seams

- Reinforced bottom for maximum shock protection during use.

- Padded back with adjustable straps to provide you with maximum comfort

- Front pocket made of mesh bag with separate compartment where you can store your wet tools/accessories

- Size: 51x 34 x 26 cm

- Capacity 45 litres

Sac compact multi poches trés technique, idéal pour la pratique du triathlon; la natation et tous les sports aquatiques.
- Vaste poche principale avec ouverture circulaire du dessus trés résistant grace a ses doubles coutures renforcées

- Fond renforcé pour une protection maximale contre les chocs pendant I'utilisation

- Baudrier renforcé avec bretelles réglables pour un meilleur confort

- Poche frontale en mesh bag (filet) avec compartiment de rangement séparé des effets mouillés

- Dimensions: 51x34x26 cm

- Capacité 45 litres

COLOR CAPACITY SIZE CoD. EAN €
MULTICOLOR 451t 51x34x26 cm 000196A 8058093682308

SWIMMING POOL BAG

- Borsa piscina in robusto nylon.

- Cerniera apribile su tre lati a doppio cursore per un accesso facilitato
- Tasca frontale

- Due maniglie per il trasporto a mano e cinghia a tracolla regolabile

- Swimming pool equipment bag in strong nylon

- Three sides opening with double pointer zip

- Front pocket

-Two handles for hand carriage and adjustable shoulder strap

- Sac piscine en Nylon tres résistant

- Zip sur les 3 cotés a double curseur pour un accés facile
- Poche frontale

- Deux poignée pour le transport et

- Bandouliére réglable

COLOR CAPACITY SIZE CoD. EAN €
BLACK/BLUE 281t 27x24x58 cm 000196E 8055960722310
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WETSUITS FREEDIVING

RECORD MAN AND LADY

Muta 2 pezzi con cappuccio incorporato e pantaloni a vita alta

- Superficie esterna in “Shark Skin” super elastica e resistente a qualsiasi tipo
d'abrasione, ottima scorrevolezza negli spostamenti

- Fodera interna in “JY Aqua Stretch” con caratteristiche uniche d'elasticita e
confort

- Bordi esterni in “SSRS System” a compressione graduale per massimizzare
la tenuta senza costrizioni

- Chiusura coda di castoro “Beaver Tail” in velcro ripiegabile per evitare
I'effetto “peeling” del tessuto

- Cucitura interna con sistema “GBS” e sigilli di tenuta su tutti gli incroci
delle cuciture per una massima resistenza nei maggiori punti di tensione

- La RECORD Man viene consigliata per il Freediving e I'’Apnea in acque
temperate dove & fondamentale la liberta dei movimenti e la corretta
ventilazione libera da costrizioni.

AV MAR

2-piece wetsuit with hooded jacket and high waisted pants

- Outside surface in highly flowing “Shark Skin”, over elastic, highly flowing
and non scratch material

- Inside stretch lining “JY Aqua Stretch” highly elastic an d comfortable
“SSRS System” innovative system on all the external edges.

SRS - Adjustable Velcro fastening “Beaver Tail” that can be refolded to prevent
damages to the fabric

- Gluing and blind stitching system “GBS” with Melco dots sealing placed on
the main pulling points for optimize the stitching strength

- The RECORD Man is recommended for Freediving in temperate waters
where freedom of movement and proper ventilation free from constraints
are essential.

Combinaison 2 piéces avec cagoule intégrée et pantalon taille haute .

- Doublure externe en Shark Skin ultra élastique et résistant a tous types
d’abrasion.

Permet une grande aisance dans les déplacements

- Doublure interne en JY Aqua Strech alliant élasticité et confort unique .
Bords externes en SSTS System a compression progressive pour optimiser
I'étanchéité sans oppression.

Fermeture sous cutale Beaver Tall en velcro repliable afin d’éviter I'usure
du tissu.

- Coutures internes avec systeme GBS avec joints d'étanchéité sur les
croisements de coutures, pour une meilleure résistance sur les points de
traction.

La Record Man est conseillée pour le Freediving et 'apnée en eaux
tempérées ,quand liberté de mouvements et ventilation sans contraintes
sont fondamentales .

Design esclusivo Salvimar
Exclusive Salvimar design
Design exclusif Salvimar

MAN
SIZE THICKNESS COD. EAN
S 2,5mm 000005A 8058093683459
M 2,5mm 000005B 8058093683466
L 2,5mm 000005C 8058093683473
XL 2,5mm 000005D 8058093683480
.................................................................... XXL 2,5mm 000005E 8058093683497
- Muta Freediving versione donna
realizzata appositamente per le
esigenze specifiche richieste nell'apnea LADY
femminile SIZE THICKNESS  COD. EAN €
- Two pieces for freediving specifically XS 2,5mm 000006A 8058093683503
designed for women comfort
during apnea S 2,5mm 000006B 8058093683510
. - > M 2,5mm 000006C 8058093683527
- Combinaison freediving pour femme, créée
spécifiquement pour les besoins spécifiques L 2,5mm 000006D 8058093683534
de I'apnée féminine
XL 2,5mm 000006E 8058093683800
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ZEERO THERMO MAN AND LADY

Muta Monopezzo spessore 1,5mm per ottimizzare ogni movimento durante
il nuoto.

Neoprene “Smoothly Skin” di media densita con funzione di memoria elastica
per rendere naturale e senza costrizione il nuoto e la ventilazione.
Trattamento esterno Black Coated per una migliore resistenza al contatto.
Fodera interna in U.T Super Stretch, massima compattezza abbinata ad una
elasticita “Four Ways” per conformare la muta ad ogni parte del corpo.

YKK Superior #5 Cerniera professionale con cursore in metallo resistente al
salino.

Tenuta e resistenza ottimale, scorrimento agevolato durante la fase di chiusura/
apertura - Garanzia di ottima resistenza alle varie sollecitazioni.

“Raw Edge” Finiture polsi e caviglie con sistema taglio al vivo.Ottimizza la
tenuta e facilita la vestizione, le caratteristiche uniche del neoprene permettono
questa soluzione senza necessita di ulteriori rinforzi esterni.

La Zeero Thermo viene consigliata per il nuoto in piscina, per uso in acque
temperate e per tutti gli sport acquatici dove é richiesta una liberta assoluta
dei movimenti.

One-piece wetsuit 1.5mm thick to optimise every movement during swimming.
Medium density “Smoothly Skin” neoprene with elastic memory function to
make natural and without constraint swimming and ventilation.

Black Coated external treatment for better contact resistance. Inner lining
in U.T Super Stretch, maximum compactness combined with “Four Ways”
elasticity to shape the wetsuit to every part of the body.

YKK Superior #5 Professional zip with salt-resistant metal slider. Optimal
sealing and resistance, easy sliding during closing/opening. - Guaranteed
excellent resistance to various stresses.

“Raw Edge” finishes on wrists and ankles with a raw cut system that optimizes
the fit and ease of dressing, the unique characteristics of neoprene allow this
solution without the need for additional external reinforcements.

The Zeero Thermo is recommended for swimming in the pool, for use in
temperate waters and and for all water sports where absolute freedom of
movement is required.

Combinaison mono piéce de 1.5 mm afin d’optimiser chaque mouvement
pendant les phases de nage .

Néopréne Smoothly Skin de moyenne densité a mémoire élastique afin
de rendre les mouvements de nage et de ventilation plus naturels et sans
contraintes. Traitement Externe Black Coated pour une meilleure résistance
aux contacts Doublure interne en U.T Super Strech (compacité maximale
combinée a une élasticité Four Ways ) afin que la combinaison épouse chaque
partie du corps. YKK Superior 10 Zip professionnel avec curseur en métal
résistant au sel. Etanchéité et résistance optimale , fonctionnement facilité
pendant 'ouverture et fermeture. Garantie d’'une excellente résistance aux
diverses contraintes dues aux mouvements Raw Edge Finition aux poignets
et chevilles avec systeme de coupe nette .Optimise I'étanchéité et facilite
I'habillage , les caractéristiques uniques du néopreéne permettent ne pas
utiliser de renforts externes. La ZEERO THERMO est conseillée pour la nage en
eau libre dans des eaux tempérées, pour I'entrainement en piscine et pour tous
les sports aquatiques nécessitant une grande liberté de mouvements

Caviglia con taglio specifico per agevolare la svestizione
Special cut of the ankle area to facilitate the undressing
Coupe spécifique de la cheville pour faciliter la déportation

MAN

SIZE THICKNESS COoD. EAN
S 1,5mm 000025A 8058093682384
Muta Monopezzo LADY 1,5 M 1,5mm 000025B 8058093682391
mm. Versione donna con taglio
preformato e anatomico. L 1,5mm 000025C 8058093682407
) . XL 1,5mm 000025D 8058093682414
One piece wetsuit for women,
1,5mm. Version for ladies with XXL 1,5mm 000025E 8058093682421
preformed, anatomical cut.
LADY

Combinaison mono-piéce FEMME
1,5 mm. Version femme avec
coupe pré-formée et anatomique

SIZE THICKNESS COD. EAN €

XS 1,5mm 000026A 8058093682438
S 1,5mm 000026B 8058093682445
M 1,5mm 000026C 8058093682452
L 1,5mm 000026D 8058093682469
XL 1,5mm 000026E 8058093682476

161 | SALVIMAR 2020/21



WETSUITS FREEDIVING

FREE SWIM MAN AND LADY

Neoprene “Smoothly Skin” di media densita con funzione di memoria elastica
per rendere naturali e senza costrizioni i movimenti del nuoto e la ventilazione.
- Trattamento esterno Smooth Skin per esaltare la naturale morbidezza
del neoprene. Fodera interna in U.T Super Stretch, massima compattezza
abbinata ad una elasticita “Four Ways” per conformare la muta ad ogni
parte del corpo.
- “Raw Edge” Finiture polsi e caviglie con sistema taglio al vivo.Ottimizza
la tenuta e facilita la vestizione, le caratteristiche uniche del neoprene
permettono questa soluzione senza necessita di ulteriori rinforzi esterni.
YKK Superior #10 Cerniera professionale con cursore in metallo resistente
al salino.Tenuta e resistenza ottimale, scorrimento agevolato durante la fase
di chiusura/apertura Garanzia di ottima resistenza alle varie sollecitazioni.
Double Neck Tenuta al collo ottimale grazie ai due inserti di neoprene
accoppiato, Massima efficacia nell’aderenza senza rinunciare al comfort.
- La Free Swim viene consigliata per il nuoto libero in acque temperate,
per il training in Piscina e per tutti gli sport acquatici dove é richiesta una
liberta assoluta dei movimenti.

Selected medium density “Smoothly Skin” neoprene with elastic memory
function to make swimming movements and ventilation natural and without
constraints.

- External Smooth Skin treatment to enhance the natural softness of
neoprene. Inner lining in U.T Super Stretch, maximum compactness
combined with “Four Ways” elasticity to shape the wetsuit to every part of
the body.

- “Raw Edge” finishes on wrists and ankles with a raw cut system that

optimizes the fit and ease of dressing, the unique characteristics of neoprene

allow this solution without the need for additional external reinforcements.

YKK Superior #10 Professional zip with salt-resistant metal slider. Optimal

sealing and resistance, easy sliding during closing/opening. Guaranteed
excellent resistance to various stresses.

Double Neck Optimal neck seal thanks to the two neoprene inserts
coupled. Maximum effectiveness in adherence without sacrificing comfort.

- The Free Swim is recommended for free swimming in temperate
waters, for training in the pool and for all water sports where absolute
freedom of movement is required.

Néopréne Smoothly Skin de moyenne densité a mémoire élastique afin
de rendre les mouvements de nage et de ventilation plus naturels et sans
contraintes.

- Traitement externe Smooth Skin pour exalter la souplesse naturelle du
néopréne .Doublure interne en U.T Super Strech (compacité maximale
combinée a une élasticité Four Ways ) afin que la combinaison épouse
chaque partie du corps.

- Raw Edge Finition aux poignets et chevilles avec systéme de coupe nette

Optimise I'étanchéité et facilite I'habillage, les caractéristiques uniques du

néopréne permettent ne pas utiliser de renforts externes.

YKK Superior 10 Zip professionnel avec curseur en métal résistant au sel.

- Etanchéité du col grace a I'insertion de 2 pieces de néoprene accouplées.

Efficacité maximale dans I'adhérence, sans sacrifier le confort.

La Free Swim est conseillée pour la nage en eau libre dans des eaux

- tempérées, pour I'entrainement en piscine et pour tous les sports

aquatiques nécessitant une grande liberté de mouvements .
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UBL K
Tenuta al collo con due inserti di neoprene Smooth Skin accoppiato,
massima efficacia nell’aderenza senza rinunciare al comfort.

Neck tight fit with two coupled Smooth Skin neoprene inserts, maximum
effectiveness in adherence without sacnﬁcmg comfort

AR R

et T T LR LR DTN

Etanchéité du col grace a I" ajout de 2 inserts de néopréne couplés .
hérence maximale sans nuire au confort

MAN

' SIZE THICKNESS COD. EAN
J S 2,0mm 000028A 8058093683312
M 2,0mm 000028B 8058093683329
L 2,0mm 000028C 8058093683336
XL 2,0mm 000028D 8058093683343
XXL 2,0mm 000028E 8058093688430
........................................................................ LADY

Muta Monopezzo LADY 2,0 mm. Versione donna
con taglio preformato e anatomico.

SIZE THICKNESS COD. EAN €

PLLLLLLLEEL T
1

One piece wetsuit for women, 2,0mm. XS 2,0mm 000029A 8058093688447
Version for ladies with preformed, anatomical S 2 0mm 0000298 8058093688454
cut.

M 2,0mm 000029C 8058093688461
Comblna|son mono-piece FEMME 2,9 mm. E L 2,0mm 000029D 8058093688478
Version femme avec coupe pré-formée et
anatomique XL 2,0mm 000029E 8058093688485
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WETSUITS FREEDIVING

FLASH

Muta Monopezzo da 1,5 mm dotata di buona elasticita e taglio anatomico

performante. Il ridotto spessore enfatizza i movimenti degli arti e lo

scorrimento in acqua

- Doppio tessuto “stretch nylon” per una maggiore resistenza alle abrasione,
tenuta collo in“Smooth Skin” interno, comfort e tenuta per limitare al
massimo il passaggio dell'acqua durante il nuoto

- Cuciture “flatlock” per garantire elasticita e tenuta su tutti i punti di massima
trazione

- Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

One piece 1.5 mm wet suit. Good elasticity and high performing
anatomical fit. Reduced thickness to make the swimmer’s movements
easier and allow the swimmer to glide through the water

- Double stretch nylon fabric for improved resistance to scratching, neck seal
with “Smooth Skin” inside, comfort and seal to minimise the amount of water
that gets into the suit while swimming

“Flatlock” seams for guaranteed elasticity and seal at all points of maximum
traction

- “YKK Superior” professional zipper with metal zip pull

Combinaison mono-piéce, 1,5 mm d’épaisseur, caractérisée par une

bonne élasticité et une coupe anatomique perfor-mante. Une épaisseur

réduite facilite les mouvements des jambes et des bras et la fluidité dans

l'eau

- Tissu double en « nylon stretch » pour une meilleure résistance a I'abrasion,
une étanchéité au cou en”Smooth Skin”interne, un confort et une étanchéité
pour limiter au maximum le passage de I'esau pendant la nage

- Coutures” flatlock” pour assurer I'élasticité et I'étanchéité aux points de
traction maximale

- Fermeture éclair professionnelle “YKK Superior” avec glissiére métallique

Design esclusivo Salvimar
Exclusive Salvimar design
Design exclusif Salvimar

SIZE THICKNESS COD. EAN €
S 1,5mm 000020A 8058093680069
M 1,5mm 000020B 8058093680076
L 1,5mm 000020C 8058093680083
XL 1,5mm 000020D 8058093680090
XXL 1,5mm 000020E 8058093680106
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SHORTY / RASH GUARD SNORKELING

SHORTY MAN & LADY

- Taglio anatomico
- Cerniera posteriore verticale con laccio di chiusura
- Spessore garantito 2,5 mm
P~ L Y - Nylon elastico esterno-interno
W' I ' - Fine mesh sul torace per una rapida asciugatura

- Doppia cucitura piatta ultra resistente

- Anatomic cut
- - Vertical back zipper with webbing tape
m—
EALVIWAH - Guaranteed thickness 2,5 mm
] - Inner - Outer Nylon stretch fabric
- Fine mesh on chest for a quick drying
- High resistant flat lock stitching

- Coupe anatomique

- Zip arriére vertical avec lacet de fermeture
- Epaisseur garantie 2.5 mm

- Nylon élastique intérieur extérieur

MAN
SIZE COoD. EAN €
S 000030A 8057685557949
M 0000308 8057685557956
L 000030C 8057685557963
XL 000030D 8057685557970
XXL 000030E 8057685557987

COD. EAN €
XS 000031A 8057685557994
S 000031B 8057685558007
M 000031C 8057685558014
L 000031D 8057685558021
XL 000031E 8057685558038

- Nylon 80% - Spandex 20%

- Protezione raggi ultravioletti 50™

- Taglio anatomico

- Striscia interna in neoprene liscio per una migliore aderenza

- Nylon 80% - Spandex 20%.

- UV protection 50™

- Anatomic cut

- Inner smooth neoprene strip for a better grip

- Nylon 80% Spandex 20%

- Protection UV 50+

- Coupe anatomique

- Bande interne pour une meilleure adhérence

MAN
. —_— SIZE COD. EAN 3
; EAL_VIMAH S 000040A 8057685558045
\ M 0000408 8057685558052
L 000040C 8057685558069
XL 000040D 8057685558076
XXL 000040E 8057685558083

COoD. EAN €
XS 000041A 8057685558090
S 000041B 8057685558106
M 000041C 8057685558113
L 000041D 8057685558120
XL 000041E 8057685558137
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MASKS FREEDIVING

NOAH

- BLACK - ACID GREEN

BLACK - GREEN

P

- Maschera a volume estremamente ridotto - Low volume universal fitting mask with - Masque a volume extremement réduit GREEN - BLACK
- Tecnologia innovativa con telaio inserito per excellent field of vision - Technologie novatrice avec chassis inséré par
fusione - Fusion insertion frame for lightweight and fusion
- Naso preformato 3D comfort low profile design - Nez pré formé 3D confort
- Ottimo campo visivo - 3D nose design for comfort - Champ de vision optimal
- Fibbia regolabile con fissaggio - Unmatched field of vision to volume ratio - Boucle réglable avec fixation et réglage
micrometrico del cinturino - Adjustable buckles with micro adjustability micrométrique de la sangle
- Vetro temperato ultra resistente - Tempered ultra-resistant glass - Verre trempé ultra résistant
- Silicone interno opaco per evitare la - Matt finish interior to avoid reflections - Silicone interne opaque pour éviter la
riflessione della luce - Antiallergenic silicone skirt réflexion de la lumiére
- Facciale in silicone anallergico - Exclusive Salvimar design - Face en silicone anti allergique
- “Design” e “technical concept” made - Design et conception made in SALVIMAR
in Salvimar BLACK - BLACK
WEIGHT COLOR COoD. EAN €
140,009r. BLACK - ACID GREEN 000053G 8057685557017
140,009r. WHITE - BLUE 000053WB 8057685557338
140,009r. BLACK - GREEN 7000BG 8057685556959
140,009r. GREEN - BLACK 7000GB 8057685556966
140,009r. BLACK - BLACK 7000BB 8057685556942

- Cintura elastica marsigliese con fibbia inox, - Nouvelle ceinture élastique marseillaise
fori rinforzati e inserimento piombi avec boucle en inox, trous renforcés et poid
facilitato insertion facilitée

- Spessore differenziato - Epaisseur différenciée

- Gomma naturale - Caoutchouc naturel

- “Design” e “concept” made in Salvimar - Design et conception made in SALVIMAR

- Marseillaise elastic weight belt with stainless
steel buckle, reinforced holes and easy
weight insertion

- Differentiated thickness

- Natural rubber

BLACK - “Design”and “concept”made in  Salvimar

LENGHT COD. EAN €
BLUE 135cm 0002008 8057685558762
BLUE 155cm 000200A 8057685557765
BLACK 135cm 4000508 8055960726875
BLACK 155cm 400051B 8055960726882
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SWIMSUITS SWIMMING

FLUYD COSTUME INTERO

Canico G A B

- Tessuto/ Fabric: Revolutional® Shiro“Carvico”
- Composizione/ Composition:

80% Polyester micro - 20% Elastane
- Peso/ Weight: 190 g/m?

Straps crossed, the back allow maximum freedom of movement and compactness
“Slim Fit” shapes and slims the figure

Costume monopezzo “FLUYD Design” nella versione donna con cuciture
X-Stretch in verde acido

- Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy lo rende comodo, elastico e - Resistant to chlorine and UV rays
performante
- Spalline incrociate sul retro permettono massima liberta di movimento e - Maillot de bain une piéce FLUYD design dans la version femme, avec coutures
compattezza. X strech acid green
- Vestibilita “Slim Fit” modella e snellisce la figura. - Tissu Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy qui le rend confortable
- Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV souple et performant
- Les bretelles croisées dans le dos permettent une liberté de mouvements optimale
- One-piece women'’s swimsuit “FLUYD Design” with X-Stretch stitching in acid green - Le Slim Fit modéle et affine la silhouette

Résistant au chlore et aux UV

Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable, elastic
and high performing

COLOR SIZE CoD. EAN COMPOSITION COLOR SIZE CcoD. EAN
BLACK 40-XS 000046BK/A 8057685558601 LIGHT BLUE 40-XS 000046LB/A 8057685558649
BLACK 42-S 000046BK/B 8057685558618 LIGHT BLUE 42-S 000046LB/B 8057685558656

80% Polyester Micro
BLACK 44-M  000046BK/C 8057685558625 20% Elastane LIGHT BLUE 44-M  000046LB/C 8057685558670
BLACK 46 - L 000046BK/D 8057685558632 LIGHT BLUE 46 - L 000046LB/D 8057685558663
BLACK 48-XL  000046BK/E 8057685558748 LIGHT BLUE 48-XL  000046LB/E 8057685558755

FLUYD BIKINI

Canico G A B

- Tessuto/ Fabric: Revolutional® Shiro“Carvico”
- Composizione/ Composition:

80% Polyester micro - 20% Elastane
- Peso/ Weight: 190 g/m”

- Costume bikini all over “FLUYD Design” con profili a contrasto solid colour movement and compactness. The bottom is close-fitting and comfortable
- Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy, elastico e performante Resistant to chlorine and UV rays,
- Top con spalline solid colour sottili e incrociate sul retro che permettono massima Suitable for all sport/recreational, outdoor/indoor activities
liberta di movimento e compattezza
- Slip aderenti e confortevoli
- Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV

Maillot de bain 2 pieces FLUYD Design avec coutures contrastées Solid color
Tissu Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy souple et

) N ! X . . performant
Adatto per tutte le attivita sportivo/ricreative, outdoor/indoor - Top avec bretelles solid Colour souples et croisées dans le dos afin de permettre la
- Bikini all over “FLUYD Design” with solid colour contrast profiles plus grande liberté de mouvements
- The Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable, elastic - Slip moulant et confortable
and high performing - Résistant au chlore et aux UV
- The top features slim straps crossed on the back that allow maximum freedom of - Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor
COMPOSITION COLOR SIZE COoD. EAN
ACID GREEN 40- XS 000047GR/A 8057685558687
80% Pol Wi ACID GREEN 42-S 000047GR/B 8057685558694
0% Polyester Micro ACID GREEN 44-M 000047GR/C 8057685558700
20% Elastane
ACID GREEN 46 - L 000047GR/D 8057685558717
ACID GREEN 48 - XL 000047GR/E 8057685558724
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SWIMSUITS SWIMMING

FLUYD SLIP

Canico G A B

- Tessuto/ Fabric: Revolutional® Energy “Carvico”
- Composizione/ Composition:

71% Poliammide - 29% Elastane
- Peso/ Weight: 195 g/m?

- Costume slip uomo nero o blue con cuciture X-Stretch in verde acido Non-deformable and resistant to chlorine and UV rays

- Tessuto Revolutional® Energy “Carvico’, made in Italy - Suitable for all sport/recreational, outdoor/indoor activities
- Perfetta vestibilita per aderenza ed elasticita
- Indeformabile e resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV - Maillot Homme

Slip de bain noir ou bleu avec coutures X-strech Acid Green

Tissu Revolutional® Energy “Carvico’, made in Italy

Coupe parfaite par son effet moulant et élasticité

Indéformable et résistant au chlore et aux UV

Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor

Adatto per tutte le attivita sportivo/ricreative, outdoor/indoor

Black or blue men’s swim briefs with X-Stretch stitching in acid green
The Revolutional® Energy “Carvico” fabric, made in Italy, offers a perfect
wearability as for close-fitting and elasticity

COMPOSITION COLOR SIZE COoD. EAN €
BLACK 3-S 000045BK/A 8057685558519
BLACK 4-M 000045BK/B 8057685558526
BLACK 5-L 000045BK/C 8057685558533
BLACK 6 - XL 000045BK/D 8057685558540
71% Poliammide BLACK 7 - XXL 000045BK/E 8057685558731
29% Elastane BLUE 3-S 000045LB/A 8057685558557
BLUE 4-M 000045LB/B 8057685558564
BLUE 5-L 000045LB/C 8057685558571
BLUE 6 - XL 000045LB/D 8057685558588
BLUE 7 - XXL 000045LB/E 8057685558595

MICROFIBER TOWEL

- Telo Mare-Piscina in Microfibra
- Minimo ingombro nel trasporto
- Ottimizza I'assorbimento dell'acqua

- Microfiber towel for seaside and swimming-pool
- Minimum volume
- Maximum water absorption

- Serviette en microfibre pour la mer et la piscine
- Encombrement minimal
- Absorption de I'eau optimisée

SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
170x90 cm MICROFIBER BLUE 000400A 8057685552173
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SWIMSUITS SWIMMING

JEKO

Tecnologia innovativa con lenti co-stampate
Innovative technology with co-molded lenses
Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino
Micrometrically adjustable strap
Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

pl |

CLEAR - CLEAR CLEAR - SMOKED BLACK - SMOKED BLACK - CLEAR

- Tecnologia innovativa con lenti co-stampate

- Ottimo campo visivo

- Facciale avvolgente in silicone per una massima aderenza al viso
- Nessun segno intorno agli occhi

- Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

- Lenti Blue, Clear e Smoked

- Lenti antifog in policarbonato

- Protezione UV

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- Innovative technology with co-molded lenses

- Wide visual field p
- Silicone wrap-around skirt for best adherence to the face 2 - > {;
- No marks around the eyes 7 A
- Micrometrically adjustable strap

- Blue, Clear and Smoked lens

- Antifog lens in polycarbonate

- UV protection

-“Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

- Excellent champ de vision

- Face enveloppante en silicone pour une adhérence maximale au visage
- Pas de trace de marques autour des yeux apres utilisation

- Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

- Verres bleus, transparents, ou fumés

- Verres anti buée en polycarbonate

- Protection UV

- Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

A0

& @ © 060 @ O 6

PACK SIZE MATERIAL COLOR COoD. EAN €
12pz ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000076A 8058093680809

12pz ADULT SILICONE CLEAR - CLEAR 000076B 8058093680816

12pz ADULT SILICONE CLEAR - SMOKED 000076C 8058093680823

12pz ADULT SILICONE BLACK - SMOKED 000076D 8058093680830

12pz ADULT SILICONE BLACK - CLEAR 000076E 8058093681929
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MASKS SNORKELING

INCREDIBILE

- Tecnologia innovativa con lenti co-stampate

- Volume interno ridotto

- Ottimo campo visivo

- Adatto a tutti i visi, adulto e ragazzo, grazie al facciale
avvolgente in silicone dalla massima aderenza

- Compensazione agevolata

- Nessun segno intorno agli occhi

- Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

- Lenti Blue e Clear

- Antiappannante

- Protezione UV

- Innovative technology with co-molded lenses

- Wide visual field

- Silicone wrap-around skirt for best adherence to the face
- No marks around the eyes

- Micrometrically adjustable strap

Tecnologia innovativa con lenti co-stampate
Innovative technology with co-molded lenses
Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

-Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

-Micrometrically adjustable strap
Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

o ./""‘- Q\

vy

CLEAR - CLEAR

- Blue and Clear lens y
- Anti-Fog [ =
- UV protection ¥

- Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

- Volume intern réduit -
- Excellent champ de vision
- Adapté a tous les visages adultes et junior grace a sa WHITE - BLUE

face enveloppante en silicone trés adhérant
- Compensation aisée
- Face enveloppante en silicone pour une adhérence maximale au

visage [ e "
- Pas de trace de marques autour des yeux aprés utilisation |4
- A i Stri -k

Boucles avec réglage micrométrique de la sangle ;-Lv
- Verres bleus ou transparents o ~

- Traitement anti-buée
- Protection UV

WHITE - CLEAR
WEIGHT COLOR CoD. EAN €
60,00qgr. CLEAR - BLUE 000078A 8058093684081
60,00gr. CLEAR - CLEAR 000078B 8058093684074
60,00gr. WHITE - BLUE 000078G 8058093685422
60,00qgr. WHITE - CLEAR 000078F 8058093685415
60,00qgr. BLACK - CLEAR 000078E 8058093684067 BLACK - CLEAR

TRINITY

- Maschera in silicone con attacco Action Cam integrato

- Vetro temperato

- Silicone anallergico di alta qualita

-Volume interno ridotto, ottima visibilita e aderenza al viso

- Adatta per free diving , spearfishing , snorkeling e scuba diving

- L'attacco integrato Action Cam permette di montare facilmente la
action-cam e di registrare video e foto in modo semplice
riprendendo esattamente cio’ che stai guardando

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- Silicone mask with integrated Action Cam Attachment

-Tempered glass

- High-quality antiallergenic silicone

- Reduced internal volume, gives a large visual field and adherence
to the face

- Suitable for free diving, spearfishing, snorkelling and scuba diving
The integrated Action Cam attachment allows to easily mount the
action - cam and to record videos and photos simply by taking
exactly what you are looking at

BLACK

-"Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Masque en silicone avec support Action Cam intégré

-Verre trempé

- Silicone anti allergique de qualité supérieure

-Volume interne réduit afin d'avoir une parfaite visibilité et adhérence
sur le visage

- Produit adapté a la pratique du Free Diving, chasse sous marine,
snorkelling et plongée sous marine.
Le support Action Cam intégré permet de fixer facilement la camera
et d'enregistrer aisément images et vidéos sous marine en reprodui
sant exactement ce que vous regardez

-“"Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR CoD. EAN €
172,00gr. ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000061BL 8058093680731
172,00gr. ADULT SILICONE BLACK 7500BB 8058093680649



MASKS SNORKELING

MORPHEUS

- Ottimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

-“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass

- Hypoalergenic silicon skirt

- Design and technical concept made in Salvimar

- Champ de vision optimal, chassis bi- occulaire abaissé au centre

- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

- Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

BLACK - BLACK

CLEAR - YELLOW BLACK - GREEN

WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR CobD. EAN €
150,00gr. ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000060BL 8058093680717
150,00gr. ADULT SILICONE CLEAR - YELLOW 000060G 8058093680724
150,00gr. ADULT SILICONE BLACK - BLACK 7400BB 8058093680120
150,00gr. ADULT SILICONE BLACK - GREEN 7400BG 8057685559332
- Tubo trasparente in morbido Softil - Easy-Flow discharge valve
- Boccaglio anatomico in silicone - Height adjustable tube holder
- Anti-Splash direzionale
- Valvola scarico Easy-Flow -Tube transparent en Softil souple
p - Reggi tubo regolabile in altezza - Embout anatomique en silicone
- Anti-splash directionnel
- Transparent Tube made of Soft Softil - Valve de vidage Easy-Flow
v - Anatomic silicone mouthpiece - Support d'accroche réglable en hauteur
Af' g - Directional Anti-Splash
o s
PACK COLOR cobD. EAN €
- 12pz YELLOW 000171G 8058093682162
L3 D 12pz BLUE 000171BL 8058093680748

TILTY

- Boccaglio anatomico in morbido Softil

- Reggi boccaglio non regolabile

- Confezione - Busta Nylon con apertura
riutilizzabile

- Fixed strap holder

- Mouthpiece with anatomic shape of Soft Softil

- Packaging - OPP polybag with re-usable
opening

- Embout anatomique en Softil souple
- Fixation non réglable
- Conditionnement : sac plastique réutilisable

TILTY JR

- Boccaglio anatomico in morbido Softil

- Reggi boccaglio non regolabile

- Confezione - Busta Nylon con apertura
riutilizzabile

- Mouthpiece with anatomic shape of Soft Softil

- Fixed strap holder

PACK SIZE COLOR CcoD. EAN €
12pz ADULT BLACK WB0356BK 8057685553569
12pz ADULT BLUE WB0356BL 8057685558779
12pz ADULT YELLOW WB0356Y 8057685552869

- Packaging - OPP polybag with re-usable
opening

- Embout anatomique en Softil souple
- Fixation non réglable
- Conditionnement : sac plastique réutilisable

PACK SIZE COLOR CcoD. EAN €
12pz JUNIOR BLUE WBO0350BL 8057685551787
12pz JUNIOR RED WBO0350RE 8057685552852
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COMBO SET SNORKELING

COMBO MORPHEUS / TIME SPLASH

MASK

- Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
- 3D comfort nose
- Micrometrically adjustabe strap
. - Temperated highly resistant glass
7 - Hypoalergenic silicon skirt

LIS

| A - Champ de vision optimal grace au chassis bi- occulaire abaissé au centre
| St 3 {wﬁ | - Nez pré formé 3D confort
{ i - Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant
- Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére
: - Face en silicone anti allergique

- Tubo trasparente in morbido Softil
- Boccaglio anatomico in silicone

- Anti-Splash direzionale

- Valvola scarico Easy-Flow

- Reggi tubo regolabile in altezza

. g SNORKEL
s
]
]

- Transparent Tube made of Soft Softil
- Anatomic silicone mouthpiece
\ - Directional Anti-Splash
- Easy-Flow discharge valve
- Height adjustable tube holder

- Tube transparent en Softil souple

/ - Embout anatomique en silicone

i - Anti-splash directionnel

- Valve de vidage Easy-Flow

- Support d'accroche réglable en hauteur

Packaging - Clam shell
CLEAR - BLUE 9ing

PACK SIZE MATERIAL COLOR CoD. EAN €
6pz ADULT SILICONE CLEAR - YELLOW 000065G 8058093682612
6pz ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000065BL 8058093682605

COMBO ENDLESS / BITE AIR

MASK

- Maschera a vetro portante

- Ridotto volume interno

- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

- Bearing glass mask

- Low inside volume

- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass
- Hypoalergenic silicon skirt

- Masque a verres portants

- Volume interne réduit

- Nez pré formé 3D confort

- Verre trempé ultra résistant

- Face en silicone anti allergique

SNORKEL

- Nuovo snorkel extrasoft

- Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
- Passante fissa tubo regolabile in altezza

- New Extra soft snorkel
- Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper

- Nouveau tuba extra souple

- Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée

- Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

Packaging - Clam shell

PACK SIZE MATERIAL COLOR CcoD. EAN €
6pz ADULT SILICONE BLACK 000067BK 8058093682636
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SNORKELING

NOBILIS

- Pinna da snorkeling leggera e confortevole

- Versione a scarpetta chiusa in materiale morbido e resistente

- Pala performante con ottimo ritorno elastico, ottimizza le prestazioni
- Scarpetta: Thermoflex inclinata

- Pala: P.P. ad alto grado di performance

- Light and comfortable fins, suitable for snorkeling

- Full foot pocket version in soft and high resistant material
- High performance blade with superior elastic reaction

- Full foot pocket: inclined Thermoflex

- Blade: P.P. with high performance result

- Palmes de snorkelling légere et confortable

-Version a chaussons moulés en plastique souple et résistant

- Voilure performante avec un excellent retour élastique pour une
optimisation des prestations

- Chausson :Thermoflex incliné

-Voilure : Polypropyléne a haut niveau de performance

SIZE COLOR CcoD. EAN €
34/35 BLUE WB0400/34BL 8057685551800
36/37 BLUE WB0400/36BL 8057685551817
38/39 BLUE WB0400/38BL 8057685551824
40/41 BLUE WB0400/40BL 8057685551831
42/43 BLUE WB0400/42BL 8057685551848
44/45 BLUE WB0400/44BL 8057685551961
46/47 BLUE WB0400/46BL 8057685552098
34/35 BLACK 000099A 8058093682537
36/37 BLACK 0000998 8058093682544
38/39 BLACK 000099C 8058093682551
40/41 BLACK 000099D 8058093682568
42/43 BLACK 000099E 8058093682575
44/45 BLACK 000099F 8058093682582
46/47 BLACK 000099G 8058093682599

TRAINING FIN

- Pinna corta concepita espressamente per il nuoto
- Pala reattiva e leggera per garantire una pinneggiata agile
- La conformazione della scarpetta la rende estremamente confortevole

- Short fin, specifically designed for swimming
- Reactive and light blade for quick strokes
- The footpocket shape is extremely comfortable

- Palme courte élaborée pour la natation
- Voilure réactive et Iégére pour garantir un palmage efficace
- La forme du chausson la rend particulierement confortable

SIZE COLOR CoD. EAN €
34/35 BLUE 000096A 8057685554757
36/37 BLUE 0000968 8057685554788
38/39 BLUE 000096C 8057685554795
40/41 BLUE 000096D 8057685554801
42/43 BLUE 000096E 8057685554818
44/45 BLUE 000096F 8057685554825
46/47 BLUE 000096G 8057685554832
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REEF & BEACH SHOES / FLIP FLOP SNORKELING

|CE LIGHT

- Scarpe da spiaggia e barriera corallina in morbido softil
- Suola rinforzata antiscivolo
- Anatomica e confortevole

- Beach & reef shoes in transparent softil
- Reinforced Non-slip sole
- Confortable fitting

- Chaussons de plage et rochers en softil souple et transparent
- Semelles anti- dérapantes renforcées
- Anatomiques et confortables

BOX SIZE COLOR COoD. EAN
24 pairs assorted number SMALL 30/34 LIGHT BLUE WBO0500LB-S 8057685550407
24 pairs assorted number MEDIUM 35/40 TRASPARENT  WBO0500TR-M 8058093681127
24 pairs assorted number LARGE 41/45 BLUE WBO0500BL-L 8057685550384

DRILL

- Ciabatta piscina-spiaggia in morbido softil
- Suola resistente con grip antiscivolo
- Leggera e confortevole

" Softil crog for swimming pool and beach
" Strong sole and antiskind surface
" Light and comfortable

- Chaussure de piscine et plage en Softil souple
- Semelle résistante avec grip anti- dérapant

BOX SIZE COLOR CcobD. EAN
24 pairs assorted number MEDIUM 36/39 BLUE WB0600BL-M 8058093680199

FLIP FLOP FLUYD

- Infradito per piscina, spiaggia e tempo libero
- Sottopiede resistente e morbido
- Suola antiscivolo

- Flip flop for swimming pool, beach and freetime
- Resistant and a soft insole
- Non slip sole

-Tongs de piscine plage et loisirs
-Voute plantaire résistante et souple
- Semelle anti-dérapante

PACK SIZE COLOR coD. EAN
12pz 40 LIGHT BLUE/GREY 000300D 8055960721856
12pz 41 LIGHT BLUE/GREY 000300E 8055960721863
12pz 42 LIGHT BLUE/GREY 000300F 8055960722174
12pz 43 LIGHT BLUE/GREY 000300G 8055960722181
12pz 44 LIGHT BLUE/GREY 000300H 8055960722198
12pz 45 LIGHT BLUE/GREY 000300l 8055960722204

FLIP FLOP NETTUNO

- Infradito versione uomo per piscina,
- Sottopiede in EVA resistente e morbido
- Suola antiscivolo confortevole e resistente

- Flip Flop man version, suitable for swimming pool,
- Insole in resistant and soft EVA
- Strong and comfortable non-slip sole

- Tong version homme pour piscine
- Voute plantaire en EVA résistante et souple
- Semelle anti dérapante confortable et souple

BOX SIZE COLOR CoD. EAN
12 pairs assorted number LARGE 41/45 GREEN WB0502GR 8057685550377
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COMPOSITION COLOR SIZE cobD. EAN
BLACK S UTPUBBL26/1 8058093689284
BLACK M UTPUBBL26/2 8058093683053
BLACK L UTPUBBL26/3 8058093683060
1400/m?2 BLACK XL UTPUBBL26/4 8058093683077
9/m BLACK XXL UTPUBBL26/5 8058093689291
100% Cotton GREEN S UTPUBBL25/1 8058093682988
GREEN M UTPUBBL25/2 8058093682995
GREEN L UTPUBBL25/3 8058093683008
GREEN XL UTPUBBL25/4 8058093683015
GREEN XXL UTPUBBL25/5 8058093683022

COMPOSITION COLOR SIZE CcoD. EAN COMPOSITION COLOR SIZE cobD. EAN
DARK GRAY S 050007C 8058093689772 CONVOY GRAY S 050005C 8058093681721
190g/m? DARK GRAY M 050007D 8058093689789 320g/m? CONVOY GRAY M 050005D 8058093681738
DARK GRAY L 050007E 8058093689796 o CONVOY GRAY L 050005E 8058093681745
100% Cotton 93% Polyester
DARK GRAY XL 050007F 8058093689802 7% Elastane CONVOY GRAY XL 050005F 8058093681752
DARK GRAY XXL 050007G 8058093689819 CONVOY GRAY  XXL 050005G 8058093681769
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